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ЧТО  ТАКОЕ  КРИТИКА  ^ 


П    КАКЪ    ИСПОЛНЯЮТЪ    ЕЕ    У    НАСЪ. 


Посвящается   Осипу  Ивановичу   Сенков — му. 

Іі  зоишіесі  іо  те  Ііке  поп  зепзе  ѵегзс?. 

Вугоп. 


Недавно  ,  года  съ  гари  или  четыре 
тому  назадъ,  Редакторъ  Журнала  Библі- 
отеки  для  Чгпеиія,  въ  статьи  о  критикѣ, 
справедливо  замътпвъ  ,  что  у  насъ  ,  на 
Руси,  ппшугпъ  критики  и  рецензіи  не  ща- 
кіе  люди,  въ  чью  голову  природа  забрсісила 
яркую,  волшебную  искру*,  которая  оза- 
ряетъ  движейія  переработывающагосявъ 
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ней  поняшія  о  прекрасномъ  и  высокомъ 

а  педанты,  гаолкующіе  о  томъ,  чего  они 
не  въ  состояніи  чувствовать  въ  полной 
мѣрѣ  ;  придирные  литературные  подъя- 
чіе ,  торгаши  поддѣльныхъ ,  сухихъ  и 
безполезиыхъ  для  искуства  и  науки  суж- 
деній....  обратился  съ  остроумнымъ  воз- 
званіемъ  къ  иностранцамъ  за  критикой!: 
))Нѣмцы,  Англичане,  Французы!  говорилъ 
онъ :»  давайте  намъ  критику  !  десять 
четвертей  хлѣба  за  критику  !  пятьде- 
сятъ  пудъ  пеньки  за  критику  !  у  кого 
изъ  васъ  есть  критика?  продайте,  усту- 
пите ее  намъ.  Цълый  грузъ  сырыхъ  кожъ 
за  критику  ,  за  часть  ,  за  маленькой  ку- 

сочекъ  критики! 

Бъ  1836  году,  МосковскійПроФессоръ- 
Эстетикъ,  С.  П.  Шевыревь  ,  въ  одномъ 
пзъ  ]\=  дѣльнаго  Журнала:  Московскіи  На- 
блюдатель ,  напечаталъ  статью  о  кри- 
тики вообще  и  у  насъ  въ  Россіи.  Въ  ней 
достойный  ПроФессоръ  ясно,  сильно,  убе- 
дительно   доказалъ  ,     что    у  насъ  ныпъ 
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критики  ;  что  у  насъ  критику  понима- 
ютъ  и  исполняютъ  какъ  литератур- 
ную торговлю  ;  что  высокое  назначеніе 
критика  у  насъ  обезображено  и  обраще- 
но въ  гаерство,  въ  шарлатанство  ,  въ 
литературное  паясничество ;  что  на- 
ши доморощенные  критики  злоупотреб- 
ляютъ  умомъ,  если  только  у  нихъ  есть 
умъ ,  и  піішутъ  пошлую  брань,  обстав- 
ленную ничтожными  выходками  на  тѣхъ, 
которые  выше  ихъ  умомъ  ,    познаніями  , 

дарованіемъ  и  репутаціей 

Въ  томъ  же  году ,  и  въ  томъ  же 
Журнале :  М.  Н-ль ,  известный  своими 
трудами  покойный  В,  П.  Андроссовъ  на- 
печаталъ  статью  о  томъ,  какъ  пииѵуть 
у  насъ  критику.  Въ  ней  доказалъ  онъ  , 
что  умъ  нашихъ  литературныхъ  судей  — 
оброчная  статья  ,  которая  должна  дать 
имъ  доходъ.  Нужды  иішгь ,  какими  бы 
то  ни  было  средствами  ,  лишь  бы  она 
приносила  имъ  добрые  проценты.  Празд- 
ное невежество  хочетъ  хохотать  :    оно 


10 


сыто  ,  оно  огадыхаегаъ,  оно  даетъ  день- 
ги —  и  вотъ  этогпъ  умъ  сговорчивый  , 
вертлявый  ,  является  къ  его  услугамъ  , 
какъ  паяцъ  на  подмосткахъ  ,  корчится , 
шутитъ  ,  смѣшитъ  ,  кобенится.  Тутъ 
уже  нѣтъ  для  него  ничего  важнаго,  свя- 
таго  ,  нѣтъ ,  чтобъ  онъ  долженъ  былъ 
уважить  :  ему  надобно  смѣшить  ,  забав- 
лять ,  тѣшить  ,  во  чтобы  то  ни  ста- 
ло. Онъ  самъ  радъ  растянуться  ,  вы- 
пачкаться передъ  толпою,  лишь  бы  толь- 
ко она  не  поскупилась  заплатить  ему  за 
это.  Тутъ  уже  не  будетъ  никакой 
идеи  ,  ни  мысли  ,  ни  чувства  ,  ни  тру- 
да ,  ни  лица  ,  куда  бы  онъ  не  швырнулъ 
своею  грязью,  лишь  бы  ему  удалось  при- 
влечь и  занять  благодарное  вниманіе  сво- 
ей публики.  Стыдно  видѣть  подобное 
употребленіе     Русскихъ      способностей  , 

Русскаго  пера  и  времени» 

Наконецъ  П.  А.  Корсаковъ  ,  съ  та- 
кимъ  успѣхомъ  дебютировавшійся  на  сце- 
нъ  нашего    литературнаго     міра  перево- 
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дамп  съ  Голландскаго ,  въ  1839  году,  въ 
недавно  предпрішяшомъ  изданііі  однимъ 
изъ  Петербургскихъ  книгопродавцевъ:  Л/а- 
якъ,  подарилъ  насъ  превосходною  сгпатьею: 
о  критыкть.  Въ  ней  разрвшивъ  вопросы 
что  такое  критика  ?  Г.  Корсаковъ  вѣр- 
но  и  съ  убедительною  справедливостью 
изложилъ  причину  ,  средства  ,  законь  , 
цѣлъ  и  отношенія  критики. 

II  что  же  ?  опомнились  ли  наши  до- 
морощенные, строгіе  ценители  и  судьи?  . . 
Убедились  ли  доказательствами  столь- 
кихъ  Авторитетовъ  ,  что  критика  не 
гаерство,  не  пасквиль,  не  сатира,  —  что 
обязанность  критика  — ■  не  потешать 
публику  своимъ  гаерствомъ  а  ѴАгІеЫпе 
въ  Италіянскомъ  ІтЬго^Ііо ,  не  дразнить 
ее  высунутымъ  языкомъ  какъ  балаган- 
ный паяссо ;  а  быть  стражемъ  и  оцен- 
щикомъ  дароваиій  ?...  Нисколько!  они  по 
прежнему  разсыпаютъ,  где  только  при- 
дется, свои  остроты  остртьвающія,  какъ 

# 

сказалъ  почтеннейшій    ПроФессоръ  Елок- 
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венціи  В.  К.  Тредьяковскій,  по  прежиему 
выкіідываюгаъ  своп  неуместные  п  на- 
тянутые Фарсы,  по  прежнему  оскорбля- 
юшъ  личность  сочинителей ,  не  загля- 
нувъ  въ  пхъ  книгу,  или  выписавъ  иско- 
еерканно,  по  своему,  двѣ-три  тирады  изъ 
разбираемой  ими  книги,  наповалъ  старают- 
ся убить  ее  своимъ  нелѣпо  -  грознымъ 
„разругали]".. 

Стыдно !  неприлично !  неблагородно  , 
господа !  Пора  бы  кажется  приняться  за 

умъ Вспомните,  мы  живемъ  въ  такомъ 

благоустроенномъ  Царствѣ,  гдѣ  все  ки- 
питъ  стремленіемъ  къ  усовершенство- 
ван^, гдь  искуства  п  художества  бы- 
стро пдутъ  впередъ;  ѵдъ  все  улучшает- 
ся ,  возвышается  ,  если  можно  сказать  , 
цивилизуется....  въ  одномъ  только  от- 
стали мы  отъ  другихъ  Европейскихъ  па- 
цій  —  это  въ  критикѣ.  Да,  у  насъ  нѣшъ 
должной,  настоящей  критики:  у  насъ  она 
обѣщается  всѣми  Журналами  и — это  объ- 
щаніе  остается  на   оберткахъ    журналь- 
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ныхъ  книжекъ....  Господа!  опомнитесь, 
подумайте,  что  после  васъ  будутъ  по» 
томки ,  ваши  дети  ,  которые  захотятъ 
знать,  какъ  вы  жили,  думали,  действо- 
вали; захотятъ  видеть  и  изучать,  что 
вы  для  нихъ  приготовили  и  —  по  ос- 
таткамъ  вашего  ума  ,  будутъ  судить  о 
томъ ,  что  вы  были Да,  опомни- 
тесь ,  и  если  вы  любите  свое  отече- 
ство, языкъ,  литературу,  —  постарай- 
тесь возвратить  критике  то  важное 
место,  которое  принадлежшпъ  ей!  Если 
вы  не  въ  силахъ  этого  исполнить  ,  то, 
покрайней  мере  ,  позаботьтесь  о  водво- 
реніи  въ  ней  благороднаго  и  приличнаго 
шона:  это  зависитъ  единственно  отъ 
совокупныхъ  усилій  вашего  сословія  и  — 
первымъ  средствомъ  къ  этому,  какъ  мне 
кажется,  было  бы  принятіе  одного  важ- 
еаго  правила  въ  литературный  кодексъ: 
„чтобы  подъ  всякою  критикою  было  имя 
рецензента."  Выставка  своего  имени  — 
лучшій  способъ  оградишь  себя  ощъ  при- 
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сіпрасгаій ,    обезпечишь    личность    своего 
Автора  отъ  всякаго  невольнаго  поползно- 
вения   къ    насмъшкамъ ,    удержать    тонъ 
приличія  и  благородства,   и  наконецъ  къ 
тому,  чтобы  своему  личному  мнѣнію  датъ 
возможный  видъ  истины,   основавъ  его  не 
на  произволе  впечатлѣній,   а  на  вѣрныхъ 
началахъ,   на  свидѣтельствахъ  исторіи  и 
на  разумно.мъ,    ошчетливомъ    убежденіи. 
Подъ    маскою  не  стыдно  и  не  страшно 
кривляться ,  гримасничать  ,  говорить  съ 
плеча,    противоречить  себе  ежеминутно, 
хвалить  съ  восторгомъ,   порицать  ,   бра- 
нить ,    издеваться;     но  когда  ваше    соб- 
ственное   лице   піутъ  ,      когда   оно    от- 
крыто передъ  публикою  и   передъ  авто- 
ромъ,  котораго  вы  разбираете,  тогда  ва- 
ше же  самолюбіе  велитъ  вамъ  быть  спра- 
ведливее,  приличнее  и  умереннее.  Благо- 
намеренный критикъ  долженъ  непремен- 
но  скрыть  свое  личное  мнѣніе  за  покро- 
вомъ  истины  и    строгаго    отчета   —    и 
обнаружить  лице  свое  передъ  взорами  пуб~ 
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лики Истинный  крптикъ   —   живая 

повѣрка,  живое  приложеніе  общііхъ  попя- 
тій  ,  идей,  современныхъ  человечеству, 
безпрерывно  въ  немъ  разкрываемыхъ  къ 
данному  частному  облаченію  ихъ,  къ  спо- 
собу и  къ  содержанію  ,  какъ  и  въ  чемъ 
эти  идеи  пзъ  своей  духовной  сущности 
перешли    въ  міръ    действительный ,    въ 

міръ  глаза,     въ  міръ    слуха! критикъ 

сличаетъ  только  идею  съ  явлеиіемъ:  на- 
ходитъ  стройность  -^-  онъ  хвалитъ;  за- 
мѣчаетъ  разладицу  —  благородно  осуж- 
даете Но  въ  томъ  п  другомъ  случаѣ  , 
все  онъ  берешъ  за  основаніе  вѣчныя  идеи. 
Собственное  его  достоинство,  какъ  кри- 
тика, заключается  только  въ  его  сред- 
сшвахъ,  какъ  оиъ  будешь  умыпь  восполь- 
зоваться голосомъ  науки,  псторіи,  вкуса, 
олнцетворяющаго  тысячелетнюю  опыт- 
ность людей 

Критика  —  совестное  убѣжденіе,  ко- 
торое внушено  основательнымъ  изучені- 
емъ  разбираемаго  предмета,  логически  из- 
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влеченное  изъ  многоразличныхъ  приложе- 
ны, досгаовѣрныхъ,  критически  уже  очи* 
щенныхъ  свѣдѣцій  ,  сличеній,  сравненій, 
повѣрокъ;  убѣжденіе,  высказанное  откро- 
венно ,  съ  чистымъ  желаніемъ  пособить 
успѣху  дѣла  ,  объяснить  другимъ  ,  чѣмъ 
новый  трудъ  этому  помогаешь,  чего  въ 
немъ  недостаещъ ,  чъмъ  бы  можно  было 
его  пополнить,  но  особенно,  что  въ  немъ 
хорошо,  счастливо  составлено,  почему  это 
хорошо,  почему  на  это  хорошее  пригла- 
шается   вниманіе  ,    изу ченіе  ,    трудъ 

Истинной  кришикѣ  предсгпоипгь  трудъ, 
столько  же  необходимый  ,  какъ  и  благо- 
родный, Отъ  критики  размножается  ли- 
тература: каждая  новая  книга  основы- 
ваешь право  своего  бытія  на  разборѣ 
предшеетвовавшихъ  ей  сочиненій,  На  ни- 
ти критики  ростутъ  и  зрѣюпгь  „  поко» 
лѣнія...  И  если  критика  имъепгь  пред» 
метомъ  какую-либо  отдельную  науку , 
то  составляешь  существенную  часть  ея 
литературы 
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У  насъ  крпшика   —  ярмарка,  гдѣ  въ 
давкѣ  насшоящаго  опипираютъ  другъ  дру- 
га ,  и  выхваляя    свой  гаоваръ ,    порочатъ 
шоваръ  прочихъ.  Съ  помощью  пронырства, 
моды  или  случая  ,    ничтожная   книжонка 
въ  семь  или  восемь    листовъ    получаетъ 
часто    блестящую     похвалу ,    и    также 
часто    достойныя    сочиненія    остаются 
непонятыми  ,    обруганными  и  забытыми. 
Что  устарѣло,  то  падаетъ  въ  курсѣ;  но 
развѣ  критика  должна  быть  связана  ми- 
нутными выгодами?  Сверхъ  того  въ  еже- 
дневныхъ    и    недѣльныхъ    газетахъ  мода 
владычесілвуепгъ  неограниченно.  Критика, 
которой  слѣдовало  бы  обозрѣвать  съ  твер- 
дой точки    всѣ    движеыія    литературы , 
сама  увлекается  за  нею :  какъ  книги,  такъ 
и  рецензіи  пускаются  въ  ходъ  съ  одной 
и  той  же  цѣлью  -*-  чтобъ    ихъ  больше 
раскупали. 

Критическія  Фабрики  заведены  боль- 
шею частью  или  изъ  тщеславія,  или  изъ 
барыша  ,    и  въ  обоихъ  случаяхъ  рецензіи 
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поставляются  назаказъ.  Повременныя  из- 
данія  —  предпріятія  книгопродавцевъ  , 
основанныя  на  торговомъ  расчеши,  и  ре- 
цензенты сидяшъ  у  нихъ  за  работой  , 
какъ  мастеровые  на  Фабрикахъ  ,  зарабо- 
тывая  себъ  хлѣбъ  насущный.  Эта-то 
поденщина  и  производить  то  ужасное 
число  рецензій  ,  которыя  грустно  чи- 
тать.... 

Въ  критики  духъ  націи  долженъ  са- 
мостоятельно возвыситься  надъ  внутрен- 
нимъ  разногласіемъ  въ  образованности  и 
мнѣніяхъ.  Ей  ,  какъ  посредшщѣ  ,  должно 
сообщать  свьтскимъ  людямъ  результаты 
наукъ,  а  кабинетнымъ  учепымъ  —  жизнь 
и  поэзію.  Критика  должна  оцѣнивать  все 
іі  для  каждаго.  Для  этого-то  назначено 
ей  особенное  мѣсшо  въ  литературѣ.  Въ 
ней,  какъ  огромиомъ  зеркаль,  должна  на- 
ція  учиться  созерцать  себя,  и  въ  свѣт- 
ломъ  обзоръ  изучать  и  цѣішшь  всѣ  про- 
изведенія  ума  своего. 
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II  если  у  насъ  нѣптъ  истинной  кри- 
тик» ,  за  то  есть  литературная  поле- 
мика. Она  возникаешь  или  между  парті- 
ями ,  или  только  между  лицами  ,  и  на 
Руси  почти  вся  полемика  заключена  ,  къ 
сожалѣнію,  въ  однѣхъ  личыостяхъ.  Труд- 
но отказаться  отъ  нихъ  ,  и  полемика 
почти  всегда  смъшиваеіпъ  лица  съ  ве- 
щью. Въ  последнее  время  ,  когда  всё  въ 
броженіи ,  когда  пересекаются  столько 
различныхъ  мнѣній ,  полемика  достигла 
высшаго  развшпія.  Распри  всѣхъ  вѣковъ 
повторяются  въ  нашемъ ,  споры  возни- 
каютъ  во  всѣхъ  отрасляхъ  литературы. 
и  каждый  годъ  пораждаетъ  съ  новыми 
взглядами  новые  поводы  къ  несогласіямь. 
Писатели  унизили  сами  себя  въ  глазахъ 
публики  этою  полемикой.  Нѣтъ  нелѣпо 
сти,  пошлости  или  низости,  въ  которой 
они  не  укоряли  бы  другъ  друга.  Страсть 
къ  поріщаиію  происходить  не  отъ  од 
него  духа  партій  ,  но  часто  также  отъ 
торговыхъ  расчетовъ  рецензента.   Боль- 
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шая  чаешь  рецензеніповъ  охотно  бы  взя- 
лась хвалишь  ,  если  бы  нашла  въ  гаомъ 
выгоду  :  но  необходимость  вынуждаешь 
бранишь ,  остришься,  возбуждать  смѣхъ 
въ  чигпателѣ Впрочеімъ  у  насъ  так- 
же охотно  и  превозносяпгь  ,  и  въ  пох- 
вале бываюшъ  столько  же  недобросовѣ- 
сшны,  какъ  и  въ  порицаніи.  Привержен- 
цы одной  и  той  же  партіи  хвалягаъ 
себя  между  собою,  и  наоборотъ.  Боль- 
шая часть  хва  лебныхъ  рецензій  расчи- 
тывается согласно  съ  выгодами  книго- 
продавцевъ,  а  часто  и  самыхъ  Авторовъ. 
Тушъ  дѣйствуюшъ  корыстолюбіе,  сплет- 
ни ,  и  вообще  тъ  пружины  ,  кошорыя  и 
въ  граждапскомъ  быту  доставляюшъ  кри- 
кунамъ   почесгаи. 

Общій  недосшагаокъ  критики  у 
насъ  — ■  мѣлочносгпь  ,  какъ  въ  отноше- 
ніи  къ  вещамъ  ,  а  равно  и  къ  лицамъ. 
Каждый  критикъ  долженъбы  всегда  имѣгпь 
передъ  глазами  потомство,  и  писать  лишь 
то  ,    чгао  и  в  передъ    моглобъ  быть   по- 
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учительно.  Но  большая  часть  крптіі- 
ковъ  ,  кажется  ,  чувствуетъ  ,  что  они , 
подобно  однодневнымъ  насѣкомымъ  ,  жи- 
вутъ  только  до  захожденія  солнца ,  по- 
чему и  спішіапгь  изжалить  и  искусать 
другъ  друга. 

Самая  худшая  половина  рецензій  — 
та ,  гдѣ  рецензенты  вырываютъ  лишь 
клочки  изъ  книги,  и  тотчасъ  сыплютъ 
на  нихъ  остроуміе  или  грозные  цитаты. 
Рѣдко  кто  старается  схватить  духъ 
творенія  и  определить  характеръ  его  ; 
но  тѣмъ  чаще  выставляются  наружу 
отдѣльныя  ,  незначительныя  погрешно- 
сти^ или  граматическія  ошибки,  или  да- 
же опечатки.  Это  происходить  отъ  то- 
го, что  не  многіе  рецензенты  въ  состоя- 
ніи  понимать  книгу  въ  ея  связи  и  сово- 
купности ,  или  даже  не  многіе  берутъ 
на  себя  шрудъ  прочесть  ее;  большая  же 
часть  довольствуется  лишь  бѣглой  пе- 
релистовкой. Эта  страсть  къ  мѣлочамъ 
живетъ  одною  личностью.    Вместо  то- 
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го  ,  чгаооъ  разсмагпривать  сочпнепіе  съ 
безпрпстрастіемъ ,  рецензентъ  охотнье 
воображаешь  передъ  собою  самаго  Авто- 
ра ,  и  по  дѣламъ  или  нѣтъ  обращаешь 
его  въ  смѣхъ  другимъ.  .... 

Чгаожъ  однако  выдетъ  изъ  нашей 
критической  литературы  ?  .  .  .  Можно  ли 
требовать  отъ  нашихъ  внуковъ ,  чтобъ 
они  перечитали  всю  эту  дрязгу ,  весь 
этотъ  соръ  !  . .  . . 

Йсцѣленія  отъ  этой  заразы  можно, 
кажется  ,  ожидать  только  отъ  избран- 
наго  общества  ученыхъ  и  даровитыхъ 
людей  ,  которые  бы  соединились  съ  иа- 
мъреніемъ  утвердить  лучшую  критику, 
п  своими  дружными  трудами  положили 
конецъ  критическизіъ  Фабрикаціямъ  и  по- 
лемическимъ  вздорамъ.  Силы  нашлись  бы, 
но  развъ  только  будешь  загарудненіе  въ 
соедішеніи.  II  здъсь  духь  партій  и  одпо- 
стороішіе  взгляды  упираются  другъ  про- 
тнву  друга.  Гдѣ  бы  должно  было  господ- 
ствовать едшюдушіе,  шамъ  царсгавуеть 
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какая-нибудь  паріпія,  съ  которой  другія 
іш-за   что   въ  мірѣ   не  сойдутся !!-... 

Словами  Тасса  заключимъ  мы  эту 
статью   (*). 

2оі1і  іпзспзаіі  !  ѵоі  ,  зі  ,  регігеіе  !  поп 
апсііаппо  сіис  депегагіопі ,  сііе  і  поті  ѵоз- 
Ігі   загаппо  <іітепіісаіі 

А.  Слаеииъ. 

1811    года  ?    І/олл   10    Ъял. 


С")   Эта  статья   была    у  о/се  напечатана 
числѣ  50  экз.  для  неболыиаго    круга  знако- 
мы хъ  ;  теперь,  безъ  всякихо  перемѣнъ ,  она 
представляется     благосклонному     внимапію 
ц  суду   Публики.  А.    С. 


О    ДВУХЪ  МУЖИЧКАХЪ    И  СТАРОСТЬ. 

(Изъ  рукописи:  тысяча  и  одна  минута») 


Быль  въ  присказку  негодится ,  — 
а  небылицу  можно  прибрать;  —  а  кто 
за  моремъ  не  бывалъ  і  пожалуй  ее  и  за 
правду  почтетъ. 

Шли  два  мужичка-хресгпьятша  пра- 
вославные ,  шли  они  изъ  города  въ  де- 
ревню ;  и  шли  они  весной ,  а  можетъ  и 
осенью  —  заточио  невѣдомо;  —  и  шли 
они  по  гладкому  мѣсту,  по  большой  до- 
рогв,  —   въ   песку  по  колъна,  а  изъ  гря- 
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зи  насилу  ноги  вытаскивали;  —  и  уви- 
дали  они     на  той   большой    дороге  чуд- 
наго  звѣря:  росту   онь   иеболыиаго,  цвъ- 
та  каряго,  на  спинѣ  Фуфайка,  на  рукауъ 
рукавицы,  назади  хвостъ  у  него, — и  все 
это  крѣпко  п  жестко,  какъ  яичная  скор- 
лупа:—  головы  у  зввря  нѣтъ,  а  вмъсто 
ее  два  глаза,  да  пара  усовъ  торчитъ;  — 
ноги  тонки  и  много  ихъ, — а  звѣрь  впе- 
редъ    нейдетъ ,    а  все  назадъ    пятится. 
Случись  это  на  Руси ,   то  всякій  и  ум- 
ный и  дуракъ  узналъ  бы  что-то  ракъ,  — 
а   какъ  это   было  въ   иностранной  землѣ, 
гдв  видно   еще   пхъ  и  не   важивалось,    — 
то  вотъ  два  мужичка  хрестьянина  оста* 
новнлись   и   смотрятъ,   и   мерекаютъ    — - 
что  это  -  де  -  такое  ? 

Одинъ  говоритъ  : 

— •  Слышь,  малой!  —  это  звѣрь  пор- 
тной ?   — 

А  другой  молвилъ  : 

»И,  н'Втъ,  свашъі  -—это  сапожникъ. 
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т—  Ну  ,  какой  саиожникъ  ?  *  .  .  ты 
вишь  у  него  въ  рукахъ  ножницы,  —  онъ 
закройщикъ.  — - 

»Полно,  свашъ  ;  это,  точно,  сапож- 
нпкъ :  вишь  у  него  у  рыла  и  щетина 
торчитъ.к 

—  Такъ  врешь  же,  это  не  щетина, 
а  то  шолкъ-сырецъ,  чѣмъ  боярскіе  каФ- 
тапы   шьюгаъ. 

»Ну ,  и  самъ  же  ты  врешь  ,  сватъ  , 
то  и  не  ножницы,  что  ты  тамъ  у  не- 
го въ  рукахъ  видишь  ,  —  а  то  щипцы 
плоскогубцы ,  чѣмъ  чеботари  подошву 
вытягпваютъ.к 

—  Эхъ  ты  ,  глупая  голова  !  —  еще 
спорить  сталъ ;  я  пятью  годами  по- 
старее тебя, —  такъ  ужъ  могу  ощупью 
ощличить  отъ  щипцовъ  ножницы.   — 

»Старъ  -  то  ты  старъ  ,  да  ума  не 
много  досталъ ;  я  побольше  тебя  смы- 
слю,— хаживалъ  подалѣе  тебя — инда  къ 
лукоморью  рыбу  ловить;  —  и,  бывало, 
щуку  съ  окуне мъ  ,    хощь    жареныхъ  да- 
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ваи  различу;  —  а  ужъ  сапожника  съ  порпі- 
нымъ   по   чутью   узнаю  ! « 

Завязался  у  мужичковъ  хрестьянъ 
православныхъ  споръ  такой  задорный , 
что  хоть  ихъ  водой  разливай ;  а  изве- 
стно ,  чъмъ  споры  кончаются  ?  .  .  .  Да- 
вай другъ  друга  въ  ухо ,  въ  другое , 
въ  третье  •  . .  и  пошла  свалка  пока  не 
умаялись. —  Да  какъ  видятъ,  что  другъ 
другу  носы  поразбили,  а  верхъ  ничей — 
пошли  одішъ  на  другаго  съ  жалобой  къ 
старость;  а  на  мѣстѣ,  гдѣ  звьрь  барах- 
тался, воткнули  хворостинку. 

Староста  ,  къ  кому  наши  мужички 
пошли  съ  жалобою,  —  былъ  хотя  не  во 
всемъ  большой  знатокъ  ,  а  .  ино  -  мѣсгпо 
умѣлъ  и  крюкъ  ввернуть  и  самъ  вывер- 
нуться.... Да  вотъ  рдзъ,  примерно,  па- 
ла на  него  очередью  рекрутская  повин- 
ность, надо  было  сына  въ  пріемъ  вести; 
а  онъ  выдалъ  свою  сестру  Матрену  за 
служиваго, — да  на  мірской  сходкѣ  и  объ- 
явилъ    всьмъ:    »не  только-де    одинъ    изъ 
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моей  семьи  пойдегпъ  ,  а  всв  ,  сколько  ни 
родишъ  сесшра  Машрена  .  —  хоть  бы 
десятеро  —  всѣ    будутъ  слуги  Царскіе!« 

За  это  умное  двло  ему  ,  всъмъ  мі- 
ромъ  присуждено,  —  по  гривнѣ  съ  тягла 
дать  ,  да  по  мотку  нитокъ  съ  каждой 
бабы  —   женѣ  его 

Такъ  къ  этому-то  головѣ-сіларостъ 
явились  наши  мужички-хрестьяне  право- 
славные —  и  разсказали  все,  какъ  что 
у  нихъ  происходило. 

Староста  качалъ,  качалъ  головой,  — 
гладилъ,  гладил ъ  бороду этакого  слу- 
чая съ  нимъ  ішколіі  не  бывывало  !  — 
кажись  мужички  оба  не  пьяные,  а  въ  сво- 
емъ  видѣ  —  тёрезвые  ....  и  не  на  каба- 
ки ,  —  а  гдв  же  ....  на  большой  столбо- 
вой дорогь  подраться  вздумали?...  ну, 
если  бы  на  ту  пору  Исправникъ  ѣхалъ?  — 
Такъ  и  самому  бы  старость  такой  на- 
прягай далъ,  что  охти — мігіі:  Да  опять, 
изъ  чего-жъ  споръ  и  драка...  изъ  маспге- 
роваго    человека !  —  Это    следовало  бы 


•2;> 

Ремесленной  Управъ  разрешить  ,  что 
гаамъ  такое  было  :  —  сапожиикъ ,  или 
портной. 

ЛІойду,  сказалъ  староста:  пойду  и 
посмотрю  самъ  ;  —  праваго  оправлю  ,  а 
виноватому  спуску  не  дамъ  !....  позабу- 
детъ  онъ  у  меня  подымать  шумъ  и 
гамъ !« 

Повели  старосту  наши  мужички  хре- 
сгаьяне  православные,  гдѣ  ракъ  лежалъ,  — 
привели  на  мѣсто,  гдѣ  хворостинка  вот- 
кнута,  —  показываютъ  на  рака;  а  тотъ, 
гръшный,  все  еще  на  одномъ  мѣстѣ  ко- 
пышится ,  только  такъ  извалялся  въ 
пескѣ  ,  что  и  самъ  заморской  знахарь  не 
узналъ  бы  его  ,   что  это  за  шпица  такая. 

Староста  подошелъ  къ  раку ;  по- 
смотрѣлъ  на  него  со  всѣхъ  чепіырехъ 
сторонъ   —    и  съ  боковъ  ,    и  сзади  ,    и 

спереди не    можетъ    ни  узнать,    ни 

придумать,  что  это  за  штука.  —  Взялъ 
староста  хворостинку,  перевернулъ  ра- 
ка на  спину Фу,  ты,    батюшки!   — 
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еще  мудренѣй  :  —  ногъ  тамъ  .видимо 
не  видимо  —  всѣ  вмі>стѣ,  точно  узломь 
связаны  ,  —  и  всѣ  шевелятся  ,  вороча- 
ются ,  такъ  что  и  счесть  нельзя  .... 
кто  его  распознаешь,  что  оно  такое.  — 
Инда  жутко  стало  старость,  обернулъ 
онъ  рака  по  прежнему  и  опять  надъ 
нимъ  призадумался. 

Народу  тьма  толпится  кругомъ  ра- 
ка и  старосты  ;  глазѣютъ  и  рты  по- 
разинули  ,  и  языки  повыеунули,  —  буд- 
то въ  самомъ  дълѣ  диво  какое  тутъ.... 

»И  староста  не  знаетъ!  —  и  ста- 
роста не  знаетъ!«  стали  люди  шептать 
промежъ   себя. 

Староста  услыхалъ  —  гпотчасъ 
образумился,  точно  на  него  ведро  холод- 
ной воды  вылили: — Пожалуй — думаешь, — 
глупый  народъ  ,  скажетъ ,  что  я  ни- 
чего не  знаю  и  ничему    не  гораздъ!.. 

И  вдругъ  ....  захохоталъ  иашъ  ста- 
роста, и  пачалъ  говорить  двумъ  мужич- 
камъ  -  спорщикамъ ,     строгимъ     и     на- 
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смѣшливымъ  голосомъі   »Ахъ   вы,  дуракиц 

болваны     эгпакіе  ! какой  это   портной 

и  какой  сапожникъ  ?...  Развь  отъ  него 
пахнетъ  варомъ  ,  или  развѣ  есть  у  не- 
го за  ушами  шелкъ  за  мотаный?....  Я  сей 
часъ  вижу  ,  и  сей  часѣ  узналъ,  что  это 
такое;  а  дивлюсь  вамъ,  дуракамъ!  ....  Это> 
видишь  ,  либо  старый  голубь  ,  —  либо 
молодой  медвѣдь!  —  а  вы  не  знавши  не 
спорьте  ,  и  попусту  не  смѣйше  трево- 
жить меня !... 

И  велѣлъ   староста  рака  грязью  за- 

Мѣтать ;    —     а   мужичковъ  ,    хрестьязъ 

православныхъ  откатать  батогами ;    — 

чтобы  они  вііередъ  ие  знавши  не  спорили. 

И.  Ваненко. 


(О  Л  ®  Ш'О 


ОБЪ  ИЗОБРѢТЕИШ  П0Р0Х4    И  ОГНЕ- 
СТРѢЛЫІАГО     ОРУЯШГ» 


Угадаете  ли  вы,  мои  снисходитель- 
ные читатели,  о  чемъ  я  хочу  гово- 
рить съ  вами ,  что  хочу  разсказать 
вамъ  ?  —  повѣсть  ?  —  нѣтъ  !  быль  ?  «— ■ 
иі^тъ!  —  случай?  —  не  угадали!  —  главу 
изъ  ненаписанного  романа?  —  опять  иѣгаъ/ 
какую-нибудь  сцену  изъ  частной  жизни? — 
ныпъ,  нѣтъ,  и  нѣпг^  —  я  хочу  немножко 
поговорить  съ  вами  обо  изобрѣтепіи  по- 
роха и  огнестртълышго  оружія. 
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—  Пощадите,  Г.  Авторъ!  да  развъ 
это  альманачная  статья !  писать  для 
альманаха  ученую  статью  о  сухомъ  пред- 
мета. •  .  . 

— -  Позвольте!  позвольте!  моя  статья 
будешь  чисто  альманачная  :  вопервыхъ 
прекоротенькая ,  а  это  главное  условіе 
Альманачиыхъ  статей;  а  вовторыхъ  —*  я 
постараюсь  разсказать  ее  какъ  можно 
проще  —  безъ  всякихъ  риторическихъ 
вычуръ,  —  а  это  не  бездѣлица  —  особенно 
при  ныньшкемъ  направленіи  юной  Слове- 
сности. 

Вотъ  видите  ли  ,  недавно  попалась 
мйѣ  подъ  руку  книжка  одного  стариниаго 
нѣмецкаго  журнала  ;  перелистывая  ее  ,  я 
остановился  на  сташьЪ  объ  изобрѣтенш 
пороха  и  огнестрѣльнаго  оружія,  —  прочи- 
талъ  ее,  и  находя  весьма  интересною,  ре- 
шился пересадить  ее  на  родную  почву ; 
слушайте  же ! 

Знаете  ли  вы  ,  что  порохъ  былт> 
нзвѣсгаенъ  въ  ЕвропЪ  и  служилъ  для  за- 
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бавъ  и  удовольствій,  какъ  порошокъ,  ко- 
торый легко  исътрескомъ  вспыхиваешь  —~ 
гораздо  раньше  насшоящаго  употребленія 
для  сгарѣльбы?  Знаменитый  ученый  Во°ег 
Басоп  въ  сочиненіи:  о  ничтожестеть  кол- 
довства ,  говоришь  о  порохѣ  вошь  что : 
«хошише  ли  произвесть  громъ  и  молнію? 
смѣшайше  извѣстиое  количество  сѣры  , 
селитры  и  угля,  и  эта  смѣсь  огаъ  при- 
косновенія  огня  вспыхнешь  и  произведешь 
взрывъ  съ  трескомъ;  и  между  гаѣмъ  каж- 
дое изъ  эгаихъ  веществъ,  взятое  отдѣль^ 
но,  не  имѣстъ  этого  свойства."  АБаконъ 
жиль  въ  13  мъ  столѣтіи.  Впрочемъ  До* 
§ег  Васоп,  упоминая  первый,  или  покрай- 
ней  мѣрѣ  изъ  первыхъ  о  порохѣ,  ничего 
не  говорить  объ  употребленіи  его  для 
стрѣльбы.  Самому  ли  себѣ  онъ  одолженъ 
нзобрѣтеніемъ  пороха,  или  узналъ  о  немъ 
изъ  другихъ  сочиненій,  на  пр.  ЫЪег  щ~ 
піипі  ,  которое  издано  неизвѣстно  кѣмъ 
еще  прежде  его  сочиненій  —  этого  не 
известно. 
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Нѣкошорые  изъ  писателей  старались 
доказать ,  что  употребленіе  пороха  для 
стрѣльбы  было  извѣстно  въ  Германіи 
еще  въ  началѣ  12  столѣтія,  утверждая, 
что  замокъ  Хорорь  близъ  Тира  былъ  осаж- 
даемъ  огнестрѣльнымъ  оружіемъ,  и  что 
порохъ  употребляли  тогда  же  для  того, 
чтобъ  разорвать  гору  Раммельсбергъ  ; 
но  Лихтпбергъ  и  Форстерь  (Мад-азіп  1783) 
удачно  опронергаютъ  нхъ  доказательства 
тѣмЪу  что  Агпоісіиз  ЬиЪесепзіз,  на  сочи- 
неыіи  котораго  основаны  ихъ  доказатель- 
ства ,  описывая  осаду  и  взрывъ  Хорора 
Геприхомъ  VI  и  Пфальцграфомь  Генрихом^ 
сьшомъ  Герцога  Генриха  Льва  —  не  упо- 
минаетъ,  что  они  употребляли  для  этого 
порохъ,  а  говоритъ,  что  взрывъ  Хорора 
совершенъ  былъ  простымъ  огнемъ,  какой 
употреблялся  въ  рудникахъ.  ТЬеѵез  гово- 
рипгь,  что  монахъ  Конспгантинъ  Унлъцеръ 
(Ііпеіхег)  изъ  Фрейбурга  изобрѣлъ  порохъ 
въ    14  сіполбгпіи,  а  многіе  другіе  Исто- 
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рики  приписываготпъ  изобретете  пороха 
зюнаху  Бертольду  Шварцу  въ  1380  году. 
Если  допустишь  ,  что  Уильцеръ  и 
Шварцъ  въ  разныхъ  мѣсгаахъ  и  въ  самомъ 
дълѣ  первые  открыли  свойство  пороха 
и  научили  человечество  употреблять  его, 
изъ  этого  все  -  таки  не  будетъ  следо- 
вать ,  что  они  изобртьли  его  составъ  и 
придумали  употреблепіе.  Во$ег  Васоп  (онъ 
родился  въ  Ильчестере '  зъ  1214  году,  а 
умеръ  1292  года)  зналъ  порохъ  за  100 
лѣтъ  до  Шварца ,  а  ниже  увидимъ  ,  что 
употребленіе  пороха  въ  большихъ  и  ма- 
лыхъ  орудіяхъ  знали  Турки  и  Персы  го- 
раздо раньше.  Древнія  свѣдѣнія  объ  огне- 
стрѣльномъ  оружіи  въ  Европе  восходятъ 
до  14  столѣгаія.  Дюганжъ  говорить, 
что  во  Франціи  ,  въ  архивныхъ  делахъ 
счетной  экспедиціи  упоминается  въ  первый 
разъ  о  пушкахъ  и  порохе  въ  1338  году. 
Льонскій  Епископъ  Пегаръ  и  другіе  Испан- 
скіе  Историки  Альфонса  XI  пишутъ,  что 
Мавры  и  Сарацины,  осажденные  Королемь 
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Касішільскимъ  въ  1343  году  въ  Толедѣ, 
имели  железныя  бочки  ,  іізъ  которыхъ 
стреляли  съ  ужаснымъ  трескомъ;  Марь- 
янн  же  упомпнаетъ,  что  въ  1342  году, 
при  осадѣ  Ллжезирага,  Мавры  бросали  въ 
Хрисгаіанъ  железными  ядрами.  Іоаннъ 
Виллопьусь  ( Ѵіііопаиз  )  говоригаъ ,  чшо 
Англичане  въ  1346  году,  въ  сраженіи  при 
Серей,  въ  Пикардіщ  при  вспоможеніи  пушеч- 
наго  огня  ,  въ  первый  разъ,  разбили  на- 
голову Французовъ.  ИзъИсгаоріи  Толедской 
осады  извесгйно,  чшо  Сарацины,  въ  первый 
разъ  употреблявшіе  огнестрельное  ору- 
жіс  въ  Европѣ,  знали  его  и  прежде,  — 
стало,  огнестрельное  оружіе  изобретено 
гораздо  раньше.  Это  подтверждаетъ  и 
Жоанвиль  (Лоіпѵіііе),  бывшій  въ  свшпѣ 
Французскаго  Короля  Людовика  IX  лро- 
тивъ  Турковъ.  Онъ  говоригпъ,  что  Турки, 
лриосадъ  Дамьепгпгы,  въ  1249  году,  бро- 
сали въ  Французовъ  изъ  какихъ-то  боль- 
шихъ  машинъ  или  моргаиръ  ужасный  Гре- 
ческій  огонь,  и  наносили  имъ  величайшій 
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вредъ.  Хотя  Жоанвиль  и  называешь 
эгаотъ  огонь  Греческимъ  ,  потому  что 
онъ  и  въ  самомъ  дѣлъ  имѣетъ  отличіе 
отъ  пороха,  —  однакожъ  изъ  подробнаго 
описанія  признаковъ  его  видно,  что  онъ 
весьма  сходецъ  съ  обыкновениымъ  поро- 
хомъ,  —  и  надобно  думать ,  что  Жоан~ 
еиль  назвалъ  его  Греческимъ  огнемъ  по* 
тому  только ,  что  не  умѣлъ  назвать 
иначе.  Вѣроятнѣе  всего,  что  Французы 
первые  стали  употреблять  огпестрѣль- 
ныя  оружія;  впрочемъ  вь  1346  году  они 
еще  не   имѣли  ихъ. 

Теперь  видно,  что  определить  върно 
время  изобрѣтенія  пороха  и  огнёстрѣль- 
наго  оружія  трудно  и  даже  невозможно,* 
но  изобрѣтенія  пороха  никакъ  нельзя 
приписывать  монахамъ  :  Константину 
Унлъцеру  и  Берпюлъду  Шварцу,  потому  что 
они  жили  около  1380  года,  между  тѣмъ 
какъ  Французы  знали  о  порохт,  и  пуш- 
кахъ  уже  въ  1338  году,  а  Сарацины  еще 
прежде.    Можно  допустить   возможность 
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начала  пороха  оіпъ  Греческаго  огня  ,  ко- 
торый имѣлъ  одинаковую  горючесть  п 
силу;  не  трудно  также  представить  себе 
и  то,  что  вместо  горючихъ  смолистыхъ 
веществъ ,  бросаемыхъ  въ  непріятеля , 
начали  употреблять  камни,  куски  железа 
и  пр.  ,  и  такимъ  образомъ  постепенно 
дошли  до  настояндихъ  огнестрельныхъ 
орудій.  Начало  употребленія  ихъ  въ  Ев- 
ропе можно  безошибочно  отнести  къ  1343 
году.  Бъ  1345  году  въ  /Эреифелъсѣ 
явился  стрѣлокъ  ,  который  былъ  выз^ 
ванъ  въ  Ашафеибургь  и  — ■  вероятно 
училъ  тамъ  ,  какъ  должно  употреблять 
огнестрельное   оружіе. 

Майицскій  Курфшрсть  вытребовалъ 
къ  себе  этого  стрелка  черезъ  письмо 
къ  сборщику  податей,  Людовику-фюнъ  3  дсо- 
пебургу.    Письмо  было  написано   такъ: 

„Предписываемъ  тебе  немедленно 
выслать  къ  намъ  въ  Ашафепбургъ  пребы- 
вающаго  въ  ^Эрепфельсть  стрелка  со  все- 
ми его  препаратами;  и  если  оцъ   знаетъ 
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еще  подобнаго  себѣ  сгпрѣлка ,  гао  пусть 
и  его  привезешь  съ  собою.  Повелѣваемъ 
тебѣ  также  купить  ему  все  нужное  для 
его  мастерства. «  Дано  въ  Ашафеибургѣ, 
въ  день  Симона  и  Іуды,  1344  года.  Это 
былъ  первый  стрѣлокъ  въ  Майнцть  и  во 
всей  Германіи. 

Медленно ,  весьма  медленно  распро- 
странялось въ  Европѣ  огнестрельное  ору- 
жіе  :  когда  Шварцъ  въ  1380  году  позна- 
комилъ  съ  нимъ  Венеціанцевъ ,  то  они 
приняли  его  первымъ  изобрѣтателемъ 
пороха  ;  —  этішъ  увлеклись  и  нѣко* 
торые  изъ  новъишихъ  историковъ. 

Ни  Шварцу,  ни  Уплъцеру  не  одолжены 
мы  за  изобрѣтеніе  пороха  и  огнесгпрѣль- 
наго  оружія  :  хотя  они  и  помогали  ра- 
спространенно и  усовершенствованно  того 
и  другаго,  однакожъ  первоночальное  изоб- 
ретете всего  вѣроятнѣе  принадлежитъ 
Китайцамъ,  которые  весьма  богаты  се- 
литрою.    Барровь  и  Гюцггпперъ ,    находив- 
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шіеся  при  посольства  Лорда  Макартнел 
въ  Китай,  говорятъ  утвердительно,  что 
порохъ  и  огнестрельное  оружіе  были  из- 
вестны Китайцамъ  еще  до  Рождества 
Христова. 

А.  Мартоеть. 


Посвящается  брату  Николаю  Павловичу. 

Могущественъ,  какъ  полубогъ,  глу-  » 
бокомысленъ,  мудръ,  онъ  явился    на 
землѣ    возвысишь    умы  ,    удивить  и 

подлуішо 

Шлегелъ. 


украсить  собою    все  подлунное  ! . 


^сшь  въ  насъ  способность^  которую 
мы  съ  собой  пршюсимъ  въ  свѣгпъ.  Этотъ 
самородокъ  —  нзключительная  способ- 
ность —  влеченіе  ,  облеченное  въ  чело- 
веческую Форму  ,    совершенствуется     съ 
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развигаіемъ    этой    разумно  -  органической 
Формы  ,    и  восходя    постепенно  до  піого 
времени ,    когда    въ   ней  мыслящая    сила 
развернется    и    обнаружится    полнотою 
и  ясностью  идей  ,    она   входитъ     въ  по- 
знайте  себя,   природы,  Бога!   Новая,  какъ 
первый,  свъшлый  лучь  солнца,  —  роскошно 
богатая  ,  какъ  сама  природа,  —  пламенная, 
какъ   порывъ  сердца,   она  проявляется  въ 
дъйствіяхъ  своей  творческой  жизни.  Епро- 
чемъ  случается,  что  эта  самородная  спо- 
собность развертывается  раньше   и  уже 
совершенная    поражаетъ    насъ   своей    ори- 
гинальностью и  проявленіемъ  прекраснаго 
и   высокаго.   Она  не  пріобрѣшается  совптъ, 
и  ни  образованіе,   ни  общество  усоверша- 
ютъ  ее,  —  нѣгаъ,  она,  если  можно  сказать, 
живетъ   изь  себя,   и   свободная,  неулови- 
мая^  неподражаемая  —  является  Гепіемь. 
Разнообразно    проявляется    геній  въ 
людяхъ:   или  чарующею,   увлекающею  гар- 
моніею  звуковъ  —  въ  музыкты  или  оживля- 
ющимъ ,    плѣняющимъ   на  холстъ   —    въ 
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живописи ;  или  на  гипсе  и  мраморе  — 
въ  еалиіи;  или  созвучнымъ,  дивнымъ,  по- 
ілрясающимъ  ,  высокимъ  ,  вдохновеннымъ 
на   бумаге   —   въ  поэзіи. 

Если  человѣкъ  граждашшъ  міра,  шо 
прежде  всего  онъ  гражданпнъ  земли,  где 
родился  ,  и  сынъ  своей  эпохи.  Разобла- 
чишь ли  онъ  себя  опіъ  природы  челове- 
ческой ?  Отречется  ли  отъ  своего  род- 
наго  языка.  Безплодными  усиліями  ста- 
раясь достигнуть  источника  бесконечно- 
сти ,  можетъ  ли  онъ  заставить  людей 
понимать  его  ,  не  говоря  ихъ  языкомъ  ? 
Ни  въ  чье  понятіе  онъ  не  проникнегпъ; 
огонь  его  генія  никому  не  сообщится  : 
онъ  не  примется ,  говоря  простонародно, 
но  выразительно  и  верно.  Ему  нуженъ 
зародышъ,  чрезъ  который  мысль  его  мо- 
жетъ быть  пересажена  въ  умы  другпхъ. 
Ему  надобно  принадлежать  къ  какой-либо 
земле,  и  напитать  свой  геній  нравами  и 
понятіями,  въ  этой  земле  господствую- 
щими ,    чтобы  передать  въ  усладитель- 


45 


ной  поэзш  то,  что  онъ  полу чилъ  въ  чув- 
ствахт»  и  въ  идсяхъ:  вьчный  закоиъ  земли, 
освященный  закономъ  неба  !.... 

Ноч^побы  достойно  выполнить  долгъ, 
ему  назначенный,  человѣкъ  долженъ  раз- 
двинуть свой  взоръ  далѣе  этого  тѣсна- 
го  обзора.  Да  будетъ  онъ  человъкъ  своей 
земли  и  своего  вѣка:  прекрасно  отече- 
ство; всѣ  благородный  сердца  горячо  его 
любятъ;  сладостныя  отношенія  семей- 
ныя  ,  прахъ  огпцовъ  ,  узы  ,  соединяющія 
насъ  съ  тѣми,  которые  росли  подлѣ  насъ, 
всё,  что  цвѣтитъ  жизнь  и  чаруепгь  зем- 
ной жребій  человѣка,  всё  соединено  въ  род- 
ной землѣ  его.  Но  забудетъ  ли  онъ,  что 
онъ  человѣкь  ,  осристіанинь  ?  Будетъ  ли 
онъ  только  Французомъ  ,  Венгерцемъ , 
Нѣмцемъ,  Русскимъ?  Это  значило  бы  зако- 
вать жребій  свой  въ  кругъ  тѣеный  и 
бъдный.  Каковъ  бы  ни  былъ  частный  от- 
тънокъ  характера,  предписываемаго  намъ 
міромъ    —    человечеству    принадлежать 
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высшія   обязанности  для  выполненія,  ему 
предназначена  цѣль  болѣе  высокая! 


Царствованіе  Елизаветы  ,  Королевы 
Англійской ,  ознаменовалось  возрожденіемъ 
Англійскаго  театра  и  внезапною  его  сла- 
вою. Уроженецъ  бѣднаго  мѣстечка,  извъ- 
стнаго  подъ  именемъ  СгпраіПФорда,  сынъ 
шерстобита,  бвднякъ,  безъ  средствъ,  безъ 
знаній,  безъ  предшественниковъ  ,  но  оза- 
ренный лучемъ  небеснымъ  ,  получившій 
отъ  природы  вдохновеніе  ,  творчество  , 
геніальность,  Шекспиръ  безъ  вспоможенія 
оживилъ  упавшій  театръ  и  поставилъ 
его  на  высокую  степень. 

Національный  поэтъ,  человѣкъ  своей 
эпохи,  геній  народный  ,  рѣзко  ознамено- 
ванный умомъ  своихъ  соотечественниковъ, 
Шекспиръ  ,  до  сихъ  поръ  неразгаданный  , 
невольно  заставляетъ  удивляться  себв,  и 
мы  ,  вникая  посильно  въ  его  творческія 
созданія,  изумляемся  ,  пораженные  красо- 
тами ихъ 
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Все  ,  истинно  -  національнос,  ішѣетъ 
свой  участокъ  истины,  жизни  и  величія, 
достойныхъ  удивленія  свѣгпа*  Но  мысли- 
тель отличить  въ  Шекспирѣ  двухъ  ве- 
лнкихъ  людей :  Шекспира  ,  обожаемаго  во 
времена  Елизаветы  ,  идола  Англичанъ  ,  и 
поэта  і  принадлежащего  міру  ,  которому 
подобный  другой  не  нашелся  еще  въ  мірЪ, 
Въ  этомъ  отпошеніи  ,  Шекспиръ  уже  не 
гражданинъ  одной  страны,  но  живописецъ 
міра ,  весь  человтъкъ ,  во  всѣхъ  его  одеж- 
дахъ,  во  всѣхъ  его  различіяхъ,  изучившій, 
отгадавшій  самого  себя ,  углубившійся  въ 
самого  себя  ,  съ  безпримѣрною  отвагою 
необъятной  силы! !....* 

Покоряясь  обстоятельствамъ,  Шек- 
спиръ долженъ  былъ  представлять  чело- 
века неразрешимою  загадкою.  Онъ  являетъ 
его  падшимъ,  раздираемымъ  въ  его  суще- 
ствование добычею  всѣхъ  страстей;  ни- 
когда не  видите  у  него  человѣка  воз- 
сгаавшимъ  отъ  своего  паденія,  выкупив- 
шимся   изъ  своего  рабства  ,     вышедшимъ 
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изъ  пропасши  своихъ  бѣдсшвш.  Никогда 
онъ  не  уілъшаепгъ  его :  все  погибло,  все 
кончено ,  все  низпровержено ,  ничто  не 
возвышается  къ  лучшему  жребію.  Кромѣ 
Шекспира,  нѣгаъ  писателя,  который  раз- 
гадалъ  бы,  изучилъ  ,  позналъ  человѣка  до 
такой  ужасающей  глубины  !  Другіе  поэ- 
шы  бывали  болѣе  величественны;  но,  мо- 
жетъ  быть  ,  геній  Шекспира  былъ  уже 
столько  глубокъ,  что  не  могъ  быть  поэ- 
тическимъ,  не  смотря  на  то,  что  нигдѣ 
не  шеряетъ  Шекспиръ  своей  изящности, 
легкости,  красоты:  въ  самомъ  ужасѣ  — 
это  образецъ  гибкости ;  но  его  непре- 
клонная мощь  выбрала  человѣка  своею 
жертвою:  она  поражаешь  его  немилосер- 
дыми ударами,  оставляешь  разорваннаго  , 
окровавленнаго    на  землъ ,    добычею    без- 

снльной  его  яросгаи! 

И  между  тѣмъ  такое  изображеніе 
падшаго  человека  было  собственно  чуж- 
до самому  генію  Шекспира  :  душа  его — 
была  душа  платоническая.     Внимательно 
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изучая  драматическія  созданія  Шекспира, 
мы  видимъ  ,  что  внѣшнія  впечатлѣнія 
тяготили  полетъ  его  и  противорѣчили 
его  независимости.  Въ  своихъ  лириче- 
скихь  и  пастушескихъ  твореніяхъ ,  онъ 
совсѣмъ  не  гаошъ  :  внутренняго  чувст- 
ва, ихъ  оживлякЛцаго,  существенно  нѣгпъ 
въ  его  драме.  ГТлатоническій  мечтатель, 
Шекспиръ  напомннаетъ  пламенною  за- 
думчивостью своего  вдохновенія  поэтовъ 
Итальянскихъ  школъ  ;  эти  произведенія 
его  открываюгпъ  памъ  глубокое  выраже- 
ніе  души  унылой ,  дышащей  грустью 
южныхъ  странъ.  Напротивъ  въ  драма- 
тическмхъ  его  созданіяхъ  видна  вся  де- 
ятельная сила  севернаго  человека  !  Самъ 
Шекспиръ  выразился  въ  сонетахъ  своихъ, 
и  въ  творен іяхъ  ,  которыя  ,  какъ  на- 
пріімъръ,  Ромео  и  Джульета  ,  похожи 
на  его  сонеты.  Въ  великихъ  своихъ  піра- 
гическихъ  созданіяхъ  ,  Шекспиръ  преодо- 
лълъ  собственныя  наклонности  ,  чтобъ 
удовлетворить      требованіямъ     глубокой 
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философіи.  Между  этими  двумя  мірами  , 
воображенія  нѣжнаго  и  философіи  мрач- 
ной \  глубоко  трагической  ,  по  его  ога- 
чаянію  при  взглядѣ  на  родъ  человѣче- 
скій,  находятся  многія  изъ  комедій  Шек- 
спира. 

Лирйческія  произведенія  Шекспира 
доказываютъ  ,  что  страстная  мечта- 
тельность покоилась  въ  основанш  души 
его.  Когда  онъ  является  самимъ  собою, 
когда  онъ  уступаешь  своимъ  добрымъ 
вдохновеніямъ  ,  онъ  нвженъ,  энтузіастъ, 
сладокъ  ,  упоитсльно-прекрасенъ  !  О,  ка- 
кое великое  право  имѣетъ  Шекспиръ  на 
признательность  ,  на  любовь  женщииъ  ! 
Ни  одннъ  человѣкъ  ,  ни  прежде ,  ни  по- 
слѣ  него,  не  проішкалъ  такъ  глубоко  въ 
сокровенные  тайники  нашего  сердца;  онъ 
одинъ  умълъ  изобразить  насъ  въ  лицахъ 
Порціщ  Десдемоны,  Джульетт,  Коистаи- 
ціщ  Герміоны,  Изабеллы,  Корделіи,  Волю- 
мніи ,  Имогены.  И  какая  нѣжность,  ка- 
кая обольстительно  -  неподражаемая  кра- 
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соша  въ  его  Джулъетѣ  ,  въ  его  Имоге- 
нгъ ,  въ  его  Корделіп ,  въ  его  Десдемонгъ, 
Какая  добродушная  веселость  и  еввжесть 
юности  въ  его  Беатристъ  !  Какое  благо- 
родное величіе  ,  какая  высокая  ,  простая 
добродетель  въ  его  Елентъ  !  Въ  эшпхъ- 
то  каргпииахъ  находить  самъ  себя  Шек- 
спиръ ,  п  дышетъ  свободно  геній  его 
на  вольномъ  просторе.  Но  такія  сладо- 
стпыя  ощущенія  ,  такое  трогательное 
вдохновеніе  у  него  непродолжительны. 
Ему  надобно  обсуживать  мірт*  и  этотъ 
обсудъ,  заставляющие  въ  одно  время  тре- 
петать и  мыслить  ,  произносптъ  Шек- 
спнръ  ,  отвращая  взоры  свои  отъ  раз- 
врата человеческаго  и  бездны  пороковъ 
нашнхъ  !... 

Съ  самаго  начала  ,  Англійская  сцена 
оыла  народною  :  вотъ  отличительная 
черта  ея  характера.  Напрасно  придвор- 
ные ,  холодные  нравоучптелн  ,  и  наду- 
тые педанты ,  старались  ввести  на 
Аиглійскій  гаеатръ  подражанія  Греческо- 
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му  театру,  принятия  Франціею  и  Игла- 
ліею.  Національный  характеръ  не  замед- 
лилъ  восторжествовать  иадъ  усиліямн 
ученыхъ  и  придворныхъ.  Иародъ,  лишен- 
ный праздшіковъ  и  удовольствій  ,  тре- 
бовалъ  отъ  театра  достаточного  воз- 
награжденія  :  всё  его  воображеніе  разы- 
гралось на  сцене.  Самый  Дворъ  Елисаве- 
гаы  последовалъ  за  этимъ  увлеченіемъ  : 
великолѣпіе  ,  роскошь  вскоре  овладели 
ймъ.  Какая-то  народная  веселость,  раз- 
литая въ  націи  ,  и  простиравшаяся  до 
последнихъ  отраслей  общества  ,  харак- 
теризовала тогда  Англію.  Все  ,  что  то- 
гда писано^  свидетельствуешь  объ  этой 
веселости  ,  и  самое  разительное  свиде- 
тельство видимъ  въ   тогдашней  драме. 

Отъ  генія  старинной  Англіи  оста- 
лась у  Англичанъ  какая-то  странность 
въ  идеяхъ  ,  какой-то  самобытный  образъ 
выражать  свои  чувства  ,  остался,  нако- 
нецъ  ^  эгпотъ  юморъ  ,  котораго  не  льзя 
выразить  словомъ ,    взятымъ   изъ  водка* 


53 


го  другаго  языка  ,  счастливое  располо- 
женіе  духа,  колкая  особенность  ,  испор- 
ченныя  новейшими  Англичанами  примесью 
нравственной  болезни,  мизантропіи,  назван- 
ной сплипомъ,  и  неизвестной  ихъ  предкамъ. 
Можно  найти  въ  лице  Гамлета  следы  этого 
нравственнаго  зла,  при  которомъ,  смотря 
на  жизнь  слишкомъ  важно,  безъ  энтузіазма, 
безъ  возвышенія  ея,  безъ  указанія  на  ве- 
личественную цѣль ,  которая  назначает- 
ся ей  Религіею  ,  человѣкъ  находить  по- 
следнее убежище  противъ  действитель- 
ности, столько  положительной  и  столь- 
ко ужасной  въ  самоубийстве.  Но  если  раз- 
сматривать  съ  большимъ  вниманіемъ  ха- 
рактеръ  Гамлета,  самый  глубокометаФіі- 
зическій  изъ  созданныхъ  Шекспиромъ,  то 
увидимъ,  что  намереніе  поэта  было  пред- 
ставить не  національный  характеръ,  но 
человѣка ,  преданнаго  ничтожеству  своей 
слабости,  усомнившагося  въ  своей  будущ- 
ности, жертву  жестокой  грусти  и  бе- 
шеныхъ  желаній  разрушенія,  какія  всегда 
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Никогда ,  быть  можетъ ,  не  было 
таланта,  одареннаго  столь  великою  про- 
ницательностью въ  нзображеніп  харак- 
теровъ  ,  какъ  былъ  талантъ  Шекспира. 
Посмотрите,  сколько  у  него  глубины  , 
вѣрности ,  природности  даже  и  тогда , 
когда  разоблачаетъ  онъ  прозаическую  сто- 
рону жизни.  Въ  его  дурачкахъ  ,  въ  его 
лицахъ  самыхъ  простыхъ  и  ничтожныхъ, 
въ  существахъ,  лишенныхъ  чувства,  или 
одаренныхъ  неопредъленнымъ  лучемъ  ра- 
зума, виденъ  Философскій  интересъ,  изу- 
мляющій  умъ,  и  это  у  Шекспира  толь- 
ко находите.  Онъ  сошелъ  въ  крайніе  пре- 
дѣлы  человѣческой  природы;  онъ  изучилъ 
ее  во  всей  глубинѣ  ея  бѣдности  ,  и  на 
каждый  вопросъ  его  —  Геній  отвѣчалъ 
ему  новымъ  открытіемъ.  Шекспиръ,  си- 
лою своего  ума  ,  поставилъ  передъ  нами 
всѣ  лица  ,  которыхъ  различная  ничтож- 
ность можетъ  возбуждать  наше  внима- 
ние :  льстеца  Осрика  ,  съ  его  надутыми 
Фразами  и  несносностью;  грубаго  Бардолъ- 
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фа,  дурака  Шаллова.  Никогда,  при  взгля- 
де на  эти  характеры  ,  нельзя  было  по- 
думать, что  они  могутъ  внушить  намъ 
любопытство  и  удивленіе.  Если  мы  и 
осмелились  назвать  Шекспира  прозаиче- 
скимъ  въ  направленіи  его,  такъ  это  по- 
тому только,  что  судимъ  его,  какъ  ис- 
торика человечества ,  историка  самаго 
высокаго,  строгаго  и  великаго*  Его  вдох- 
новенія,  даже  прозаическія,  выше  вдохно- 
венійвсѣхъ  его  современниковъ.  Одно  толь- 
ко обнимали  мыслью  писатели  предше- 
ственники и  товарищи  Шекспира,  и  это 
одно  —  былъ  Англичанинъ  ;  Шекспиръ 
обнималъ  своею  мыслью  также  одно:  это 
быль   —    человѣкъ  ! 

Макбетъ  единственная  пьеса  Шекспи- 
рова,  которая,  будучи  создана  по  духу  ге- 
нія  древнихъ,  не  носитъ  на  себѣ  никакого 
слѣда  глубокой  ироніи ,  собственно  Шек- 
спиру принадлежащей,  и  видимой  во  всѣхъ 
его  созданіяхъ,,  самыхъ  трагическихъ. 
Этотъ  великій  поэпгь,  эшотъ  Шекспиръ, 
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у  когаораго  вдохновенія  такъ  легки,  такъ 
увлекательно  прелестны  ,  котораго  поэ- 
зія,  съ  такою  истиною,  выражаепіъ  ощу- 
щенія  нѣжныя  и  меланхолическія,  этотъ 
поэтъ ,  мечтатель  страстный  въ  вы- 
сшей степени  —  въ  своихъ  угрюмыхъ 
идеяхъ,  умѣетъ  соблюсти  самую  холод- 
ную ,  самую  неумолимую  силу :  чуждый 
слабости  и  сожалѣнія,  онъ  смѣется  надъ 
человѣкомъ,  своею  жертвою;  карая  ррдъ 
человѣческій  св-оимъ  строгимъ  умомъ  и 
шевеля  въ  сердце  человѣка  кровавый  кин- 
жалъ  трагедіи,  онъ  сохраняетъ  свою  на- 
смѣшливую  улыбку  и  горькую  веселость. 
Иронія  писателей  его  вѣка  была  болѣе 
безразсудна  и  легка  ;  Шекспирова  ужасна 
глубиною  сердца  человѣческаго ,  изъ  ко- 
торой онъ  извлекалъ  ее.  Никогда  не  дро- 
жала подъ  рукою  его  струна  живаго  ощуще- 
нія,  безъ  того,  чтобъ  онъ  самъ  съ  намѣ- 
реніемъ  не  трогалъ  ее,  для  разрушенія  дѣй- 
ствія,  этимъ  движеніемъ  произведенная* 
Геній  высоты  невообразимой ,  судья  вер- 
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ховный,  безсгарасганымъ  окомъ  глядѣлъ  онъ 
на  пороки  и  бѣдносгаь  человѣка,  имъ  пред- 
ставляемые, имъ  наказываемые*  Онъ  холо- 
денъ  не  отъ  безсилія,  но  отъ  избытка  силъ. 
Разныя  впечашлѣнія  ,  въ  которыхъ  зыб- 
лется  ,  дробится ,  разрушается  бѣдное 
сердце  человѣческое,  для  него  игра,  любо- 
пытное зрѣлище  ,  и  заставляя  другихъ 
проливать  слезы  ,  онъ  самъ  не  плачетъ. 
Человѣкъ  изумляющій,  онъ  волнуетъ  сла- 
бые наши  умы  и  обманываетъ  ихъ  без- 
престанно,  расточая  имъ  чувствованія,  ко- 
торыхъ шребуетъ  жадность  ихъ.  Самый 
народный  изъ  поэтовъ  ,  онъ  болѣе  всѣхъ 
писалъ  для  людей  государственныхъ ,  для 
тѣхъ  ,  которые  умѣютъ  оцѣнить  муже- 
ственную прозу,  удивительно  окончанную 
во  всѣхъ ,  самыхъ  малѣйшихъ  ея  подро- 
бностях^ 

У  Шекспира  каждый  характеръ,  взя- 
тый поодиначкѣ  ■ —  отдельное  ,  живое 
лице  ;  трудно  отыскать  два  совершенно 
сходные,  и  даже  пгв,  которые,  по  сродству? 
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или  связи  въ  какомъ-дибо  оганошеніи  ка- 
жутся сходными,  когда  внимательнее  сра- 
внимъ  ихъ,  то  увидішъ,  что  они  далеко 
различны.  Къ  этой  жизни  и  разнообразно 
характеровъ  прибавишь  еще ,  съ  какою 
точностью  они  выполняются ;  если  бы 
всь  рѣчи  пьесъ  напечатаны  были  безъ 
имени  дѣйствующихъ  лицъ  — можно  безо- 
шибочно отгадать  каждое. 

Шекспиръ  — •  этотъ  Прометей  — 
не  только  творить  людей  —  онъ  огпво- 
ряетъ  входъ  въ  волшебный  міръ  духовъ, 
вызываешь  полуночныя  тѣни,  представ- 
ляетъ  намъ  вѣдьмъ  съ  ихъ  нечестивыми 
тайнами  ,  населяетъ  воздухъ  НимФами  и 
Сильфидами,  и  эти  существа — существа 
вообразительныя  —  такъ  полны  истины 
и  матеріализма,  что  даже  въ  вйд&  отвра- 
тительно -  безобразныхъ  чудовищъ,  какъ 
Калибанъ,  они  вырываютъ  у  насъ  призна- 
ніе:  »будь  такія  существа  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ  ,  они  поступали  бы  точно  такъ  желе 
Словомъ,   принося  съ  собою  самое  плодо- 
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вшпое  и  смѣлое  воображеніе  въ-  царство 
природы ,  онъ,  съ  другой  стороны ,  вно- 
сить природу  въ  міръ  Фантазіи,  далеко 
за  предѣлы  существенности:  мы  изумляем- 
ся, пораженные  чудеснымъ,  неслыханнымъ, 
видя  все  чрезвычайное  въ  шакомъ  близкомъ 
отъ  себя  разстояніи! 

Если  мы  удивляемся  высокому  испол- 
ненію  характеровъ  Шекспира,  то  не  ме- 
нѣе  должны  быть  изумлены  и  умѣпьемъ 
его  выражать  страсти  ,  принимая  это 
слово  въ  самомъ  обширномъ  значеніи:  вклю- 
чая сюда  каждое  движеніе  души,  каждый 
оживленный  звукъ  ея  отъ  веселости,  до 
изступленія  иогпчаянія.  Онъразсказываетъ 
намъ  исторію  ума  и  чувства,  раскрываешь 
передъ  нами  въ  одномъ  словѣ  цѣлый  рядъ 
предшествовавшихъ  явленій.  Неподражае- 
мо описываетъ  оиъ  постепенные  успѣхи 
душевныхъ  движеній.  Представляетъ  жи- 
вую картину  всѣхъ  малѣйшихъ  и  тай- 
ныхъ  оболыценій,  посредствомъ  которыхъ 
чувство     закрадывается     въ  душу   нашу, 
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всѣхъ  незамьгпныхъ  пріобрѣшеній,  кото- 
рыми оно  усиливается  тамъ  ;  всѣхъ  хи- 
тростей ,  которыми  покоряешь  власти 
своей  каждую  другую  страсть,  до  тѣхъ 
поръ,  пока  не  сд&лается  единствен нымъ 
тираномъ  желаиій  и  ошвращеній  пашихъ. 
Нзъ  всьхъ  поэтовъ  ,  можегаъ  быть  онъ 
одинъ  оппсалъ  умственный  болѣзни  — 
меланхолію,  безуміе,  лунатизмъ  —  съ  та- 
кою невыразимою  и  положительною  во 
всѣхъ  отношеніяхъ  истиною, -что  врачь 
могъ  бы  обогатить  познанія  свои  его  опи- 
саніями  ,  какъ  наблюденіемъ  надъ  дей- 
ствительными  случаями. 

Да  !  хотите  ли  знать  сердце  чело- 
веческое во  всьхъ  его  переливахъ ,  ра- 
скрыть тайники  его,  проникнуть  туда, 
изучить  взаимныя  дѣйсгивія  людей?  Обра- 
титесь къ  Шекспиру.  Хотите  ли  знать 
всякое  состояние  души  ошъ  равнодушія 
до  нзступленія,  ярости  и  отчаянія  ,  во 
всѣхъ  сшепеняхъ,  переходахъ  и  огпгпѣн- 
кпхъ?  —  Изучайте  Шекспира.  Хотите  ли 
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знать  душевныя  скорби,  меланхолію,  по- 
мешательство и  проч. ,  постигнуть  ма- 
гическій  міръ  духовъ  огаъ  благодътель- 
ныхъ  геніевъ  до  чудовищъ ,  исчерпать 
сладость  поэзіи,  увлекательность,  силу, 
высокое  ,  глубокомысленное  ,  всеобъемле- 
мость  разума  и  волшебства  творческой 
Фантазіи?  Обратитесь  къ  Шекспиру,  — 
изучайте,  изучайте  дивныя,  высокія,  по- 
разительно глубокія  создані  я  этого  дра- 
матическаго  титана.  Непричастный  ив- 
какой  школе,  никакимъ  взглядамъ,  Шек- 
спиръ  передаетъ  душе  нашей  только 
истины  вечныя  ,  что  вг.къ  и  нація  со** 
общили  ему  ,  того  никто  не  возметъ : 
но  что  вы  возмете  у  него,  то  принад- 
лежность человечества  :  следовательно 
ваша   собственность. 

А,    Славипъ. 


и 


Жизнь  !  Что  гаы  ?  Садъ  заглох- 
шій  подъ  дикими ,  безплоднымн 
травами. 

Шекспирь. 
Ьа   ѵіе  езі;  іт  тотепі! 

Въ  бѣднрй  ,  но  опрятной  комнатѣ  , 
предъ  недоконченной  картиной  стоялъ 
молодой  человіжъ-художникъ;  кисть  его 
смъло  летала  по  картииъ  и  творила 
красоту  —  геніальнЬе  произведете  див- 
на го  идеала  :  изображалась  дЬВушка  съ 
букетомъ  ФІалокъ  въ  рукѣ, 
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Блѣдное,  выразительное  лице  ,  бле- 
стящіе  глаза  ,  длинные  русые  волосы  , 
привлекательная  физіономія — вогпъ  порт- 
ретъ  художника  ;  прибавьте  къ  этому 
какую-то  странную  безпечі|ость  въ  одеж- 
дѣ  ,  что  всегда  замечается  въ  людяхъ  у 
которые  живутъ  болѣе  духовною  жизнью, 
погружены  въ  созерцаніе  одной  какой-либо 
идеи,  подслушиваютпъ  одинъ  какой  -  либо 
тонъ  изъ  великолепной  гармоніи  все- 
ленной. 

Подлѣ  картины,  на  маленькомъ  пье- 
дестале стояла  ваза  съ  букетомъ  свѣ- 
жихъ  Фіалокъ. 

Въ  противоположномъ  углу  комна- 
ты сидѣла  его  мать,  женщина  лѣтъ  пя- 
тидесяти .  въ  платье  старйннаго  пок- 
роя, очкахъ  и  чепце  съ  длинными  оборка- 
ми; вглядитесь  пристальнее  въ  лице  ея! 
Сколько  спокойствія  и  безмятежнаго 
счастія ,  сколько  добродетели  и  любви 
вы  въ  пемъ  увидите.    Она  вязала    коше- 
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лёкъ  для  своего  милаго ,  едиисгпвеннаго 
сына ;  при  каждомъ  взглядѣ  на  любимое 
дъпшще  глаза  ея  выражали  и  сожалѣніе^ 
и   любовь,  и  благословеніе. 

Наконецъ  художншсъ,  какъ  бы  утом- 
ленный восторгомъ,  бросаешь  кисть  и 
опускается  въ  кресла;  ему  казалось,  буд- 
то огонь  вдохновенія  совершенно  испепе- 
ли лъ  сердце  и  душу.  .  .  .  Нѣтъ ,  душа 
художника  —  Фениксъ;  сгорѣвъ  отъ  солн- 
ца ^вдохновенія,  она  нзъ  пепла  раждаегася 
вновь  съ  новыми  силами,  съ  новой  энер- 
пен  г 

Онъ  смотришь  на  свое  произведете 
и  обнимаешь  мыслію  ,  видишь  сердцемъ 
всѣ  недосоздаиныя  части  этого^  прекрас- 
наго  цѣлаго;  оиъ  смошрить  —  и  мечта 
напеваешь  ему  очаровательную  пѣснь 
славы  и  любви.  .  .  Онъ  забылся,  онъ  вігъ 
этого  міра.  .  . .  Переломайте  же  скорье 
всѣ  кисти,  разорвите  картину  и  убейте 
его  самаго:   —  умереть   въ  такую  мину- 
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ту  лучше     ста  жизней    для  художника- 
поэта  ! 

Онъ  проснулся  и  устремилъ.  черные, 
пламенные  глаза  на  букетъ  ФІалокъ,  такъ 
свѣжихъ,  какъ  румянецъ  поселянокъ,  такъ 
благоуханныхъ,  какъ  дыханье  Пери.  Эгпотъ 
букетъ   подарокъ  его  милой  Эммилины ! 

Эммишща !  .  •  .  нѣтъ  ,  я  не  стану 
описывать  ея  красоту,  ея  улыбку,  ко- 
торая велитъ  жить  и  изрекаетъ  смерть; 
скажу  одно:  въ  ней  осуществился  идеалъ 
художника,  она  была  для  него  все — цѣль 
жизни,  надежда,  радость,  рай,  поэтиче- 
ское вдохновеніс  и  оригина лъ  всьхъ  его 
картинъ!  —  Эммилина  его  любила,  онъ  ее 
боготворилъ;  она  пламенно  желала  быть 
его  женою  ;  онъ  пламенно  желалъ  быть 
ея   любовникомъ. 

Картина,  которую  оиъ  писалъ,  бы- 
ла пес  ріиз  иііга  живописи,  ею  должно  бы- 
ло увіжовѣчиться  его  имя  и  уготовить- 
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ся  безсмертпіе.  Съ  какимъ  паслажденіемъ 
взоръ  его  переходишь  огаъ  каргапны  къ 
букегау  Фіалокъ.  .  .  .  Онъ  еще  гаакъ  не- 
давно курился  роскошньшъ  Фиміамомъ  на 
иірепещущихъ  персяхъ  Эммилішы  ,  когда 
она  своей  образцовой  ножкой  касалась 
паркета  бальной  залы  !  .  .  .  онъ  былъ 
счасгаливъ  ! 

Да,  онъ  п  былъ  бы  счастливь,  еслибъ 
не  былъ  на  свѣтѣ  одинъ  человѣкъ  — 
Оазііфь.  Что  такое  Оазифъ?  —  человѣкъ 
который  ничего  не  дѣлаетъ  и  мѣшаСтъ 
дѣлашь  другнмъ. 

ОазііФъ  этотъ  назывался  Жюль  де 
Сентъ-Эльмъ,  —  онъ  получалъ  400  ты- 
сячь  ливровъ  годоваго  дохода  съ  своихъ 
номъстьевъ;  если  бъ  захотълъ,  то  по  ро- 
ду своему  могъ  бы  быть  пзбранъ  къ  пуб- 
личнымъ  должностямъ  и  добиться  поче- 
стей, по  иримѣру  многпхъ,  которые  из- 
бираются быть  представителями  наро- 
да и  ничего  не  представляютъ,  потому 
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что  едва  едва  могутъ    отвечать  за  са- 
михъ  себя. 

Де  Сеншъ  -  Эльмъ  вставалъ  въ  пол- 
день ,  и  въ  утреннемъ  неглиже  ѣздилъ 
въ  магазинъ  ;  посѣщадъ  лучшія  рестора- 
ціи ,  бульвары ,  галопировалъ  па  щеголь- 
ской лошади ;  потомъ  часа  два  одъвался 
и  во  время  туалета  бранился  съ  лоша- 
диными барышниками,  каретниками,  ору- 
жейниками, любезничалъ  съ  красавицами  , 
которыми  былъ  постоянно  окруженъ , 
какъ  Султанъ  въ  Гаремѣ;  потомъ  шрей- 
сировалъ  собакъ  и  иногда  удостоивалъ 
посѣщсніемъ  своего  друга-артиста,  чтобъ 
позабавиться  выводя  усы  Сократу  и  бу- 
кли Венерв  Медицейской  ;  —  въ  ожида- 
ніи  обьда  онъ  болталъ  о  модахъ,  искус - 
ствахъ,  охотв  ,  оргіяхъ  и  осмвива лъ  все 
и  вавхь  ;  поел  в  объда  его  ожидали  геп- 
сіег-ѵоиз,  спектакли,  балы  и  ночь  съ  сво- 
имъ  обычнымъ  Вакхическимъ  паромъ,  — 
буйная  и  сладострастная;  тамъ  сонъ  по- 
койный,  какъ  волна  водоворота  ,   тихой  , 
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какъ  кузница  Цыклоповъ.  Не  правда  ли  , 
что  день  прекрасно  проведенъ  и  кон- 
ченъ?....  Прибавьте  къ  этому,  что  онъ 
повлзывалъ  галстукъ  такъ,  какъ  никто, 
и  управлялъ  лошадью  почти  такъ  же  ис- 
кусно ,  какъ  жокей ,  —  чего  же  вамъ 
больше  ?   — 

Онъ  обратилъ  въ  мннотавровъ  де- 
сять мужей,  пять  разъ  былъ  на  дуели  , 
проживалъ  въ  годъ  60  тысячь  ливровъ 
и  изнашивалъ  въ  день  три  пары  пер- 
чатокъ.  —  Онъ  глупъ,  чтожъ?  не  бѣда — 
онъ  богатъ  и  следовательно  гораздо  ум- 
нѣе   бѣднаго  генія. 

Однажды  Сентъ-Эльмъ,  не  зная  что 
дѣлать  съ  своей  прекрасной  персоной,  от- 
правился къ  своему  артисту,  расхлопнулъ 
двери  и  закричалъ   ему. 

„Моп  сііег  аті,  мое  лоидо  тебя  ожи- 
даетъ;  утро  прекрасное,  поъдемъ  гулять; 
пообѣдаемъ  у  Сенвилля,  а  тамъ  пойдезіъ 
слушать  Зонтагъ.  Мне  смерть  какъ  скуч- 


70 

но,  чоргаъ  знаетъ  что  такое!...  плюнь, 
топ  сЬег  ,  на  все ,  полно  тебѣ  растушо- 
вывать-пю,  ѣдемъ! 

—   Но 

Артистъ  хотѣлъ  говорить  и  за- 
молчалъ;  бросилъ  грустный  взоръ  на  кар- 
тину и  задернулъ  ее  полотномъ,  —  по- 
томъ  простился  съ  матерью,  взглянулъ 
на  букетъ  ФІалокъ  и  вышелъ.  Онъ  зналъ 
по  опыту ,  что  въ  присутствіи  этого 
человѣка  нельзя  мечтать  объ  ней  ;  сле- 
довательно нельзя  работать:  одна  толь- 
ко эта  мечта   водила  его   кистью! 

Зонтагъ  не  слушали;  шампанское  раз- 
рывало бутылки  и  благоуханной  струею 
вылетало  на  волю;  синеватое  пламя  пун- 
ша кшгьло  въ  золотомъ  треножшікѣ  и 
разливало  какой-то  волшебный  полусвьтъ 
на  алыхъ  заиавѣсахъ  залы.  —  Оргія  про- 
должалась, —  это  была  смѣсь  криковъ, 
безумнаго  хохота  и  звука  разбиваемыхъ 
стакановъ.    Сентъ-Эльмъ  пилъ    за  всѣхъ 
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и  больше  всѣхъ  ,  лице  его  побагровѣло  , 
глаза,  какъ  два  горячіе  угля  выкатились 
нзъ  своихъ  орбигаъ  и  оставались  непо- 
движны ,  безъ  всакаго  выраженія ,  какъ 
глаза   безумнаго. 

—  Ха  ,  ха ,  ха !  господа!  Дельвиль 
хочетъ  жениться,  —  онъ  при  этихъ  сло- 
вахъ  показалъ  на  своего  артиста! ....  Знать 
начитался  романовъ!...  чудакъ  какой!... 
ха,   ха,   ха! 

—  Будто  бы?.,   это  неправда!.. 

—  Покрайней  мѣрѣ  онъ  беретъ  пре- 
миленькую  дѣвочку.  • 

—  Тѣмъ  лучше ,  тушъ  и  намъ  бу- 
детъ   пожива. 

—  Да,  господа  ,  невинную  какъ  мла- 
денсцъ  ,  и  добродѣтельную  —  какъ  всѣ 
дъвушки-невѣсты  ,  то  есть  —  кокетку, 
прибавплъ  одинъ  мальчикъ,  іімъющій  пре- 
тензію  на  взрослаго  и  кошораго  здоровье 
былотакьже  разстроено,  какъ  исосшояиіе. 
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—  Добродѣгаельныя  женщины  !.... 
вскрнчалъ  Сенгаъ-Эльмъ:  фи,  брагаецъ , 
какой  вздоръ,  ихъ  ньшъ  у  насъ!  Поволо- 
чись дни  два  и  добродѣгпель  къ  чоргау!  .. 
ха,  ха!....  За  этой  выходкой  слѣдовалъ  не- 
истовый смѣхъ  и  шумъ  :  кричали  ,  били 
стаканы  ,  сыпали  ругательства  и  пѣли 
ужасно  пронзительно  !  —  Дикіе  звуки 
сталкивались  ,  возрастали  и  разсыпались 
невыносимымъ   диссонапсомъ. 

Но  отъ  чего  пригпихъ  этогпъ  адскій 
хохотъ!...  отъ  чего  смолкла  эта  Этна 
страстей?  —  Отъ  бездѣлнцы  :  оскорб- 
ленный художникъ  твердымъ  шагомъ  по- 
дошелъ  къ  Септъ-Эльму  и  громко  сказалъ 
ему :    —    ты  подлецъ ! ! ! 

Его  благородное  сердце  не  вытерпѣло 
и  отмстило,  за  обиду  своей  милой,  эти- 
ми немногими  словами. 

Въ  одно  теплое  Апрѣльское  утро 
свѣжщ,  благоуханный  вътерокъ  съ  какою- 
то  любовью  ласкалъ  и  убаюкивалъ  нъж- 
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шля  ,    новорождёпныя   вѣішш     Булонскаго 

лѣса луга   были    убраны   ранними  цвѣ- 

- 
хпами,  то  бѣлыми  какъ  серебро,  шо  бле- 
стящими какъ  золото:  ФІалка  пзмѣняла 
своему  скромному  пріюту  роскошнымъ 
благоуханіемъ;  лучи  солнца  разливали  по- 
всюду  теплоту,   любовь  и  жизнь....:. 

Два  молодые  человѣка  остановились 
въ  одной  скрытой  аллеѣ  ;  одинъ  ,  выни- 
мая часы,  сказалъ  своему  задумчивому  то- 
варищу :  ,,еще  ншъ  10  часовъ. "  Легкая 
улыбка  презрѣяія  зарисовалась  на  бЛѣд- 
номъ  ,  привлекательное»  лицѣ'  юна  го  ар- 
тиста - —  это  былъг  онъл  —  На  возвы- 
шенномъ  челѣ  его  'гнѣздилась  какая-то 
мрачная  дума;  грусть  ,  тоска  глядѣлись 
въ  его  очи,  прежде  огневые,  но  теперь  ... 
блестящіе  слезою,  но  не  слезою  робости; 
не  далѣе  какъ  вчера  онъ  сидѣлъ  здѣсь  съ 
своей  Эммилипой,  полный  счастія,  надеж- 
ды ,  —  а  теперь  ?  Быть  можетъ  его 
кровь  смочить  эту  зеленую,  шелковистую 
траву  ,    гдъ  снѣговая  ручка  его  суженой 
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вчера  собрала  для  него  букетъ  ФІалокъ- 
Онъ  съ  шшъ  и  —  почти  завялъ  у  его 
пламеннаго  сердца!  —  Художникъ  не  боял- 
ся смерти,  но  его  старая,  добрая  мать? — 
Безъ  него  она  останется  одна  въ  цѣломъ 
міръ  сиротою  безпріютной. ,  въ  жертву 
нищеты,  —  она ,  эта  нѣжная  ,  попечи- 
тельная ,  эта  ангелъ  изъ  матерей , 
быть  можещъ,  въ  несколько  мииутъ  ли- 
шится сына..,,  лишится  счастія!....  ли- 
шится жизни!...  и  бѣдная  Эммилина!..* 
вѣдь  она  такъ  любитъ  его,  —  что  бу- 
детъ  съ  нею?....  А  картина?...  ъѣдъ  она 
скоро  должна  *кончуться  и  обезсмертить 
имя  своего  творца...!  но  теперь  она  — 
тѣло  безъ  души,  и  —  имя  его  умретъ, 

ляжетъ     съ    нимъ     въ    одномъ    гробѣ 

ужасно!....  онъ  только  еще. начина лъ  чув- 
ствовать жизнь,  касаться  счастія,  куп- 
леннаго  столькими  заботами  ,  трудами  , 
лишеніями,  - —  только  еще,  такъ  ска- 
зать ,  —  предчувствовалъ  его  и  судьба 
велитъ  ему  умереть,  умереть  не  оставя 
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въ  мірѣ  ни  малѣшшго  слѣда,  ни  одного 
воспоминанія  ,  какъ  утлый  челнъ  на  по- 
верхности моря  —  и  умереть  отъ  пули 
какого  нибудь  глупца  I....   ужасно... 

Онъ  не  долго  предавался  этимъ  горь- 
кимъ,  грустнымъ  мыслямъ  ,  —  Сентъ - 
Эльмъ  съ  своимъ  секундантомъ  явился 
предъ  артистомъ,  какъ  актеръ  на  сце- 
ну со  всею  учтивостью  и  ловкостью 
свѣтскаго  человека:  его  походка,  пріемы, 
станъ  чрезвычайно  походили  на  одну  изъ 
прекрасиыхъ  моделей  ,  рисованныхъ  Га- 
ворни:  Сентъ-Эльмъ  и  здѣсь  строго  вы- 
полнилъ  всъ  статуты  модной  жизни, 

—  Виноватъ  ,  господа,  я  заставилъ 
васъ  дожидаться !  —  сказалъ  онъ  съ 
улыбкой  добраго  товарища, 

Дистанціи  размѣрены  ,  барьеръ  по* 
ставленъ,  секунданты  вынули  изъ  ящи- 
ка два  отличные  пистолета  ,  работы 
Мантона  ,  зарядили  и  -  съ  учтивостью 
подали  двумъ  противниками 

7* 
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—  Башъ  первый  выстрълъ  ,  Дель- 
виль  !  сказалъ  Сеішіъ-Эльмъ  ,  ставши  сь 
безпечиосшыо  въ   позпцпо. 

•     Презръніе      судорожно    сжало     губы 
художника,   онъ   спусти  лъ   курокъ.... 

Выстрѣлъ  потеряиъ!  —  гакричалъ 
секунданшъ  Сентъ-Эльма  ,  который  какъ 
Фашіонабль  въ  театрѣ  ,  смогпрѣлъ  на 
эту  сцену  въ  двойной  лорнетъ. 

Оазифъ,  прищуря  лѣвый  глазъ,  сталъ 
подымать  свой  иисшолетъ.  ...  и  худож- 
ника не  стало!  —  Пуля  пробила  насквозь 
влюбленное  сердце  ;  его  не  защитилъ  и 
бѵкетъ  ФІалокъ.  .  .  Онъ  тихо  упалъ  на 
траву  и  цвѣты,  гдѣ  вчера  ступала  Эмми- 
лина. .  .  Умеръ  онъ  !  а  съ  ншігь  умеръ 
геніальный  художниктз  ,  любовпикъ  нуж- 
ный, и  добрый  сынъ!  . .  .  варварскій  обы- 
чай, и  птъмъ  онъ  ужаснѣе,  что  ведется 
въ  самой  образованной   части   свъта!  .... 

Умеръ!  равнодушно  сказалъ  хирургъ. 
Эти  хирурги ,  родъ  мебели ,  всегда  при- 
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возятся  на  дуель  вмъсть  съ  оружіемъ  , 
потому  что  надо  быть  Филантропом?» 
въ   натъ  образованный  вѣкъ!.... 

Сснтъ-Эльмъ  съ  отчалніемъ  отбро- 
сплъ  пистолетъ  (это  обыкновенный  вы- 
ходки дуе<іыіыхъ  победителей),  хотѣлъ 
рвать  на  себе  волосы,  но  вспомншіъ,  что 
изомнешь  щегольскую  прическу,  удоволь- 
ствовался легкішъ  ударомъ   по  лбу. 

—  Жалко  !  .  •  .  проговорилъ  секуп- 
дантъ  Дельвиля ,  укладывая  его  въ  те- 
легу. 

Въ  тотъ  же  вечерь  у  Торшона , 
секундантъ  Сепгпъ- Эльма  жаловался  на 
пего  свопмъ  сопГгег'амъ  ,  что  онъ  имѣлъ 
глупость  разбить  пистолетъ  чудесной 
работы. 

Къ  чему  было  ,  говорилъ  онъ  ,  бро- 
сать его  :  такихъ  пистолетовъ  ужъ  не 
найдешь.  .  .  Еслибъ  вы  видѣли  ,  господа  , 
это   была    просто    игрушка.  .  .  .    ужъ     и 
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еамъ  -  шо  онъ  не  мало  о  халъ  дорогою  , 
да  ужъ  не  пособишь. 

Прошло  шесть  лѣгаъ  и  я  получилъ 
пригласительный  билетъ,  слЬдующаго  со- 
дсржа-нія  : 

»Маркмзъ  де  -  Сеитъ  -  Элыіь  имѣеть 
честь  извѣстыть ,  что  онъ  вступаетъ  вь 
брань  съ  дѣвицею  Эммилиною  Сепанжъм 

Безпріютна  ,  одинока  твоя  могила  , 
юный  художникъ !  никто  не  посѣщаегпъ 
ее  ,  никто  не  орошаетъ  слезою  твой 
сгпрадальчеекій  прахъ  ;  развѣ  иногда  за- 
летная пташка  жалобно  пропоетъ  надъ 
тобою  ,  или  перелетный  вѣтеръ  зашу- 
митъ  крапивой  ,  которая  одна  растетъ 
вокругъ  деревяннаго  креста!.... 

Соловьева* 


А.  П.  Сумарокова  5 

ПОДАННОВ    ИМЪ    ІІМПЕРАТРИЦѣ    ЕкАТЕРИНѢ. 

Есемилостивѣйшая  Государыня!  (*). 

Припадая  къ  сшопамъ  Вашего  Импе- 
раторскаго  Величества,    прошу  огадѣлигаь 

(*)  Эта  статья  сообщена  намъ  Н.  П.  П.?  лю- 
бителемъ  всего  стариннаго,  въ  автограф^. 
Помѣщаемъ  ее  здѣсь  и  потому,  что  она 
еще  не  была  витдъ  ,  какъ  кажется  ,  напе- 
чатана, и  потому,  что  она  во  мноі  ихъ  слу- 
чаяхъ  полна  интереса.      Ред. 
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одну  минуту  на  выслушаніе  моего  всени- 
жайшагопрошенія  итерпѣливо  выслушать 
отъ  меня  о  всѣхъ  неизреченныхъ  гоне- 
ніяхъ,которыхъ  никакой  чедовѣкъ  безъ  по- 
теряыія  чести  снести  не  можетъ,  оставя 
раззореніе.  Помилуйте,  Государыня,  и  раз- 
смотрите  мое  прошеніе,  а  сішъ  раземо- 
трѣніемъ  изволите  узнать,  что  есть  у 
насъ  люди,  о  которыхъ  карактирахъ  ска- 
зали бы,  что  они  вымышлены,  и  что  ихъ 
нішіъ  и  въ  естествѣ  ;  и  каково  имѣти 
съ  ними  дѣло?  то  я  неоднократно  об- 
мирая  чувствовалъ  и  нынѣ   чувствую. 

1.  Въ  прошедшемъ  году  умеръ  отецъ 
мой;  послѣ  него  оста  лося  имѣніе  и  над- 
лежало  оное  дѣлигпь  намъ  его  дѣтямъ. 

2.  Есть  у  меня  зять  и  сестра  ,  а 
ево  свояченица  и  другъ:  оба  люди  празд- 
ныя,  прибыткожа диыя ,  непроевъщенныя, 
и  кромѣ  часотшка  сроду  ничего  не  чи- 
тавшія,  и  кромѣ  срсбролюбія,  ни  о  Богѣ, 
ни  о  прямой     добродетели  кеимущія  но- 
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3.  Сія  моя  сестра  по  сходству  душъ 
имъетъ  съ  нимъ  дружбу,  которая  не  къ 
чести  нашего  дома,  но  по  истинной  мол- 
вѣ  и  на  Ивановской  площади  известна,  и 
до  которой  бы  мнѣ  не  было  дѣла  ,  еже- 
ли бы  не  она  была  причиною  моего  раз- 
зоренія,  и   поврежденія  моей  чеЪти. 

4.  Сей  мой  зять  желая  того,  чтобы 
я  не  фздилъ  никогда  въ  Москву,  а  бывая 
въ  Москвѣ  не  ѣздилъ  бы  къ  матери  въ 
домъ,  чтобы  я  матерѣ  не  растолковалъ 
о  ихъ  неблагопристойной  дружок:  шесть 
лъгпъ  устремляется  мать  мою  смучать 
и  со  мною  и  съ  братомъ.  А  сестра  намъ 
обѣпмъ  злодѣйка  и  обѣихъ  день  и  ночь 
всякими  скверными  и  непристойными 
подлѣйшсн  дѣвкк  словами  ругаегпъ,  что 
ежеминутно  всѣ  дома  нашего  люди  слы- 
шать. 

5.  Братъ  мой  бывъ  съ  нею  всегда 
въ  Москвѣ  не  токмо  чево  съ  нею  въ 
раздѣлѣ  поступилъ  какъ  я  ;     а   я  раздѣ- 
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лился  гпакъ,  что  почти  мое  великодушіе 
до  некоего  безумія  дошло  :  но  нечести- 
ваго  человека    вичемъ  неудобришь. 

6.  Карактиръ  чужехвата  и  зять  мой 
и  сестра  беругаъ  на  свой  щотъ:  но  чуже- 
хватъ  неизображаетъ  техъ  качествъ  ни- 
мало, какія  мой  зять  имеешь.  Ибо  онъ 
людямъ  своимъ  и  дровъ  не  даетъ,  при- 
казывая, чгпобъ  они  дрова  сами  на  Москве 
рѣкѣ  добывали^  следственно  приказываешь 
онъ  имъ  дрова  красть.  Но  какъ  то  ни  есть, 
только  все  то,  что  мной  о  душевред- 
никахъ  писано,  берешъ  онъ  на  себя  пона- 
слышке, ибо  онъ  за  неумѣніемъ  грамоты 
самъ  кроме  часовника  ничего  не  читаетъ. 

7.  Каковъ  зять  мой  такъ  изъ  чего 
только  можно  заключить ,  что  онъ  бе- 
ретъ  по  десяти  рублей  со  ста  и  ныне 
еще  по  два  рубли  въ  ящикъ  собираетъ 
на  жалованье  своимъ  людямъ,  которыхъ 
онъ  почти  и  не  кормить,  приказывая  имъ 
пищу  добывать  самимъ ,  чего  и  чуже- 
хватъ  не  дѣлалъ. 
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8.  Жалости  и  человѣколюбія  въ  немъ 
нѣтъ  никакова  ,  обьшновенное  наказаніе 
людямъ  в'ёчныл  кандалы ,  наименованіе 
людямъ  —  вы  мои  злодъи* 

9.  Брашу  моему  ,  а  своему  шурин} 
далъ  онъ  сто  рублей  взаймы ,  взявъ  в 
крѣпость  и  закладъ  въ  трое ,  и  вычелъ 
напередъ  проценты ,  имѣя  больше  ста 
гаысячь  денегъ  :  вотъ  каковъ  ево  карак- 
тиръ. 

10.  У  Шепырева  отнялъ  онъ  дерев- 
ню только  потому  ,  что  подъячій  опи- 
сался ,  и  владълъ  ею  тридцать  лѣшъ. 
О  чемъ  меня  при  покойной  Государынѣ 
спрашивали,  и  о  чемъ  знаетъ,  какое  это 
дѣло  несколько  А.  П.  М. 

1 1 .  Науки  онъ  и  она  называютъ  ка- 
лендаремъ ,  стихотворство  лихою  боле- 
стью, Воспитательный  домъ  непристой- 
нымъ  имянемъ  ;  а  особливо  ради  того , 
что  оной  домъ  стена  -  обстену  съ  нимъ* 
А  онъ  въ  такомъ  мігёніи,   что  лучше  ра- 
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6 тишь  вн&  брака  рожденнымъ  быть  въ 
Москвъ  ръкѣ,  нежели  шамъ.  Ибо  де  оиъ 
думаешь  огаъ  того  соблазнъ,  А  ежели 
робенка  въ  воду  посадишь,  гаакъ  и  басни 
всѣ  въ  кузовъ. 

1 2.  Сесгарѣ  моей  даегаъ  оиъ  въ  годъ 
жалованья  попятидесягаи  рублей  и  по  чот- 
камъ,  ибо  оиъ  еамъ  носпгаъ  всегда  чотки, 
по  кошорымъ  онъ  молится  ,  считаепгь 
деньги  и  бьетъ  ими  слугъ,  а  у  него  толь- 
ко четыре  наказанія:  чотками,  подъ  бока 
кулаками,  кошками  и  ві>чные  кандалы.  А 
жалованье  малое  сесгарѣ  моей  дается  за 
великое,  ибо  и  онъ  и  она  пятдесятъ  руб- 
лей почитаютъ  пятьми  тысячами,  еди- 
нымъ  достоин сгпвомъ  деньги  поставляя : 
и  следовательно  меня  недостойнѣйшимъ 
ставятъ  и  подверженыымъ  лихой,  боле- 
сти,   то  есть  Поэзіи. 

13.  Таковъ  карактиръ  моего  зятя  , 
а  сестры  моей  еще  хуже:  и  сколько  она 
хорошихъ  мало  качества  имьегаъ,   толп  ко 
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надмѣнна  гордосгпію:  а  особливо  гордит- 
ся она  тѣмъ,  чево  она  страшиться  должна, 
а  имянно:  что  дружится  съ  такимъ  че- 
ловъкомъ  ,  котораго  ни  душевныхъ  ка- 
чествъ  ,  ни  шѣлесныхъ  описать  нельзя.- 
И  ежели  Ваше  Императорское  Величест- 
во ево  гдѣ  издалека  видьть  изволили  , 
такъ  изволите  и  знать  каковъ  онъ  ви- 
домъ,  а  видъ  ево  въ  очахъ  Фплософскихъ 
есть  вьрное   зеркало  души, 

14.  Обиды  мнѣ  огаъ  нихъ  Госуда- 
рыня слѣдующія:  деревни  всъ  назначила 
мать  наслѣдникамъ  какъ  хотѣла  ,  а  я 
вдялъ  то,  что  осталось,  и  шѣмъ  дово- 
ленъ. 

15.  Денегъ  недосталося  мнѣ  ничего, 
ибо  сдьлано  такъ  ,  что  всъ  деньги  за- 
писаны на  имя  сестръ  и  матери  ,  и  въ 
прочія  мѣста.  А  изъ  оставшмхъ  нѣсколь- 
кихъ  тысячь  въ  добавку  сестрѣ  на  на- 
чошы  по  казеннымъ  дѣламъ ,  на  поминки 
безпримѣрныя,  и  на  богашыя  ризы  попамъ, 
на  все  то  употреблено  изъ  денегъ,   нйд^ 
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лежащихъ    брагаьямъ ,    а  не  сесгарамъ    и 
маптерѣ. 

16.  Вещей  и  платья  сестры  имѣютъ 
по  доходамъ  нашего  дома  довольно. 

17.  Людей  и  лошадей  взяли  они  ко- 
гаорыхъ  хотѣли. 

18.  Доходы  и  сей  годъ  получили  они 
почти  всіх,  а  я  себъ  въ  деревиъ  на  сѣмена 
хлѣба  покупать  долженъ. 

19.  Земли  нъкоторыя  утвердить 
на  меня  мать  моя  Богомъ  письменно  обе- 
щалась, что  и  понынѣ  чрезъ  два  мѣсяца 
не  помышляетъ ,  да  тово  и  исполнить 
нельзя,  ибо  она  ни  меня,  ни  людей  моихъ, 
ни  повѣреннаго  огаъ  меня  не  пускаетъ. 
И  давъ  Бога  порукой  письменно,  продала 
было  для  укрѣпленія  такому  человѣку, 
которой  бы  мнѣ  оныя  перепродалъ:  а  ему 
продавать  за  неплатежъ  по  векселямъ 
запрещено  не  взирая  на  то,  что  у  него 
въ  полпуда  желтой  яхонтъ,  которой  онъ 
хочетъ  продать  великому  моголу,  и  та- 
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скуется  съ  нимъ  по  всемъ  дворамъ ,  и 
дѣлаетъ  вездъ  безпокойства  ссоривая  дру- 
зей своихъ  съ  друзьями,  и  на  старости 
своей  живучи  въ  праздности,  возмущаетъ 
людей  противъ  людей, 

20.  Просили  Гр.  Сал.  о  караулѣ  про- 
тивъ меня,  будто  я  всѣхъ  у  нихъ  въ  домѣ 
хочу  перерѣзать  ,  и  сдѣлать  то  явно , 
что  и  сверхъ  естества  Жуковъ  сдѣлалъ 
тайно.  О  чемъ  ГраФъ  Салтыковъ  и 
Вашему  Императорскому  Величеству  до- 
кладывалъ ,  но  то ,  чтобы  я  старался 
ее  и  всѣхъ  людей  у  ней  перерѣзать, 
по  слѣдующимъ  моимъ  оправданіямъ 
ложъ. 

21.  У  нихъ  въ  домѣ  человѣкъ  сем- 
десять  ,  а  у  меня  семь  человвкъ  ,  такъ 
всъ  военныя  люди  знаютъ,  что  съ  мень- 
шимъ  числомъ  людей  нежели  гарнизонъ, 
и  мѣста  отаковать  нельзя. 

22.  Явнымъ  образомъ  посреди  Москвы 
разбойничать,  и  не  противъ  матери  не- 
льзя. 
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23.  На  висилицу  л  не  хочу,  а  особ- 
ливо что  я  еще  втораго  своего  нзданія 
къ  чести  моего  отечества  не  выпусгпилъ. 

24.  Свидетелями  поставляю  я  весь 
ихъ  домъ,  меньшую  мою  сестру  ,  внуку 
матерьню  племянницу  ,  дворецкаго  ,  нхъ 
людей  и  взятаго  ради  свидетельства 
солдата. 

25.  Просить  на  меня  и  облыгать 
Монарха  пристойиоли?  Ваше  Император- 
ское Величество  сами  знать  изволите. 
Счастіе  мое,  что  Ваше  Императорское 
Величество  изволить  знать  мою  чест- 
ность, что  о  томъ  усумниться  неизволи- 
ли ;  а  инако  ,  такъ  бы  и  то  мнѣ  было 
цаказаніе,  что  моя  Государыня  одну  ми- 
нуту о  мне  подумала  ,  что  я  злодей 
и  законопреступникъ  достойный  виси- 
лицы. 

26.  Въ  доме  надлежишъ  мне  часть 
больше ,  нея^ели  машере  и  сестре  ,  а 
они  туда  ни  людей  моихъ,   ни  крестьянъ 
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пріѣзжихъ  і  а  наконецъ  ни  меня  самаго 
не  пускаюпгь.  II  я  шоскаюсь  по  кварши- 
рамъ,  а  они  денегъ  по  своей  собственной 
оцѣнкъ  не  выдаюшъ ,  и  хочешь  еще  се- 
стра ,  чтобы  утаилъ  пошлину  ,  и  за- 
платить бы  въ  казну  вмѣсшо  трех^ь  сотъ 
пятидесяти  рублей,  только  восемдесятъ 
рублей,  ежели  де  ты  не  хочешь  быть 
безчестнымъ  чслобфкомъ  :  а  мнѣ  кажет- 
ся ,  что  пошлину  таить  и  красть  Мо- 
наршей доходъ  не  очень  честно. 

27.  Докоичать  раздѣлу  съ  ними  ни- 
какъ  не  можно,  а  безъ  докопчанія  быть 
нельзя ;  ибо  между  прочимъ  подряжено 
на  четыре  года  ставить  казенное  вино , 
такъ  за  то  и  я  съ  ними,  какъ  не  испол- 
нитель уставовъ,  понесу  штраФЪ  и  раз- 
зореніе,  безъ  отзыва  въ  Каморъ-Коллегію. 

28.  Отца  духовиаго  моей  матери  я 
неоднократно  трудплъ  ,  чтобъ  онъ  ей 
истолковалъ  ,  что  она  осгпавляетъ  Бога 
порукою  въ  обѣщаніи  своемъ;  а  онъ   какъ 
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человѣкъ  невѣжа,  вымаранный  латынью, 
не  только  по  моей  просьбѣ,  но  ниже  по 
приказанію  Сѵнодальнаго  Члена  Архіепи- 
скопа  Псковскаго,  мужа  разумнаго,  въ  наше 
дѣло  не  входить,  говоря,  что  ему  толь- 
ко до  души  ея  дѣло,  будто  Бога  порукою 
оставлять  дѣло  свѣтское  и  до  души  ма- 
тери моей  не  принадлежитъ. 

29.  Прибили  на  заборѣ  двора  ихъ 
гнуеную  пасквиль  ,  въ  которой  написано 
такъ:  зд&сь  живешь  безсовѣстная  матьг 
которая  сводничаешь  домашними  ,  ближ- 
ними и  посторонними*  Сію  пасквиль  по 
наученію  сестры  моей,  недостойной  сего 
имени  ,  мапіь  моя  и  она  приписываютъ 
мні>  7  а  по  всему  городу  разносятъ  сіе 
мнѣ  безчестіе:  сестра  мая  должна  знать, 
что  то  пасквилантъ  ,  и  что  онъ  пре- 
зрѣннѣйшей  въ  подсолнечной  человѣкъ , 
мятежникъ,  и  невѣрной  еынъ  отечеству. 
И  такъ  или  я  такой  мерекой  человѣкъ* 
или  она  такая  негоднѣйшая  шварь,  когда 
почтенному    человеку  шакое   присвояетъ 
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имя,  какое  и  чужехвату  едва  впору,  и  мо- 
гу ли  я  безъ  паказаиія  его  читать  мара- 
лію  и  проповѣданіемъ  наполненный  до- 
бродетели мои  трагедіи,  или  читать  на 
пожалованиомъ  отличности  знакѣ  сіи  слова. 

30.  Шествую  я  по  стопамъ  Гора- 
ція,  Ювенала,  де  Про  и  Моліера,  имѣю  ли 
я  нужду  въ  пасквиляхъ.  Сатира  и  коме- 
д}я  лучше  бы  мнѣ  праведное  учшшли  ошо- 
мщеніе  къ  пользѣ  публики,  нежели  паск- 
виль; можетъли  человізкъ  снабдѣнной  ору- 
жіемъ,  ухватится  во  время  защищенія  за 
заржавленное  шило  ,  а  знатный  стихо- 
творецъ  вмЪсто  сатиры  и  комедіи  за 
пасквиль.  Можепгь  быть  и  весь  ихъ  домъ 
пасквилями  обвѣшаютъ  поносящейся  о  се- 
стрѣ  моей  молвѣ  ,  но  я  долженъ  ли  от- 
вечать за  ея  непорядочную  жизнь  и  за 
мерскихъ  пасквилянтовъ. 

31»  Сбирал ися  они  на  меня  писать 
челобитную  ,  чтобъ  за  непочтеніе  моей 
матери  ,    сдѣлать  со  мною  по"  указомъ  и 
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высечь  меня  киугпомъ.  Но  та  челобитная 
не  состоялась,  ибо  ішъ  растолковано,  что 
во  дни  владѣнія  Вашего  Императорска- 
го  Величества  чесіпныхъ  людей  не  се- 
кутъ  ,  и  безъ  суда  людей  не  обвиня- 
ютъ.  Вотъ  каковы  стремлеиія  моего  зя- 
тя и  сво  наперстницы,  и  до  какой  сте- 
пени злобы  мать  постомъ  и  молитвою 
стремящуюся  въ  царство  небесное  г  они 
довести   могутъ* 

32.  Недовольно  пгово,  что  я  иазванъ 
мятелаіикомъ  и  пасквилантомъ  ,  но  еще 
и  конФіірмацію  разглашаютъ :  будто  мнѣ 
чрезъ  ГраФа  Салтыкова  учиненъ  я;есто- 
кой  выговоръ  въ  сихъ  выралееніяхъ:  міръ 
ты-де-весь  свѣтъ  раздралчаешь  ,  а  нако- 
нецъ  де  возсталъ  и  протпву  матери.  Но 
мнѣ  никакова  отъ  Вашего  Величества  вы- 
говора иеучинено ,  ибо  я  не  въ  какихъ 
преступленіяхъ  неизобличенъ,  а  невинно- 
му и  честному  человѣку  выговоръ  отъ 
Монарха  былъ  бы  жесточайшимъ  наказа- 
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ніемъ,  и  въ  честности  упражняться  ума- 
лилъбы  ево   силы. 

33.  Жаловаться  на  меня  былъ  по- 
сланъ  нвкто  Волковъ,  и  коііФирмацію  взол*- 
галъ  онъ :  а  потому  что  оиъ  въ  чтецахъ 
при  уложеиіи,  такъ  А.  И.  Биб.  зная  онъ 
мою  честность  ,  по  справедливости  ему 
и  выговорнлъ  публично,  какъ  детинѣ  не- 
имущему  хорошаго  поступка. 

34.  Отъ  стороны  Вашего  Величе- 
ства честь  моя  не  страждешь  ,.  я  знаю  , 
что  вы  изволите  выдать :  но  праздпо- 
стію  изобилующія  въ  Москвъ  люди,  боль- 
шинсгавомъ  голосовъ  всклепанныя  на  меня 
плутни  ,  утверждаютъ  ,  хотя  истинна 
не  большинствомъ  голосовъ,  но  важно- 
стію  рѣшиться  должна  во  всей  подсол- 
нечной по  большинству  голосовъ  почи- 
тается, что  солнце  ходить,  а  по  важно- 
сти голосовъ  не  солнце,   но  земля  ходить. 

Изъ  успхъ  въ  усгаа  перелѣкгаегаъ  ложъ 
За    истинну    пойдешь    коль  всякій    бредишь 

пюжъ. 
Изъ  моыхъ  притчей. 


А 
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35.  Я  разделился  съ  ними  таиъ  ве- 
ликодушно ,  какъ  можегпъ  быпіь  рѣдкой 
сдѣлаеіпъ,  и  самъ  протнвъ  себя  работаю 
являа  учтивости  превосходящія  почти 
человечество  ,  что  они  сами  "по  Москвѣ 
по  справедливости  славили  ,  и  въ  знакъ 
благодарности  лишаютъ  меня  всего  спо- 
койства  и  оставшего  времени  къ  сочкі- 
неиію  ради  чести  моего  отечества;  ибо 
никто  неможетъ  таво,  что  Росінъ,  Ли- 
біеръ  и  дела  Фонтень  преумножили  чести 
Францга,  и  чести  владѣнію  Людовика,  и 
неменьше  нежели  побѣдоносное  его  ору- 
жіе.  Сіе  мое  самохвальство  все  въ  Европъ 
ученые  угпверждаютъ,  все  Академіи  и  Уни-/ 
верситетьь  Судя  и  по  самымъ  худымъ 
переводамъ  нѣкошорыхъ  малочисленныхъ 
сочиненій,  Германія,  Франція,  Парижъ,  и 
самъ  Болтеръ  единый  вмѣстѣ  Стазіемъ 
изъ  современниковъ  моихъ  достойный  мні> 
совмѣстникъ. 

36.  Защитите,  Милосердая  Госуда- 
рыня ,  честь  мою,  какими  м-рами  Бапш 
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премудрость    и  правосудіс    Вашему    Им- 
ператорскому Величеству  предпишу тъ. 

37.  Я  безъ  окончанія  раздела  ,  ко- 
торому я  и  конца  поихъ  добровольно  не- 
предвижу ,  долженъ  я  и  по  казеннымъ  и 
партикуляриымъ  обязательствамъ  и  ра- 
зориться II  обесчеститься  >  и  потерять 
кредитъ,  и  наконецъ  небольшое  мое  имѣ- 
ыіе  должно  будешь  конфисковано  быть  , 
а  я  претерпѣвая  во  всю  жизнь  мою  бед- 
ность ,  наконецъ  жизни  моей  пойду  по- 
міру  ,  складывая  стихи  Алексѣю  чело- 
веку Божію,  и  буду  шоекаться  какъ  го- 
лодная собака  па  рынку. 

38.  Прикажите  Государыня  Петру 
Спир.  какъ  нашему  родственнику ,  или 
хотя  кому  чужому  мое  пгребованіе  не 
по  крючкамъ,  но  по  совѣсіпи  разобрать; 
ибо  наше  дѣло  ни  до  Юстицъ  Коллегіи ,, 
ни  до  Сената  не  принадлежишь  ,  а  за- 
висишь единственно    только  отъ  Выео^ 
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чаіішей  Вашего  Ишіераторсхаго  Величе- 
ства аппеляціи  ,  и  огаъ  праведмаго  един- 
сгавеннаго  Вашего  Величества  разсмот- 
рѣнія ,  повелѣнія  и  утвержденія. 


А.  Сумарокова 


ОТРЫВОКЪ     ІІЗЪ    НЕНАПІІСАПНАГО    ЕЩЕ     РОМАНА, 

«Ібг 

Посвящается  АнжеликѢ  ПаеловнѢ  Т — кой. 

.....  Уоісі  сіе  поиѵеаих  сопіез !  •  •  # 
епсоге  сіез  сопіез  !  .  .  еі  Іоціоигз  сіез  соп- 
1е?  !  !  !  .  .  .  сеіа  ѵош  Гаіі^ие  реці-ёіге? — 
еі  тоі   сіопс  !    ,    .    .    . 

Іагіш. 

Соймігаъ  праздіювалъ  полученіе  оброч- 
ныхъ  денегъ.  Была  закуска  ,  было  шам- 
панское —  всего  вдоволь  !  Общество  че- 
ловѣкъ  изъ  двадцати  молодежи  пило,  пъ- 
ло,  шумт>ло,  кто  во  что  гораздъ...  Это 
была    холостая   вечеринка  ,     гд-ѣ  забыты 
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прнличія  ,  гдѣ  нее  на  распашку,  Сопмі-шь 
.славный  малый,  —  если  вы  съ  шімъ  не- 
знакомы^ шо  —  или  вы  женаты,  или  не  лю- 
бите шампанскаго  ,  а  у  него  оно  чисто 
заграничное.  Соймину  лѣтъ  подъ  50  ,  а 
молодая  дурь  еще  не  вышла  у  него  изъ 
головы  и  съ  дюжиною  молодежи  онъ  го- 
товь надѣлать  что  вамъ  угодно,  —  го- 
товь рішшться  на  все ,  что  назовутъ 
неприличнымъ  люди  солидные  или  же- 
натые, и  что  слывешь  поэтическимъ  у 
холостой,  беззаботной,  шаловливой  моло- 
дости. Въ  халатахъ,  съ  трубками,  съ  ста- 
канами шампанскаго  въ  рукахъ,  развалив- 
шись на  диванахъ,  на  кушешкахъ,  на  ков- 
рахъ,  всѣ  рассказывали  другъ  другу,  что 
пришлось;  никто  не  слушалъ  другъ  дру- 
га, никто  не  понималъ  другъ  друга,  и  — 
сдовомъ  это  былъ  въ  маленькомъ  Формат* 

содомъ  : 

Віѵегзе  Ііп^пе.  •  •  •  • 

Ѵосі    аііе  е  йосЬе. 
Въ  малой    диванной     чедовѣкъ   пять 
метали  банкъ;  кто-то  брянчалъ  на  рояли, 
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кто  -  то    напѣвалъ    мотгшъ    изъ  Гугеио- 
товъ. 

—  Чувство  !  не  есть  ли  это  міръ 
въ  мысли?   раздалось    въ  углу... 

~-  Что  наше  общество?  океанъ  гря- 
зи, и  человѣкъ,  ступившій  въ  него  ногою, 
увязъ  по  самую  шею! . .  раздалось  съ  дру- 
гой стороны. 

— '  Увъряю  тебя,  топ  сЬег,  что  мы 
просвѣщены  до  нельзя  !   кричалъ  кто-то. 

—  А   чѣмъ  докажешь  ? 

—  Чіімъ?  мы  изобрѣли  порохъ  н  жен- 
щинъ 

—  II  Глиі  сіез  асііопз  еі  поп  раз  сів 
рагоіез  !  прокричалъ  одинъ  изъ  банкоме- 
товъ, 

—  Шампанскаго  ! 

—  И  ты  ее  видѣлъ? 

—  Видѣлъ,  топ  сЬег,  и  упивался  въ 

(еозерцаніи     прекрасной она  — -  между 

женщинами  была  ,     говоря   языкомъ  Шек- 
спира :  8о  8Ію\ѵ8  а  8по\ѵу  Лоѵе 

Ігооріпд   ѵііЬ   сгои8.... 

9* 
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Въ  очахъ  небесная  доброта  5 
Въ  рѣчахъ — младенческое  что-то... 
Какъ  поцѣлуй  любви  чиста. •••• 

еі  саеіега. 

И  между  гаѣмъ  ,  вообрази  мое  несчастіе, 
я  никакъ  не  могу  добиться  ея  вниманія  , 
хотя  сердце  мое  и  слѣдишъ  за  нею,  но.... 
за  то  надЪюсь ,  что  Гогзе  ип  §іото  іі 
сіеіо  епсога  зепііга  ріеіа  (1і  те!  какъ  ска- 
залъ  какой-то  Итальянецъ. 

—  Везреаг   апсі   сііе ! 

—  А  какой  былъ  жеребенокъ  -  то  ! 
Князь  Чудинскій  отнималъ  за  пять  шы- 
сячь... 

—  Жаль,  очень  жаль! 

—  Что  же  ,  топ  сЪег ,  дѣлать,  из- 
дохъ  ,   околѣ лъ ! . . 

—  Трубокъ!    —    голосъ  хозяина. 

—  Одряхлѣла  жизнь  въ  веществен- 
ности, одряхлѣла  на  землѣ!  произнесъ  кто- 
то  драматически. 

Оці!   былъ   чей-то  отвътъ. 
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О  !  къ  людямъ  ненависть  есть  со- 
страданье къ  ихъ  жребію  и  горесищымъ 

педугамъ!   нроговорилъ  тотъ  же   голосъ. 

Отвѣша  не  было. 

—  То   Ье,   ог  поі  Іо   Ъе? 
•г—  Быть,  когда  мы  семь. 

—  Ха!  ха!  ха!  Ъгаѵіззіто!  умно!  слав- 
но! прокричали  многіс- 

И  пиръ  шумѣлъ  —  полны  шпоыъ 
Кипѣли  чаши  зологаыя 

—  Ме$$іеиг8  !  предлагаю  тостъ  за 
здоровье  того  ,  кто  первый  разскажетъ 
намъ  какую  нибудь  сцену  изъ  своей  жиз- 
ни! вскричалъ  одпнъ  изъ  гостей  ,  поста- 
вив!» на  голову  стаканъ  съ  шампанскимъ: 
надобно   разнообразить  врема-провожденіе ! 

—  Прекрасно!  раздалось  со  всѣхъ 
сторонъ  :  и  мы  то  же  ! 

— Начнемъ  же  съхозяина,  продолжалъ 
тотъ  же  голосъ.  Сонминъ,  какъ  глава  на- 
шего собраніл ,  долженъ  разсказать  намъ 
отрывокъ  изъ  своей   жизни!  а  я  ручаюсь, 
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что  въ  его   жизни    много    любопытны» 


отрывковъ. 

—  Пощади,  П — скій,  что  я  за  раз- 
скащикъ  !  ни  дара  слова,  ни  умѣнья  со- 
гласить пронсшесшвій 

— Вздоръ,  топ  сЬег!  Господа!  здоровье 
Николая  Петровича  Сой  мина  ! 

—  Ѵіѵаі  !  раздалось  со  всѣхъ  сто- 
ронъ. 

Стаканы  опустѣли  и  гости  окру- 
жили хозяина. 

—  Разсказывай  ,  Сойминъ  ,  разсказы- 
вай!   да   полно   скромничать,  топсЬег!.... 

—  Да  что  же  я  буду  вамъ  разска- 
зывать? 

—  Всё,  что  ты  хочешь,  что  при- 
дешь шебѣ  въ  голову!  Согласись,  что  съ 
твоей  стороны  будешь  невѣжливо  от- 
казать такимъ  любезнымъ  просителямъ  .. 
Мѣсто,  господа  ! 

И  Соймина  усадили  въ  вольгаеров- 
скихъ  креслах* 
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—  Да  что  же  я  буду  вамъ  разска- 
зывать?   повторилъ  Сойминъ. 

—  Что  ?..'..  прекрасная  мысль  !  раз- 
скажи  намъ,  отъ  чего  гаы  до  сихъ  порь 
не  женагаъ  ?   сказалъ  кто-то. 

—  Чудесно!  прокричали  всЬ:  разска- 
жи  намъ ,  почему  ты  до  сихъ  поръ  не 
женатъ. 

И  Сойминъ  пршіужденъ  былъ  раз- 
сказывать. 

Это  было  въ  18  году  ;  мнъ  тогда 
было  лѣтъ  около  двадцати  ;  это  была 
лучшая  эпоха  въ  моей  жизни:  въ  это 
время  я  выучился  волочиться  за  женщи- 
нами какъ  нельзя  лучше,  и  по  странному 
стеченію  обстоягпельствъ  избавился  отъ 
последней  глупости  въ  жизни,  какъ  ска- 
заль  безсмертный  Щекспиръ — отъ  же- 
нитьбы. Надобно  вамъ  сказать  ,  господа, 
что  мои  родные,  начиная  отъ  пращура 
и  оканчивая  отцемъ  съ  матерью,  весьма 
рано   обязали    себя  брачными     узами  ,    — 


^ 
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^особенно  моя  бабушка ,  очаровательная 
веселая  Леонида  Сергѣвна ,  которая  дала 
жизнь  моей  матери,  будучи  сама  1 6  лътъ 
отъ  роду.  И  какъже  хороша  была  моя 
бабушка  !  О  если  бы  вы  видели  какъ  хо- 
роша была  она!  граціозность  такая  про- 
стосердечная, физіономія  веселая  и  остро- 
умная.... сколько  головъ  вскружила  она 
въ  свое  время!  ....  И  это  была  не  изъ 
Ш'Ьхъ  красавицъ  ,  которыя  распускаются 
при  лунп  н  вяиутъ  при  солнце;  негпъ, 
она  была  изъ  техъ  жешцинъ*  которыхъ 
прекрасные  ,  выразительные  глаза,  неж- 
иыя  черты  лица,  изящны  я  Формы,  увле- 
кательная легкая  талія  ,  продолжаютъ 
иногда  періодъ  юности  за  половину  века. 
Прибавьте  къ  этому  душу ,  горнило  по- 
луденныхъ  страстей  ,  пламенное  вообра- 
женіе  и  кипучую  кровь ,  весь  этошъ  че- 
ловечески волканизмъ;  потомъ  примешай- 
те вкрадчивую  любезность,  умъ,  страсть 
въ  каждомъ  движенін  и  звуке  голоса,  и 
—  вогаъ  она! 
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Какъ  небо  взоръ  у  ней  • 
Какъ  роза,  свѣжеспш  полна; 
Какъ  мотылскъ,  игрива  и  забавна, 
И  какъ  Идиллія  мила  ; 
Когда    заговоришь  у    шакъ  хочется    за- 
плакать 
Ошъ  радости 

Умна  ,  очень  умна  и  простодушна 
была  моя  бабушка  ;  всѣ  удивлялись  ея 
простоит  и  непринужденности.  Она  не 
важиичаетъ ,  говорили  вев,  да  и  за  чѣмъ 
ей  важничать  ?  Важность  и  педантство 
бываютъ  слѣдствіемъ  тягостнаго  труда; 
особенно  педантство  доказываешь  досто- 
инство, пріобрѣтеішое  насильно;  педантъ^— 
человъкъ,  проеидввшій  цьлую  жизнь  надъ 
развишіемъ  мысли,  которая  даже  не  при- 
надлежишь ему  ,  и  потому-то  онъ  тре- 
буетъ  ,  чтобъ  ему  были  признательны 
за  его  старанія.  Ученый  всегда  помнить 
о  своей  учености  ;  но  поэтъ  не  приме- 
чаешь вдохновенія  ,  —  онъ  не  ищешь 
мыслей  :  онѣ  сами  собою  приходягаъ  въ 
его  воображеніе  ,     и  онъ  выражаешь  ихь 
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только,  чтобъ  облегчишься.  Стихи  пи- 
сать надобно  такъже,  какъ  истинно  лю- 
бить ,  самъ  того  не  зная  ,  и  даже  про- 
гаивъ  воли.  Поэтъ  пишешь  свою  мечту, 
чтобы  вылить  въ  неё  свою  душу ,  безъ 
намѣреній  ,  безъ  требованій  ,  какъ  влюб- 
ленный, признающійся  въ  любви  для  то- 
го ,  чтобъ  выразить  то  ,  что  опъ  чув- 
сщвуетъ ,  и  ему  никогда  не  приходишь 
мысль  —  сегодня  я  сказалъ  чудесно: 
люблю  тебя  !  я  вероятно  былъ  прекра- 
сенъ  въ  эгау  минуту.  Да,  истинный  поэтъ 
простъ  какъ  правда  и  не  можегпъ  быть 
педантомъ  ;  педангаизмъ  раждается  ошъ 
претензій  ,  а  прегаензіи  не  могутъ  сой- 
тись съ  свободнымъ  ,  своевольнымъ  та- 
лантомъ.  Ай!  ай!  да  о  чемъ  же  я  говорю? 
видите  ,  господа  ,  я  совсъмъ  не  гожусь 
быть  повѣствователемъ  :  заговорилъ  о 
бабушкѣ,  а  кончилъ  чѣмъ  ?   — 

-г-  Прекрасно,  прекрасно',  продолжай! 
ты  немножко  увлекся!  извиняемъ!  про- 
должай !  кричали  всв. 
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И  Соймииъ  началъ  продолжать  : 
Дѣдушка  мой  умеръ  и  бабушка  была 
объявлена  вдовою  :  вы  знаете  ,  если  ум- 
ретъ  мужъ  ,  такъ  ужъ  жена  какъ  хо- 
чешь ,  а  должна  быть  вдовою  до  слѣ- 
дующаго  мужа.  Не  захотѣла  бабушка 
быть  вдовою  и  вышла  по  страсти  за 
другаго  мужа,  за  одного  дворянина,  остав- 
леннаго  сво,ею  Фазтліею,  и  съ  того  вре- 
меня о  ней  ничего  не  было  слышно. 

—  Но  вѣдь  мы  просили  тебя  раз- 
сказать  намъ  отрывокъ  изъ  твоей  жиз- 
ни ,  Сойѵшнъ  !  сказалъ  одинъ  изъ  слуша- 
телей, а  ты  разсказываешь  намъ  о  тво- 
ей бабушкѣ. 

—  Я  и  буду  разсказывагпь  вамъ  слу- 
чай ,  отрывокъ  ,  сцену  (  назовите  какъ 
хотите)  изъ  моей  жизни.  Если  же  я  ко- 
снулся несколькими  словами  моей  бабу- 
шки ,  то  для  того  только,  чтобъ  по- 
казать вамъ  ,  что  бракъ  ,  наслѣдствен- 
иац   болѣзнь   въ  моей  Фамиліи,  и  что  если 


108 

я  избѣгъ  его  въ  первой  молодости  ,  то 
благодаря  такимъ  обстоятельствамъ  , 
противъ  копюрыхъ  воля  ничего  не  мо- 
жешь сдѣлагпь. 

Мать  моя ,  слѣдуя  бабушкѣ ,  вышла 
за  мужъ  16  лѣгаъ ,  и  когда  я  родился, 
ей  было  не  больше  17  гаи.  Я  не  буду 
говорить  вамъ  о  моемъ  дыпствв,  тѣмъ 
больше,  что  оно  совсѣмъ  незаниматель- 
но \  только  я  очень  рано  обнаружила 
пламенное  и  чувствительное  сердце  ,  и 
въ  1 1  лѣпгь  ринулся  въ  объящія  стра- 
сти ,  которая  непремьннобъ  уморила  ме- 
ня, еслибъ  я  продолжалъ  посещать  пан- 
сіонъ  Моішеиг  Дюрока — отца  Людовики — 
предмета  моей  любви  ,  восшорговъ,  обо- 
жанія. 

Будучи  Фаталистомъ  ,  я  уже  почи- 
талъ  себя  осужденнымъ  на  сердечное 
одиночество  и  располагался  увянуть  по- 
добно пустынному  цвъгпку  (какая  ньжная, 
чувствительная  Фраза!),  не  нэдвясь,  что- 
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бы  кто  нибудь  насладился  благоуханіемъ 
моей  любви. 

Такимъ  образомъ  ,  ;і  мечпіалъ  обо 
всѣхъ  хорошенькихъ  женщинахъ,  не  любя 
ни  одной,  и  постепенно  впадалъ  въ  глу- 
бокую и  мрачную  меланхолію.  Мое  здо- 
ровье разстроивалось ,  и  Доктора  при- 
советовали мнѣ  отправиться  въИ ни 

минеральныя  воды.  Я  повврилъ  ихъ  со- 
вету ,  не  смотря  на  то,  что  жизнь 
была  мнѣ  уже  въ  тягость ,  и  чтобъ 
избавиться  отъ  скучныхъ  и  несносныхъ 
поеБщеній  моихъ  соотечественниковъ,  на- 
звался Александромъ  Гавриловичемъ  Пы- 
лаевымъ.  Я  думалъ,  что  избегну  такимъ 
образомъ  всѣхъ ,  съ  кѣмъ  только  буду 
ииъгаь  песчастіе  встретиться.  Отпу- 
стилъ  длинные  усы,  огромную  эспаньелку 
и  лыростилъ  на  несколько  дюймовъ  воло- 
сы на  подбородке,  такъ  что,  пріехавъ  на 
минеральныя  воды,  я  едва  могъ  узнать 
себя. 
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Какъ  іш  велико  было  мое  огпвраще- 
ніе  къ  люд/шъ  ,  однако  я  познакомился 
съ  одною  Француженкою,  которую  часто 
встръчалъ  на  гуляньѣ  9  и  которая  про- 
извела на  меня  живое  впечатлъиіе  сво- 
имъ  пріяшнымъ  видомъ.  Ее  звали  Мара- 
те Вирагс,  Я  отрекомендовался  ей.  Она 
весьма  благосклонно  принимала  меня  и 
обходилась  со  мной  съ  большею  любез- 
ностыо.  И  хороша  была  она  ,  о  какъ 
хороша  была  она !  Смотря  на  нее  я  за- 
бывалъ,  что  смотрю  на  женщину  ,  .  .  .' 
Мхѵѣ   казалось ,   что 

....   Небеса  къ  ней  приклоняются, 

Съ    любовью    смотряпіся    въ  душѣ    ея 

прекрасной 
И  улыбаюпіся  ея  улыбкѣ  ясной. 

Ей  было  лѣтъ  тридцать,  хотя  за- 
висть другихъ  женщинъ  не  жалѣ ла  для 
ней  цълыхъ  сороке  ;  дѣло  доходило  ,  ду- 
маЕО,  даже  до  пятидесяти;  но  при  взгля- 
дѣ  на  нее  ,  всѣ  говорили  :  клевета  !  во- 
лосы и  глаза  были  у  ней  черные.... 
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Глаза  -  огонь  7  и  бровь  дугою.  .    .  . 

Полуоткрытый  уста 

Съ  пріізывомъ  къ  нѣгѣ  5  къ  поцѣлую  у 

Порой  веселый  ])азгове>ръ  ? 

Порой  слеза  и  къ  небу  взоръ  , 

Какъ  будто  жизнь  она  земную 

Однимъ  пустьшъ  считая  сномъ  , 

Просилась  на  небо  тайкомъ 

Лице  ея  было  удивительно  нѣжно  , 
а  бѣлгізна  его  составляла  рьзкую  про- 
тивоположность съ  чернотою  волосъ  ; 
всѣ  черты  отличались  больше  вырази- 
тельностью ,  чѣмъ  правильностью  ;  я 
не  видывалъ  ничего  прекраснѣе  ея  зу- 
бовъ  :  а  если  нѣгаъ  у  женщины  прекра- 
спыхъ  зубовъ,  она  для  меня  уже  не  пре- 
красна. Сверхъ  же  всего  этого  она  бы- 
ла —  богатая  вдова  !  теперь  скажите , 
могла  ли  она  имѣть  педостатокъ  аъ  обо- 
жателяхъ?  Но,  лукавая  и  опытная,  она 
улыбалась  .всѣмъ  и  чаровала  каждаго,  ни- 
кому не  подавая  надежды  :  она  хотъла 
сохранишь   свою  свободу. 
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Въ  первый  разъ,  когда  я  былъ  вмѣ- 
сгаѣ  съ  Масіате  Бирагс  ,  она  уронила  къ 
моимъ  ногамъ  перчатку.  Я  поднялъ  ее  , 
опусгаивъ  глаза,  какъ  новичекъ ,  и  запахъ 
перчагаки  такъ  сильно  ударилъ  меня  въ 
голову,  что  я  потерялся  и  ушелъ  въ  ам- 
бразуру окна,  чтобъ  скрыть  свое  смуще- 
ніе.  Но  она  заметила  это,  покрайней  мѣ- 
рѣ  мнѣ  такъ  показалось.  Боясь  измѣнить 
себѣ  и  показаться  неловкимъ  ,  я  не  от- 
носился къ  ней  съ  словами,  НО  позволилъ 
себѣ  бросать  на  нее  самые  нѣжные  и  роб- 
кіе  взгляды.  Она  поняла  меня;  пріемы  ея 
были  такъ  благосклонны ,  поведеніе  ,  въ 
отношеніи  ко  мнѣ,  такъ  снисходительно, 
что  прежде  чѣмъ  разстался  съ  нею ,  я 
позволилъ  себѣ  нѣкоторыя  нѣжныя  шу- 
шочкн,  которыя  стоили  мнѣ  нѣсколькихъ 
легкихъ  ударовъ  опахаломъ.  Вы  догады- 
ваетесь конечно,  что  послѣ  такого  одо- 
бренія  я  рѣшился  идти  дальше.  Но  если 
она  умѣла  искусно  заводить  интриги,  то 
еще    искуснее    умѣла     продолжать    ихъ  , 
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прикрываясь  доспіоинствомъ  самой  опыт- 
ной кокетки;  и  она  тотчасъ  же  уничто- 
жила всѣ  мои  слишкомъ  рѣзкія  нападения. 
Уверившись  съ  той  минуты,  что  совер- 
шенное повиновеніе  —  лучшій  путь  къ 
сердцу  женщинъ,  я  былъ  доволенъ  и  тѣмъ, 
что  высказалъ  ей  надежду  опять  уви- 
дишь ее,  и  съ  глубокимъ  уваженіемъ  рас- 
кланялся съ  нею. 

И  вотъ  я  снова  въ  океанѣ  неопре- 
дѣленныхъ  страстей ,  которыя  неодно- 
кратно играли  мною;  я  чувсшвовалъ,  что 
былъ  увлеченъ  ,  очарованъ  этой  женщи- 
ною.... черезъ  несколько  дней  я  былъ 
опять  у  Марате  Вирагс  и  снова  началъ 
свои  любовныя  атаки.  Она  слабо  грозила 
отказать  мне  отъ  своего  дома  ;  если  я 
буду  продолжать  мои  дурачества.  Это 
недурно  ,  подумалъ  я,  и  ушелъ ,  не  полу- 
чивъ  запрещены  придти  снова. 

Надобно  вамъ   признаться  ,     господа  , 
что  я  былъ  слишкомъ    смѣлъ  въ  этотъ 
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разъ;  въ  слѣдующій  я  рѣшился  быть  какъ 
можно  хладнокровнее  и  осторожнее.  „Я 
увижу,  думалъ  я:  принимаешь  ли  она  во 
мнѣ  учасгаіе  и  будешь  ли  оскорблена  этой 
перемѣною  обращенія.  Если  она  нахмурит- 
ся ,  то  будешь  добрый  знакъ.  " 

И  вошь  я  подошелъ  къ  ней  весьма 
почтительно,  поклонился  весьма  холодно; 
спросилъ  объ  ея  здоровьѣ  весьма  равно- 
душно; пустился  въ  предлинное  слово  о 
погодъ  ,  о  гаеатрѣ  ,  о  модахъ  ,  о  новыхъ 
киигахъ,  словомъ  обо  всемъ,  что  состав- 
ляешь предметъ  разговора  въ  свѣтѣ.  По- 
сле этого  умсшвеннаго  усилія  я  хогпьлъ 
раскланяться,   какъ  она  вдругъ  сказала  мнѣ: 

—  Мошіеш*  Пылаевъ  !  мнѣ  бы  очень 
хотелось ,  попросить  васъ  о  небольшой 
услугѣ;  да  боюсь,  что  у  васъ  н&тъ  вре- 
мени. 

—  О,  сударыня!  приказывайте!  ска- 
за ль   я. 

Она  позвала  человека  и  велела  зало- 
жить коляску. 
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—  Ьудете  ли  вы  столько  снисходи- 
тельны ,  продолжала  она  ,  чтобъ  прово- 
дишь меня  до  коляскііі  Я  шакъ  помучена 
въ  эти  дни  моими  поѣздками,  что  имѣю 
нужду  въ  опорѣ,  когда  надо  всходишь  или 
опускаться. 

II  она  тихо  оперлась  на  мою  руку , 
н  рука  ея  слышала  біеніе  моего  сердца  , 
которое  жестоко  волновалось.  Я  пожалъ 
эту  руку  ,  когда  прекрасная  вдова  сѣла 
въ  коляску,  и  въ  ея  глазахъ  9  гдв  я  бо- 
ллся  встрѣтить  гнѣвъ  ,  свѣтлъло  одно 
ігвжное,  благосклонное  чувство.  Она  слег- 
ка кивнула  мнѣ  головой  ,  улыбнулась  съ 
пріяганостью  и  коляска  понеслась* 

Вы  догадываетесь  конечна,  что  я 
позаботился  заранѣе  о  позволекіи  быть 
у  нее  на  другой  день  утромъ,  чтобъ  уз- 
нать о  ея  здоровьѣ,  и  весь  этотъ  день 
провелъ  въ    мучите льномъ  нетерпѣнт. 

Д  между  шѣмъ  вы-бъ  пфзавидовали  у 
сколько  я  былъ  счастливь:  этими-то  мѣ д- 
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кимн  заботами,  этой  тонкою  требова- 
тельностью ,  первыми  доказательствами 
искренней  ,  душевной  симпашш  ,  обыкно- 
венно пробуждается  любовь  женщинъ:  я 
очень   хорошо  зналъ  это. 

На  другой  день  я  разодѣлся  какъ  ка- 
кой нибудь  Онагр ъ,  и  въ  одиннадцать  ча- 
совъ  очутился  въ  пріемной  Масіаше  Би- 
рагс.  Обо  мнѣ  доложили,  и  я  вошелъ  въ 
комнату  ,  гдѣ  прекрасная  вдова  ,  облоко- 
тясь  на  соФу,  своими  маленькими,  бѣлень- 
кими  ручками  писала  на  щегольскомъ  сто- 
лики изъ  акажу  пригласительные  биле- 
ты. Послѣ  обыкновенныхъ  Фразъ,  разга- 
воръ  обратился  на  вчерашніе  визиты. 

—  Вы  находите  йеня,  сказала  она, 
за  пригласительными  билетами  на  ве- 
черъ  ,  который  я  предполагаю  дать.  Но 
я  шакъ  рѣдко  писала  въ  послѣднёе  вре- 
мя, что  рука  моя  пришла  въ  оцѣпеніщіе, 
и  я  такъ  неловка  —  посмотрите,  при- 
бавила она,  протянувъ  по  столу  свою  хо- 
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рошенькую  руку,  —  что  измарала  пальцы 
чернилами;  право,  я  не  могу  больше  дер- 
жать пера. 

: — Это  очень  жаль,  "отвѣчалъ  я, 
разсматривая  ел  руку.  Воптъ  чернила  ис- 
тинно дерзскія ,  осміілившіяся  запачкать 
такіе  прекрасные  пальцы!  Уступите  мнъ 
кончить  вашу  работу. 

—  О,  съ  охотою!  вскричала  она:  вы 
много  обяжете  меня. 

—  Я  обяжу  этимъ  себя ,  возразилъ 
я :  я  чувствую  ,  что  въ  моей  прозьбѣ 
много  эгоизма.  Она  ничего  не  отвечала , 
но  улыбнулась  и  сьла  ирогпивъ  меня  съ 
листомъ   именъ. 

—  Какъ!  еказалъ  я,  перебирая  биле- 
ты, написанныя  ею;  мое  имя!  и  я  буду 
импть  честь  участвовать  въ  вашемъ 
вечерѣ  ? 

—  Если  у  васъ  нѣтъ  лучшаго  дѣла. 

—  Боже  мой!  какое  приглашеніе  мо- 
жетъ  быть  для  меня  пріятнѣе  ?  куда 
бы  въ  другое  мъсто  повело  меня  сердце! 
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—  Могшеиг  Пылаевъ,  прервала  вдова, 
я   буду  сказывать  вамъ  имена» 

—  Но  я  еще  не  отблагодари лъ  васъ 
за  честь,  сударыня,  которую  вы  мнѣ  де- 
лаете, или  я  подумаю,  что  вы  находите 
меня   иеспособнымъ    чувствовать. . . . 

—  Если   ваши    изъявленія     благодар- 
ности  всегда   гпакъ   порывисты,   Могшеиг 

Пылаевъ,  я  боюсь  за  васъ;  вы  слишкомъ 
скоро  утомитесь  ими;  потому  что  если 
вы  согласитесь  каждый  разъ  писать  мои 
билеты,  то  я  обѣщаюсь  не  забыть  васъ 
ни  одного  разу  въ  продолженіе  этого 
года. 

—  Возможно  ли  ?  въ  такомъ  случаі> 
клянусь  вамъ  никогда  не  писать  ничего 
другаго  ,  и  хочу  быть  вашимъ  исключи- 
тельнымъ  секретаремъ....  да!  не  смей- 
тесь !  клянусь  писать  для  однѣхъ 
васъ !  .... 

—  09  безъ  клятвъ:  еслибъ  вы  ста^ 
ли  писать  только  для  одной  меня,  сколь- 
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ко  хорошенькнхъ  дѣвушекъ  умерло  бы  съ 
тоски,  лишившись  вашихъ».  записокъ  !  .... 

—  Ни  одной,  сударыня,  клянусь  вамъ 
Магометомъ  и  всВми  вздорами  въ  эгаомъ 
родѣ.  Если  я  оскверннлъ  бумагу  письмомъ 
къ  какой  нибудь  женщинѣ  съ  самаго  мо- 
его пріѣзда  сюда,  если  я  только  думалъ 
о  красавицахъ  здѣшней  стороны  ,  кромЪ 
одной,   которой  мнѣ  запрещено  желать!.. 

—  И  тактэ  есть  одна,  Мопзіеиг  Пы- 
лаевъ;  но,  что  же  билеты,  —  подумайте 
о  моихъ  бйлетахъ*  Я  боюсь  найти  въ 
васъ  секретаря  самаго  нерадиваго.... 

—  Да,  сударыня,  есть  одна..,,  еслибъ 
я  смѣлъ  назвать  ее. 

— г  Хорошо,  хорошо!  Да  пишите 
же  билеты  ^  поспъшно  сказала  прекра- 
сная Марате  Вирагс  ,  или  я  буду  при- 
нуждена сама  писать  ихъ. . .  а  вы  види- 
те, въ  какомъ  состояніи    мои  пальцы. . ,  . 

—  Это  тъмъ  больше  выказываешь 
ихъ  бѣлизну. 


но 

—  Фуй  !  стали  ли  бы  вы  любить 
эту  руку,   еслпбъ   она  принадлежала  вамъ? 

—  Если  бы  она  принадлежала  МЛ»! 
еслибъ  бы. іо  возможно ,  чтобъ  она  при*- 
надлежала  мнъ!  векричалъ  я  съ  восшор- 
гомъ. 

И  я  обнаружплъ  себя,  прижимая  ея 
рѵку   къ  моимъ   ѵстамъ. 

—  Перестаньте,  перестаньте,  Пы- 
лаевъ  ;  такъ-то  вы  держите  свое  обѣ- 
щаніе  —  ни  одного  билета  не  написано, 
и  теперь  должно  ждать  завтрашняго 
дня ,   потому   что   мнѣ  надобно   ѣхать. 

—  Вы  не  позволите  мнѣ  кончить 
нхъ  до  вашего   выьзда  ? 

—  Никакъ,   мнѣ  право  пора  ѣхать. 

—  Въ  шакомъ  случаѣ  позвольте  мнь 
быть  у  васъ  завтра  ,  чтобы  доказать 
вамъ  мои  талантъ  секретаря? 

—  Съ  удовольсшвіемъ,  только  беру 
съ  васъ  обѣщаніе   писать  на  эшотъ  разъ. 

—  Даю  вамъ  слово  и  клянусь  чесгаыо! 
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Я  снова  пожалъ  ея  руку  и  раскла- 
нялся  съ  ыею. 

На  другой  день  мы  заняли  наши 
места,  я  съ  перомъ  въ  руке,  она  съ  ли- 
стомъ  нмень.  Но  работа  наша  нисколько 
не  подвигалась  впередъ,  потому  что  лю- 
бовь моя,  какъ  и  должно  было  ожидать, 
время  отъ  времени  становилась  свобод- 
нее и  дерзновеннее ,  и  я  кончилъ  темъ, 
что  получилъ  съ  устъ  прекрасной  вдовы 
самое  лучшее  ,  сладостное  уверен  іе  въ 
любви*  какое  только  могутъ  дать  уста 
женщины  — -  поцелуй!  Моя  страсть  къ 
Робертиие  (Марате  Бирагс  позволила  мне 
называть  ее  Робертиною )  дошла  до  пес 
ріиз  иііга  силы  и  пылкости;  каждый  день 
я  находилъ  ее  прекраснее  и  увлекатель- 
нее ,  и  мое  очарованіе  ,  мое  ослеплепіе 
удвоилось.  Прежде  любилъ  я  въ  женщп- 
нахъ  что-то  идеальное,  неземное;  въ  Ро- 
бертине  же  любилъ  я  собственно  жен- 
щину. 
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Много  недѣль  провели  мы  въ  упои- 
тельно -  сладосганомъ  размѣнѣ  мыслей  и 
ч)'вствъ;  я  былъ  доволенъ  и  тѣмъ,  если 
она  позволяла  мнѣ  жать  ея  руку  и  це- 
ловать въ  голову. 

Прошла  недѣля  и  я  увѣрился  ,  что 
мнѣ  надобно  было  жениться  на  ней.... 
прежде  нежели  заключили  мы  условіе 
брачнаго  контракта  ,  Робертина  разска- 
зала  мнѣ  о  сосгпояніи  своего  имѣнія,  ко- 
торое было   значительно* 

—  Теперь,  Александра  сказала  она, 
я  должна  признаться,  что  немножко  обма- 
нула тебя. 

—  Надѣюсь  ,  что  это  грѣхъ  про- 
стительный ?   отвѣчалъ   я. 

—  Справедливо,  но  все-таки  долж- 
но ,  чтобъ  я  призналась  въ  немъ.  Я  не 
Француженка,  а  Русская,  мое  имя  не  Ро- 
бертина Дюпаркъ 

—  Право?  возразилъ  я  съ  радостью: 
вѣдь  и  мнѣ  должно  было  сдѣлать  ей 
подобное   признаніе.. 
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—  Я  назвалась  такъ,  продолжала  она, 
съ  намѣреніемъ  избежать  докукъ  со  сто- 
роны моихъ  родныхъ.  Выслушай  исторію 
моей  жизни;  ты ,  быть  можетъ,  слыхалъ 
о  моемъ  Фамильномъ   имени:  Гориславская. 

—  Боже  мой  !  мало  того  слыхалъ , 
подобная  Фамилія  есть  у  меня  въ  родствѣ. 

—  Я  вышла  замужъ  въ  первый  разъ 
за  Полковника  Чужина. 

—  За  кого  ?  вскричалъ   я. 

За  Полковника  Чужина!  повторила 
она. 

Волосы  стали  дыбомъ  на  головѣ  мо- 
ей ,  ѵ —  голова  начала  кружиться  ,  силы 
оставляли   меня. 

—  Не  были  ль  вы  замужемъ  еще 
разъ  ? 

—  Была. 

—  За   кѣмъ ? 

—  За  Г.  Бецкимъ. 

—  За   Бецкимъ?   вскричалъ  я  —  о?  за 
щптитс  насъ    Святые  духи  Неба  !   .   . 
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Гориславская !   Чужина ! !   Бецкая ! ! ! .  .  вы 
вы   —   моя  бабушка!    ....  * /■/.'' 

**'•- 


И    пиръ    шумѣлъ    —    полны    виномъ 
Кипѣли  паши  золоіпыя  — «•} •  — 


А.    Славите 


1841    года  , 
Декабря   12  го  дня 
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ЛИТЕРАТУРНЫЙ  КАБИНЕТ! 


СТНХОТВОРЕНЕЯ. 


•  ЧАСТЬ   ВТОРАЯ. 
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V         ^ 


^,-^ 


МОГПЛЫЦІШЪ. 

II.     В.     Б  —  шеву. 


I. 


Копаю  сырую  могилу, 
Надъ  ней  паннихиду  пою ; 
Дни  мчатся- -а  я,  одинсжій, 
Копаю  могилу  свою. 

Въ  рукахъ  меня  съ  засіпупомъ  крѣпкимъ 

II  упіро  и  ночь  заставить; 
А.  въ  землю  все  глубже  и  глубже 

Могила  сырая  идетъ. 

II  часто  на  засптупъ  мой  черный 
Тихонько  слезу  уроню, 

За  тѣмъ,  чпіо  все  милое  въ  жизни 
Въ  могилѣ  своей  хороню. 

Не  другу  готовлю  жилище, 
Не  брату  копаю  ее: 
Въ  нее  зарываю  всѣ  чувства, 
Всю  душу?  все  сердце  свое  •  •  .  . 
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Не  вижу    я    къ    счастью  начертанной 

цѣли 
II  —  стынетъ  когда-то  кипучая  кровь 
Восторги  убиты,  мечты  улетѣли  — 
II  дико,  и  странно  мнѣ  слово:  любовь: 

Забылъ  я  разгадку  прекраснаго  слова 
II  ключь  къ  ней  забросилъ  въ  пучину  безъ  дна ; 
Изъ  бездны  не  вырвать  ничѣмъ  его  снова: 
Что  разъ  поглотила  —  не  выдастъ  она  ! 

Не  падаетъ  съ  неба  росы  благодапіной 
II  въ  сердцѣ,  какъ  воронь,  гнѣздится  печаль; 
Теперь  мнѣ  и  страсть  и  любовь  непонятны, 
Но  какъ  непонятнаго  стало  мнѣ  жаль  ! 

Все  милаго  зданье  на  части  распалось! 
Охъ,  больно  мнѣ  стало!  и  я  возрошпалъ. 
Ріжою  изъ  сердца  тоска  вырывалась 
II  въ  грусганомъ    обманѣ  я  жизнь    упрекалъ. 

III. 

Но  ропотъ  стихъ  .....  изчезло   за- 
блужденье .  . . 
II  вмѣсто  слезъ,  мечтаній  и  любви,  — 
Печальное  о  жизни  размышленье 
Всѣ  думы  заняло  мои. 


II  понялъ  я,  что  страстью  увлеченный, 

О  небывалоімъ  я  молилъ  ! 
Къ  нему  лешѣлъ  я,  чувствомъ  вдохновенный. 
Теперь  его  умомъ  я  оцѣнилъ. 

Смотрю    гіа  міръ,    съ     тоскою    размы- 
шляя .... 
Покорностью  я  ропотъ  замѣнилъ 
II  какъ  Саулъ,  Давида  пѣснь  внимая  — 
Л  становлюсь  спокоенъ  и  унылъ. 

Я  не  ропщу  ужъ  на  утраты  ^ 
Себя  волнамъ  я  предаю .... 
II  предъ  Хриспіомъ  моимъ  расйятымъ 
Смиренна  голову  клоню .... 


IV 


Зарыта,  зарыта  могила! 
Насыпанъ  высокій  курганъ  ! 
Надъ  нимъ  точно  саванъ  прозрачный  , 
Рѣдѣетъ  печальный  туманъ. 

Спіоипіъ  онъ  въ  степи  одиноко 
Надъ  нимъ  быстро  тучи  летятъ ; 
Подъ  нимъ  же  глубоко,  глубоко  , 
Мои  всѣ  мечтанья  лежать. 


1 


Его  озаряешь  и  солнце, 
И  грустная  ночи  звѣзда; 
А  вы  мои  звѣзды — мечтанья  , 
Не  встанете  вы  никогда  ! 

Въ  могилѣ  вы  хладной  зарыты  ! 
Надь  вами  цвѣты  разцвѣтутъ — . 
И  можешь  быть  тайною  силой, 
Въ  нихъ  думы  мои  перейдушъ  ! . . . . 


ѵ. 


И  можешь  быть  ,  испытанный  годами 
И  переплывъ  житейскій  океанъ , 
Уже  старикъ,  увѣнчанъ  сѣдинами , 
Приду  взглянуть  на  мирный  мой  курганъ. 

Увижу  вновь  въ  заманчивомь  я  свѣтѣ 
Мечйіаній,  думъ  прошедшую  судьбу ! 
Моей  души  разрозненныя  дѣти  ! 
Вы  вмѣсгаѣ  всѣ  !     вы  всѣ    въ  одномъ  гробу  ! 

Возставъ  онѣ  воскреснуть  предо  мною, 
Я  ихъ  слезой  горячей  помяну, 
И — на  курганъ  склоняся  головою, 
Послѣднимъ  сномъ  задумчиво  засну 

Іероиимъ  Южный* 


ОТВѢТЪ  МОГИЛЬЩИКУ. 

Не  надо  мнѣ  чувства  въ  могилу  сырую 
Съ  мечтою  былаго  на  вѣкъ  зарывать: 
Найду  я  для  нихъ  здѣсь  могилу    другую, 
Вѣрнѣй  І  схороню    ихъ  —  теплѣй    имъ    ле- 
жать .... 

Пусть  мѣстомъ  могилы  —  имъ  родина 

будешь 
Въ  груди,    подлѣ    сердца  пусть    крѣпко  ус- 
нуть ; 
Никто  ихъ  въ  груди  моей  вѣкъ  не  разбудить, 
И  люди  къ  могилѣ  ихъ  вѣкъ  не  пойдутъ, 

Біеніемъ  сердца  ихъ  сонь  не  прервется: 
Оно  будешь  тише  и  рѣже  стучать ,   — 
II  сладко  уснувши,  уже  не  проснется  — 
Какъ  подлѣ  младенца  родимая  мать. 
Курганъ  свѣжимъ  дерномъ,  цвѣтами  покры- 
тый, 
Быть  можетъ,  разроюпіъ  съ  улыбкою  злой, 
А  въ  этой  могилѣ  —  людьми  позабыпіой  — 
II  сладокъ,  и  вѣренъ  ихъ  будешь  покой  !  .  - . 

П.  Мочаловъ. 
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I.      М 

Подъ  знойнымъ  небомъ  дальнихъ  сіпранъ 
Еспть  осгаровъ  съ  дикими  скалами  5 
Кругомъ  безбрежный  океанъ 
Шумитъ  сердитыми  волнами. 

Была  могила  среди  скалъ  .  .  ..  „ 
И  каждый  парусь  пробѣгая, 
Къ  скалѣ  безплодной  присгаавалъ^ 
Поклонъ  могилѣ  отдавая. 

Была  могила  глубока  .... 
Надъ  ней  орлы  перекликались  у 
И  волны  моря,  какъ  вѣка  > 
Предъ  ней,  дробяся,  разсыпались* 

Листы  склонившихся  вѣтвей 
Вокругъ  шумѣли,  какъ  знамёна  , 
И  солнце  тропиковъ  надъ  ней 
Сіяло  у  будто  бы  корона  .  .  .  . 

Была  могила  глубока  .... 
Но  слава  суетность  взманила ; 
Живаго  дерзкая  рука 
Покой  усопшаго  смутила  .... 

Теперь  подъ  сѣнію  знаменъ 
Воздврігнутъ  памятникъ  надмѣнныи  — 
Какъ  бы  не  то  же  ^ля  временъ 
Была  скала'  Святой  Елены  ?  .  .  . . 
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II  вогаъ  —  земную  персть  его 
Гробница  новая  сокрыла 
Какъ  тѣсенъ  міръ  былъ  для  пего  , 
Тѣсна  была  одна  могила  ! 


п.    л( 

Но  Люди  не  къ  пышной  гробницѣ  съ  по^кло- 

НОМЪ  у 

Къ  скалѣ  одинокой  пойдугаъ  ,  — 
II  шамъ    подъ  паляіцимъ  у    сухимъ    небоскло- 

номъ 
Великаго  память  почтутъ. 

Земнаго  величья  свидѣтель  —  гробница  , 

ІІзмѣнѣ  коварной  упрёкъ  * 
Скала  —  воля  промысла.  Божья  десница  у 

Смиренья  великій  урокъ  I  — 

Іерошшь  Южный* 


4* 


<• 


ПАМЯТНИКЪ.  ^ 

Блаженъ^  кшо  при  бодьшомъ  шіслѣдствѣ 
Осгаавилъ  здѣсь  другой  ^прочнѣйшій  капи- 

*    іпалъ  у  — 
Кшо    самъ    жилъ    весело  у  и  ближнихъ    видя 

въ  бѣдсіпвѣ  у 
Какъ    хрисгаіанинъ  — *  ^рагаъ    всегда  имъ  по- 

могалъ ! 
На  памяішшкъ  его  современемъ  укажушъ  — 
II  въ  полногаѣ  души ,  по  чувсшву  одному  — 
Знакомые  знакомымъ  скажупіъ : 
Пошли  Богъ  царсшвіе  Небесное  ему  ! 

Д.  Ленскій. 


РУССКОЕ  СПАСИБО. 


II.     В*     Б. 

Дайте  слово ,  научите. 
Люди  добрые,  меня  — 
Какъ  ему  сказать  спасибо! 
Не  пойметъ  онъ  рѣчь  мою  .  .  .  . 
Вѣдь  чтобъ  высказать  всю  душу  , 
Всё  ,  что  на  сердцѣ  храшо  — 
Не  научать  вѣрно  люди  , 
А  самъ  рѣчи  не  найду  •  .  .  . 
Что  съумѣю  другу  молвить? 
Хоть  всю  азбуку  сложи , 
Сотой  доли  вѣдь  не  скажешь , 
Хоть  спасибо  и  семь  словъ. 
Ну,  да  нѣпгъ ,  пойметъ  спасибо^ 
Потому  ,  что  отъ  души 
Разскажу  я,  какъ  съумѣю , 
За  что  сказано  оно 

Полюбилъ  я  тебя,  добра  молодца  ,  — 
Отвѣчалъ  ты  мйѣ  на  любовь  мою 
Чисшымъ  сердщемъ  —  рѣчью  сладкою .  . 
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Мы  огавѣгаами  помѣнялися  ,  — 

Не  стаканами  ?  не  бокалами  ? 

А  сердцами  крѣпко  чёкнулись 

И  душа  душѣ  аукнулась .... 

Ну,  пойдемъ  же  ,  другъ  ?  рука  объ  руку 

Искать  радости  не  бывалой  здѣсь , 

А  встрѣчатъ  одну  долю  Горькую  .... 

Тяжела  встрѣча  коль  одинъ  пойдешь  у 

Дологъ  путь  искать  радости  ? 

Коли  не  съ  кѣмъ  раздѣлить  ее.... 

А  теперь  ужъ  я  не  раздумаю  , 

Я  съ  тобой  пойду  рука  объ  руку , 

II  душа  душѣ  аукнулась  , 

И  пришлося  сердце  по  сердцу 

Ну~э  піеперь  ужъ  вѣрно  понялъ  ты. 
Для  чего  сказалъ  спасибо  я  ? 
Хоть  рѣчь  моя  безъ  грамоти, 
Да  я  душу  въ  ней  всю  высказалъ .... 

П'  Мочаловь. 
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I. 

А.хъ ,  ты  солнце  ?  солнце  красное  ! 
Всё  ты  грѣешь ,  всѣхъ  ты  радуешь  3 
Лишь  меня  не  грѣешь ,  солнышко  ! 
Лишь  меня  не  веселишь  и  въ  ясный  день . . 
Все  равно  мнѣ,  день  ли  пасмурный  у 
Или  ты  играешь  на  небѣ, 
Всё  мнѣ  скучно  здѣсь  и  холодно  .... 
Нѣтъ,  ужъ  видно  солнцу  красному 
Не  придется  веселить  меня; 
А  придется  солнцу  теплому 
Грѣть  могилу  мою  тёмную 


.  ... 


и. 

Старый  боръ  ?  черный  боръ  ! 
Не   шуми  въ  тишивѣ : 
Ужъ  и  такъ  безъ  нее 
На  родной  сторонѣ 

Скучно  мнѣ  ! 
Я  далеко  уйду, 
Я  далеко  снесу 
Ношу  тяжкую  мнѣ? 
Думу  злую  мою  ! 
Я  уйду  отъ  людей  ; 
Я  размычу  тоску 
Средь  широкихъ  степей. 
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Если  жъ  тамъ  ?  вдалекѣ 
Будешь  дума  при  мнѣ , 
Такъ  слезы  опіъ  нее 
Не  увидите  вы  ,  — 
И  послѣдній  мой  вздохъ 
Дума  примегаъ  моя .... 
Пусть  вдали  отъ  людей 
Похоронятъ  меня ! 
Ноша  тяжкая  мнѣ  — 
Дума  злая  моя 
И  тоска  по  тебѣ  ! . .  . . 


П.  Мочаловъ 


БАЛЛАДА 


Ужъ  солнца  поздняго  лучами, 
Поз  о  л  отпился  край  небесъ  , 
А  Звѣниславъ  все  шелъ  полями .... 
II  вопіъ  предъ  нимъ  дремучій  лѣсъ .... 
II  что  же  онъ  въ  лѣсу  находишь  ? . . . 
Подъ  дубомъ  дѣвица  сидишь  ; 
Она  встаешь,     кь  нему  подходишь 

II  за   собой  его  манишь 

П  Звѣниславъ,  въ  мечшахъ  влюбленныхъ^ 
Русалки  въ  ней  не  узнаешь ; 
Не  видишь  онъ  волосъ  зеленыхъ.... 
II  вслѣдъ  за  дѣвицей  идешь  .... 

Помни,  витязь,  часъ  урочный! 

Помни,  помни  часъ  полночный! 


II  вошь  —  надъ  самою  рѣкою 
Чертоги  яыпіныя  стоять  ; 
Пзъ  нихъ  красавицы  толпою 
Навстрѣчу  витязю  спѣшатъ. 
И  всѣ  онѣ  его  ласкаютъ , 
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И  въ  свѣгалый  гаеремъ  свой  ведупхъ, 
Виномъ  и  медомъ  угощаюіпъ 
И  пѣсни  сладкія  поюшъ .... 
Давнымъ- давно  ужъ   солнце  сѣло  , 

А  Вигаязь  усомъ  де  ведегаъ 

Вдругъ  ....  вѣгаеръ     свистну лъ загре- 

мѣло  .... 
Раздался  хохогаъ  ....  полночь  бьегаъ!  .  .  . 

Помни  ,  витязь,  часъ  урочный  ! 

Помни,  помни  часъ  полночный ! 

Проходшнъ  день,  прошла  недѣля; 
Ужъ  началъ  блекнуть  въ  полѣ  цвѣтъ, 
Прошелъ  день  Лады  и  Полеля 
А  Звѣнислава  нѣтъ  какъ  нѣтъ  I 
II  вотъ  ужъ  осень  на  исходѣ  , 
Давно  съ   деревьевъ  листъ  опалъ .... 
Давно  ужъ  слухъ  идешъ  въ  народѣ , 

Что  витязь    безъ  Бѣсти  пр опалъ 

П  вотъ ....  однажды  ....  поселяне 
Идутъ  и  видяіпъ  ^одъ  кустомъ 
Лежитъ  безстрашный  на  полянѣ  — 
II  спитъ  онъ  непробуднымъ  сномъ  .... 

Помни ,  витязь,  часъ  урочный  ! 

Помни^  Ьомни  часъ  полночный  ! — 

Д.   Лепскій. 


ОТРЫВОКЪ 

изо  драматической     фантагіи: 

НПЩІЙ. 

Такъ,  люди    вѣрлшъ    въ  чувства    души, 

сердца,  — 
А  что  ваше  сердце?  Гербъ  вельможи, — 
Золотая  вывѣска  надъ  кровомъ  бѣднаго  тор- 
гаша ;  — 
А  жизнь  ваша  ?    плохая  трейсировка    охот- 
ничьей собаки  ....  . 
Развѣ  вы  сочувствуете  своимъ  мыслямъума, 

души  ? 
Оно  въ  васъ  живетъ  различіемъ  огаъ  звѣрей. 
О,  Констанціо!  ты  жилъ  съ  такими  людьми — 
Съ  людьми ,  которые    живутъ  па  внушенью 

существа  , 
По  ощущенью   тѣла     мыслятъ    и  двигаютъ 

сердцемъ  , 

Съ  плохой  памятью  припоминаютъ  прошед- 
шее зло .... 
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Тыстрадалъ,  плакалъ,  вѣрилъ  въ  жизнь  міраг 

Пускался  въ  бой  съ  отважной  силой  , 

А  пустая    стрѣла  скорби  увязла  въ  твоемъ 

полетѣ ; 
Надежды  и  мечты  оборвали  твой  хвостъ  съ 

посмѣяньемъ  ,  — 
На  что  тебѣ  жизнь  ?    она    бѣдна  ,    изнури- 
тельна , 
Она  тебѣ —  какъ    тихая  погода    разбитому 

кораблю .... 
Вновь  подѣлшпъся  растерзаннымъ  чувствомъ 

съ  людьми  , 
Утомлять  въ  привычкахъ  піѣло  ,   Душу  , 
Жить  пыткой  безъизвѣстности  —  безъ  при- 
говора казни, 
Такъ  грустно  жить  ! 

Сердце  ,  сердце,  чпіо  скажешь  душѣ  мятеж- 
ной , 
Въ    бурныхъ    страсгаяхъ  ,     еъ*  ея    безумной 

волею? 
Не  жить!  вопіъ  горькій  отвѣтъ  всей  думы, 
Плодъ  нашей  мудрости,  блистательнаго  бе- 

зумія ,  — 
Изгладить  мысль  бытія    изъ  памяти  суіце- 

сшвованія, 
Потопить  этотъ  тяжелый  грузъ,  скучный 

водѣ  и  землѣ  ...  г 
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Довольно  одной  пустой  скважинзр  намъ  — 
Гдѣ  бы  не  пролѣзъ  и  негодный  мышенокъ! 
Чгаожъ  медлишь?  средство  вѣрное  человѣку! 


(послгъ  нѣкотораго  размышленія) 

Да,  умереть  мгновеньемъ  и  не  думать  о  вѣч- 

ности  — 
Вотъ    мысль    ужасная  —  мысль    за   предѣлы 

нашего  ума ! 
Вотъ  тайна  одна  нашей    жизни  въ  мірѣ 
Какъ  обнять    умомъ    человѣку  эту   темную 

мысль  ? 
Сказать  словами  піолько  5  кончить  отголос- 

комъ  ихъ  звука  — 
Мало  такой  истины  для  безсмертія  души? 
Человѣкъ  способенъ  многое  знать  въ  мірѣ, 
Но  узнать  о  жизни  за  гробомъ  нашей  души — 
Мысль  дерзкая  и  печальная  съ  сиротѣюіцимъ 

умомъ 
Бѣднаго  человѣка!  Дѣтская  мудрость  въ  ста- 

рыхъ  лѣгаахъ .... 
Нѣтъ  !  прочь     лукавый  умыселъ  ничшож- 

.    наго  ума  ! 
Иривидѣніями  или  самимъ  адомъ  пусть  разо- 
блачится 
Въ  моей  дряхлой  жизни,  этой  смѣшной  глу- 

постію  въ  мірѣ, — 

2* 
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Пусть  сонъ  скуешь  мои  члены  нѣмою  смер- 

пгію  — 
Облегчишь  недѵгь  дупш  безмысленнымъ  заб- 

венъемъ .... 
(Засыпаете;   слышна   унылая  скмсѵонія  ар- 
фы7 — удар/іетъ  зоонъ  колокола.  — Констак- 

ціо  пробуждается.^ 
Какая  чудная  естественность    неестествен- 
ности, 
Минуты  смершп,  разговоръ  духа  съ  прпро- 

Бесѣда  жпзнп    съ  душой     не  въ  эшомъ  мірѣ. 
О  сонъ  !  шы  влплъ    надежду    жпзнп    за  гро- 

бомъ  мертвецу  ? 
Нзъ  жпзнп  шоскп  п  горя  растерзанной  глу- 

ш>імп  страстями   — 
Небесные    звукп    какіе-шо    мнѣ  вшорплпсь 

въ  чужомъ  снѣ, 
Какпхъ    нельзя    поспіпчь    въ  напіемъ    хо. 

номъ  мірѣ  , 
Въ  мірѣ ,    безъ  добра  п  безъ  цѣлп,    дупш  и 

ума . . . 
Чгаожъ  наша  жизнь  ?   досада,   могпльный  хо- 

Суегаа    червяка    въ    гнпломъ    скелегаѣ    грѣш- 

ника .... 
ретсл  за  ?олоеу.) 
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О  !    несносный    двигатель  —  машина    безум- 


ства у 


Утихни    своей    думой    въ  страждущемъ  че- 

ловѣкѣ  ! . . . .  (  * ) 

77.  Шестое*. 


Съ  удовольствіемъ  помьщаемъ  здьсь  ога- 
рывокъ  и.те  драматической  фантазіи :  нищій  , 
которая  въ  скоромъ  времени  выдетъ  въ  евьтъ. 
Этотъ  оіпрывокъ  —  лучшая  рекомендация  за  пре- 
красное цьлое ....  Намъ  остается  только  ска- 
зать ,  что  фангаазія :  нищіи ,  первый  плодъ  мо- 
лодаго  человька ,  высокое  образованіе  и  природ- 
ныя  дарованія  котораго  ручаются,  что  онъ  совре- 
менемъ  займешь  не  последнее  мьсто  въ  нашей 
лишературь.  • 

Ред. 


ВЕСЕЛЬЕ. 

Друзья  !  ужасное  веселье, 
Коі  да  въ  прілгаельскомъ  кругу  у 
Въ  чаду  безумнаго  похмѣлья 
Обносятъ  чашу  на  пиру. 

Друзья!  ужасное  веселье 
Быть  съ  одалиской  огневой  — 
И  руку  ей  въ  самозабвеньѣ 
Сжимать  горячею  рукой. 

Друзья!  ужасное  веселье, 
Какъ  дѣва  падаетъ  на  грудь  , 
И  вся  въ  восторгѣ,  въ  наслажденьи 
У  сердца  ищетъ  отдохнуть. 

Но  съ  чѣмъ  сравнить  души  весеже^ 
Когда  свиданья  часъ  пробьешь 
И  другъ  по  долгомъ  разлученьи 
На  сердце  друга  упадедіъ  — 

ч     И  сердца  жаркое  біенье 

Подастъ  родному  сердцу  вѣсть 

О  !  я  хотѣлъ  бы  то  веселье 
На  небеса  съ  собой  унесть. 


Н,  Бклм 


Ш6 


2 


*■ 


РОМАНСЪ. 


Не  трать  напрасно  Фиміама, 
Предъ  ней  молитвъ  не  расточай — 
И  на  алтарь  святаго  храма 
Кумиръ  земной  не  воздвигай. 
Не  вѣрь,  не  вѣрь!  ея  лобзанье 
Въ  надзвѣздный    міръ  не  увлечешь: 
Она  не  райское  созданье, 
Она  святаго  не  пойметъ  ! 
Не  вѣрь,  не  вѣрь,  чтобъ  въ  часъ  полночи, 
Прильнувъ  къ  трепещущей  груди. 
Ты  могъ,  глядя  ей  страстно  въ  очи, 
Найти  спокойствіе  дуніи. 
Ея  любовь  клеймомъ  порока, 
Преступнымъ,  каторжнымъ  клеймомъ 
Бзойдетъ  во  внупіренность  глубоко 
Кинжала  хладнымъ  лезвеемъ. 
Ея  любовь,  какъ  скрытный  пламень 
Всю  душу  вызжетъ  не  любя  — 
И  какъ  могильный,  тяжкій  камень? 
На  сердцѣ  ляжетъ  у  тебя  ! 
Она  убьетъ  всѣ  упованья, 
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Всю  вѣру  въ  небо  и  людей .... 

Огонь  горигаъ  въ  ея  лобзаньи. 

За  гао  онъ  жгучь  у  какъ  вихрь  степей. 

За  то  лишь  наодно  мгновенье 

Тебя  онъ  блескомъ  ослѣпитъ  — 

И  сердце  бурнымъ  наслажденьемъ 

Бъ  холодный  прахъ  испепелить. 

Не  пграпіь  напрасно  Фиміама, 

Предъ  ней  молипівъ  не  расточай, 

И  на  алтарь  святаго  храма 

Кумиръ  земной  не  воздвигай.  — 

Н.  Бклмшв. 


щ. 


чугунный  шместѢ; 


Святой  оіпецъ,  благослови  ! 

Я  ѣду  въ  дальнюю  дорогу, 

II  къ  вамъ  заѣхалъ  покрути 

Иконамъ  помолиться  ,  Богу 

Принесть  души  святый  обѣтъ^ 

Скажи  мнѣ,  старецъ  открдіенно, 

Что  буду  счастливь  я,  ітъ  нѣтъ? 

„Я  Божій  рабъ,  я  рабъ  Смиренный, 

Я  труженикъ  ?  а  не  пр^рокъ. 

Дитя  !  смѣпшы  твои  вопросы: 

Какъ  знать,  что  дасікъ  въ  удѣлъ  намъ  рокъ^ 

Иль  радости,  иль  горьки  слезы? .... 

Скажи:  богатъ  ты,  ііль  бѣднякъ? 

Отецъ  есть,  мать/ . .  иль  сиротою 

Ты  взросъ  подъ  б^урною  грозою, 

Мой  юноша?"  Почти  что  такъ; 

з 


а: 
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Хоть  у  меня  еспть  край  родимый, 
Но  шамъ  . .  . .  я  не  скажу  Есего,  • .  • 
Въ  немъ,  какъ  въ  спіепи  необозримой, 
Отеиъ!  не  видно  ничего. 

Желанья  ропоіпъ  безразеудный, 
Тяжелый  грѣхъ.  Но  вошъ  шебѣ 
Дарю  на  память  кресгпъ  чугунный, — 
Прощай  и  помни  обо  мнѣ. 

О,  сколько  лѣтъ  и  дней  невзг  оды 
Прошло  съ  тѣхъ  поръ.    Я  постарѣлъ, 
Душой  ослабь,  и  мнѣ  въ  удѣлъ 
Достались  горе  и  заботы, 
Ахъ,  мнѣ  понятенъ  Божій  перстъ!  . .  . 
Но   сохранилъ  я  крестъ  чугунный, 
Который  даль  мніі  сгаарецъ  чудньш  — 
За  пхѣмъ,  чщо  оыъ  терпѣнья  крестъ. 


Ч- 


ч 


гость, 

2. 

Тише,  шише,  замолчите! 
Іе  мѣшайгпе  думать  мнѣ, 
Іе  рѣзвитесь,  не  пляіпите: 
люро,  скоро  въ  тишинѣ,- 
^коро  гость  придетъ  ко   мнѣ. 

Если  бъ  знали  какъ  чудесенъ, 
ѵакъ  прекрасенъ  онъ  собой, 
)нъ  не  любить  /ваіпихъ    пѣсенъ  — 
хриковъ  праздности  людской, — 
)нъ  привыкъ  лишь  быть  со  мной. 

Онъ  безъ  дерзости,  безъ  гнѣва, 
чіікъ  младенеігь  сердцемъ  чистъ, 
^ѣлозіудренный  какъ  дѣва, 
)нъ  людей  не  очернитъ 
іуііной  наглостью  обидъ, 

Вашъ  Афинскій  вечеръ  шумный, 
»ъ  немъ  думъ  грѣіпныхъ  не  зажжешь^ 
на  праздникъ  безразсудный 
•ный  гость  мой  не  придешь  — 
руки  вамь  не  пожмешъ. 

з* 
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Ненасыганыя  желанья 
Съ  жгучішъ  пламенемъ  огнен, 
Груди  дѣвъ  —  и  ихъ  лобзанья 
Будь  хоть  солнца  горячѣй  — 
Не  разбудягаъ  въ  немъ  страстей. 

Онъ  не  любягаъ  наслажденья, 
Такъ  къ  чему  же  наливать 
Кубокъ  ніумнаго  веселья?  .  .  . 
яКшо  же  онъ  ?и  Вамъ  не  донять  , 
Не  узнать,  не  разгадать» 

Онъ  не  здѣшній  житель  міра: 
Незнакомецъ  чудный  мой 
Легче  тонкаго  эѳира.  ..... 

Вдругъ  ,  какъ  призракъ  предо  мной  — 
Онъ  является  порой : 

То  веселый  ,  то  угрюмый  , 
То  какъ  Ангелъ  красоты  , 
Поэгаическія  думы  , 
И  волшебкыя  мечты  — 
Міцѣ  приносить  съ  высоты. 

Много  тайнъ  есть  между  нами; 
Но  въ  сердечной  глубинѣ  , 
Какъ  за  крѣпкими  замками  — 
Здѣсь  всѣ  спрятаны  онѣ. 


НЕ  УПРЕКАЙ  Г 

3. 


Не  упрекай,  ке  упрекай. 

Что  піакъ  не  веселъ  л  ,  что  мрачеяъ  ,, 

Что  рано  загрустилъ  душой ; 

/іхъ  ,  кто  къ  ыесчасліьямъ  предназначена  , 

Тому  что  въ  жизни  молодой  ?  . . . . 

Не  упрекай,  не  упрекай!  . . . . 

щ 

Гвоимъ  довѣрчивымъ  признаньемъ 
Гревогъ  сердечкыхъ  не  буди 
Мила  ты  !  но  твои  лобзанья 
Не  вырвутъ  чувства  изъ  груди. 
Неупрекай ,  неупрекай  ! 

Напрасны  всѣ  твои  желанья 
Увѣрить ;:  грусть  моя  пройдешь .... 
Кто  не  былъ  узникомъ  #страданья  , 
Тотъ  чуждой  грусти  не  поймешь. 

Не  упрекай,  не  упрекай! . . .  * 


ВОЛНЕНІЕ 


Одинъ  у    какъ    изгнанникъ у  враждуя    съ 

судьбою  у 
Я  рано  безумное  горе  узналъ. 
Не  даромъ  сълѣтъ  дѣтскихъ  я  мраченъ  ду- 
шою ? 
Не  даромъ  я  къ  ласкамъ  людей  одичалъ. 
Ни  горемъ  у  ни  радостью  я  не  доволенъ  у 
И  сердце  не  проситъ  любви  у  людей ; 
Но  вамъ  не  подслушать:  чѣмъ  стражду,  чѣмъ 

боленъ  ? 
Изъ  сердца  не  вырвать  вамъ  тайны  моей. . 
На    небѣ    есть     звѣзды,  —  онѣ    такъ    пре- 
лестны у 
Пускай  онѣ  милы  ?  чпго  нужды  до  нихъ  ?  . . 
Онѣ  не  согрѣютъ  улыбкой  небесной 
Ни  жизни ,  ни  сердца  у  ни  мыслей  моихъ. 
Есѣ  звѣзды  безсильны  унять  жаръ  недуга  . 
Нѣтъ  силы    цѣлебной  въ  ихъ  свѣтлыхъ  лу- 

чахъ  : 
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Но  сердцу  отпраднѣй  ?    когда  шумитъ  вьюга 

И  молнья  зіяегпъ  въ  могучихъ  громахъ. 

О,  въ  эпіѣ  мішупты  я  съ  жизнью  прощаюсь , 

«Тетаю  за  вихрсмъ  громовыхъ  огней  у 

II    гордый  !  . . . .    ни  съ    чѣмъ  я    земнымъ    не 

всшрѣчаюсь  у 
II  слаще  дышу  яу  и  мыслю  вольнѣй. 
Но  есть  же  минуты  ?  и  я  не  тоскую  ? 
На  жизнь,  какъ  на  Дѣву3  съ  улыбкой  гляжу, — 
II  для  наслажденья  и  для  поцѣлуя 
Бее  жгучее  пламя  страстей  разбужу. 


77.  Праволамскій. 


ОЗЕРО.. 

(ІІз&  Ламартипа!) 

Посвягцаехпся  Е.  О.  IX*  и  И.  О.  Г, 

Носимы  бурею  по  влагѣ  Океана, 
Ужель  осуждены     мы  грознымъ  божествомъ 
Блуждать  всю  жизнь    свою  невѣдомымъ    пу- 

піемъ  — 
Во  пімѣ  сгуіценнаго  гаумана? 
Прелестно    озеро  ?    лишь    время    легко- 
крыло 
Успѣло  годъ  промчать  въ  теченіи  своемъ — 
II  я  уже  одинъ  сижу  на  камнѣ  томъ  , 

Гдѣ  я  сидѣлъ  съ  подругой  ^іилой! 
Объ  остріе  скалы  прибрежной    раздро- 
бленный 
Сонмъ  водъ  твоихъ  тогда,    какъ  и  теперь 

стоналъ , 
II  вѣтръ  бунтующій  намъ  ноги  орошалъ 
Летучей  влагой  легкой  пѣны. 
Однажды  ....  помнишь  ли?  . . .  мы  здѣсь  съ 

Эльвирой  плыли 
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На     легкомъ  челнокѣ?  въ  мрлчаніи     ночномъ 
Лишь  волны  зыбкія,  дробимыя  весломъ, 

Чугаь    слышный    плескъ    произво- 
дили .... 
Но  вдругь  ....  волшебный    звукъ  гармо- 

ніи  небесной 
Раздался  въ  гаишинѣ  окресгаиыхъ  береговъ 
И  эхо  ближнихъ  горъ  и  дремлюіцихъ  лѣсовъ 

Внимало     пѣнію    прелестной! . . . 
„О  время,  удержи  бѣгъ  быстротечный  свой! 
„Часы  крылаты    не  летите  ! 
„Со  днями  счастія ....  продлите 
„Блаженство  дышущихъ  любовію  одной! 
„Сраженный    рокомъ  злымъ ,    страдалецъ  въ 

скорбный  часъ 
„Съ  тяжел  ымъ    вздохомъ    къ  вамъ 

взываете; 
„Онъ  жизнь  свою  окончать  желаетъ: 
^Летите  для  него  и  позабудьте  насъ  ! 
,Но  что  же  нзмѣшітъ  Всевышняго  законъ? 
„Кто  силой  мощныя  десницы 
„Дерзнешь    замедлить     бѣгъ    ден- 
ницы , 
Иль  солнцу    запретить    взойти    на    небо- 

склонъ  ? 
,Такъ!  смертный     времени    полета    не  пре- 
рвешь ! 
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„Усѣемъ  же  любви  цвѣтамй 
„Путь  жизни,  проходимый  нами! 
„Забудемъ    міръ    и    ліо  у    чшо    еъ  будуідемъ 

насъ  ждептъ  !а 
Увы  7  зачѣмъ  часы  восшорговъ,    наслаж- 

деній , 
Для  смерганыхъ  страждуіцихъ  —  даръ  неба 

золотой  у 
Стремятся  къ  #ъчности     съ  такой-же    бы- 
стротой 
Каш»  дни  печали  и .  мученій?  . ... 
Зачѣмъ  я  не  могу  блаженства    мигъ  без- 

цѣнный  — 
Годами  бѣдствія  у  неба  искупить?  — 
Иль    жизнь    свою    отдавъ  ,     прахъ    хладный 

оживить 
Моей  Экѣ  виры  незабвенной  ? 
Она  безвременно  похищена  могил о&  I  . .  # 
Я  мнилъ  блаженствовать    въ  волшебной  сей 

странѣ^ 

Мечталъ  ...  но  все  прошло одно     оста- 
лось мнѣ 
Воспоминаніе  объ  милой  ! . . . 
Мѣста  волшебныя,  свидѣтели  безмолвны 
Любви,  печалей ,  радостей,  моихъ  ! 
Скалы  утёсисты  бреговъ  пустынныхъ  сихъ^ 
II  вы,  пѣняшДяся  волны , 
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Вы    будьте    памятникъ    мрей    Эльвиры 

нѣжной  : 
Не  можегаъ  сокрушишь  васъ  времени  рука! 
Пусть  здѣсь  и  тихое  шептанье  тростника^ 
Колеблема  волной  прибрежной^ 
II  голосъ  соловья  на  берегу  кремнистомъ 
Въ   часъ  вечера  ,    когда  лазурный  неба  еводъ 
Глядится  въ  зыбкое  стекло  спокойныхъ  водъ^ 
При  сЕѣтѣ  мѣсяца  сребристому  — 
II  рѣзвы  вѣтерки  у  которы  разносили 
Эльвиры  пѣніе ;  и  бури  дикой  ревъ  ? 
II    сшраішшй     скрыпъ    грозой    колоблемыхъ 

деревъ 
Пусть  все  пгвердитъ;  они  любили] 

П  —  е. 


Лице  гориптъ  на  солнечныхъ  лучахъ  — 
II  бѣлая  нога  огаъ  гаернія  сгарадаегаъ  ! — - 
Иіцу  тебя  давно  въ  соеѣдспівенныхъ  лугахъ — 
Но  только     эхо  горъ  призывъ    Мой    повто- 
ряешь !  — 
О  милый-  юноша  ?  меня  стыдишься  ты  — 
Зачѣмъ     меня     бѣжишь  —  вглядись    въ  мои 

черты  ! 
Прочти    мой  томный    взгляде  ?  —  прочти 

мои  мученья  — 
Приди  скорѣй  —  тебя  ждетъ  прелесть  на- 
слажденья ! 
Брось  игры  дѣтскія  —  о  юноша  младой  ! 
Узнай ....  во  мнѣ    на  вѣкъ    остался    образъ 

твой  !  — 
Ахъ  у    на  піебѣ    печать  безпечности    счаст- 
ливой — 
И  взоръ    твоихъ    очей  —  какъ    дѣвы    взоръ 

стыдливой  ! 
Твоя  младая  грудь  не  вѣдаетъ  огня 
Любви  мучительной,  который  жжетъ  меня! 
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Приди,  о  юноша  прелестный  ?  черноокій  у 
Приди    изъ  рукъ  моихъ    принять    въ  любви 

уроки. 
Я  научу  тебя  восторги  раздѣлять  — 
II  будемъ  вмѣстѣ  мы  томиться  и  вздыхапіь. 
Пускай  увѣрюсь  я?  что  поцѣлуй  мой  стра- 
стный 
Въ  тебѣ  произведете  румянца    блескъ    пре- 
красный ! 
О,  еслибъ  ты  припіелъ  вечернею  порой  — 
II  задремалъ  ,    склонясь    на  грудь    мою    гла* 

вой  !  — 
Тогда  бъ  я  на  тебя  украдкой  улыбалась, 
Тогда  бы  я  стѣснить  дыханіе  старалась ! 


ВОИРОСЪ. 

Посвящается  Марьѣ  Дмитріевнѣ  Л.  Сен— кой 


9    9    9    9 


Я  пренебрегъ  тебя  5  свяптое  вдохновенье  ! 
Прикованный  къ  землѣ  5  съ  убитою  душой^ 
Стопой  тяжелою  влекусь  я  за  толпой, 
Безъ  цѣли  у    безъ  препонъ  у  безъ  мукъ  у  безъ 


наслажденій  ! 


Въ  часы  ничтожнаго  труда  ? 
Въ  часы    преспіупнаго  досуга 
Въ  тебѣ  искалъ  я  иногда 
II  утѣшйтеля  у  и  друга. 

Ко  мнѣ  на  зовъ  слетало  ты  ? 
И  сердца  свѣжія  мечты 
Мирили  вновь  меня  съ  судьбою. 

И  мнѣ  наскучилъ  твой  прнвѣшъ  ? 
Какъ  сыну  роскоши  прохладной 
Въ  минуты  сна  денницы  свѣтъ 
Живой  у  блесшяінШ  и  отрадный  ! 
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О  рокъ  ,  когда  не  вѣренъ  ты, 
То  сердцу  дай  успокоенье  : 
Возьми  назадъ  снос  творенье , 
Возьми  вазадъ  мои  мечты..*-* 

Скажи  ,  ужель  хотя  однажды 
Не   упюліо  горячей   жажды 
Моей  измученной  души  ?  . . .  . 
Ужель  въ  бездейственной  тиши 
Съ  душею  пылкой  ,  но  бсзсильной  , 
Я  низойду  во  мракъ  могильной, 
Цдодовъ  надеждъ  не  соберу  , 
П  на   землі»  ,  какъ  на  пиру  , 
Пребуду  праздный  посѣіпитель  ?  .  . .  . 
За  чѣмъ  же  жизнь  во  мнѣ  кипигаъ  ?  . . .  . 
За  чѣмъ  огонь  въ  груди  горитъ  ?  . .  . . 
Вожатый  онъ  —  иль  обольститель  ?  . . , 

С — ииъ*  — 


ЗВУКЪ  ДУШИ. 


Поев.  Агриппѣ  Самсоновнѣ  Н — кой. 


! 


О  червь  —  тоска  !    зачѣмъ    ты    сердите 

гложешь  ?  — 
Зачѣмъ  томишь  разелабленную  грудь  ?  — 
И  міръ  души  завистливо  тревожишь — 
II  ей  не  дашь  въ  мечтаніяхъ  заснуть  ?  — 

Къ  чему  тебѣ  я,  мученикъ  несчастный? 
Ты  жертвъ  своихъ  не  знаешь  выбирать . . . « 
Минувшее  мое  свѣтло  и  ясно  — 
Скажи-жъ,  тоска,  за  что  меня  терзать?  — 

Быть    можегпъ  ты  предчувствіемъ  пе- 

чальнымъ 
Мой  мирный  духъ  тревожишь  и  мяпіешь, — 
Какъ  черный  вранъ,  напѣвомъ  погребальным*^ 
Заранѣе  вѣсть  грустную  даешь .... 
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Поди  же  прочь  !  и  если  роковая 
Мнѣ  въ  небесахъ  готовится  стрѣла  ? 
За  чѣлгь  же  ты  такъ  страшно  предварял  , 
Всѣ  радости  заранѣй  отняла  ?  !  .  . . 


Отдай  мнѣ  ихъ  пока  мои  —  мгновенья  I 
Дан  мнѣ  испить  еще  отъ  благъ  земныхъ . .  - 
Возьми  всю  жизнь  ,  возьми  ея  мученья , 
А  мнѣ  отдай  ея  послѣдній  мигъ!  .... 

Глёръозъ. 


І2 
1. 


Не  обходи  безпечнон  мыслью 

Явленій  днвныхъ  бытія. 

Поэтъ  ! .  . .  .    взгляни    на  міръ  —  лазоревою 

высью 
Лучистыхъ  звѣздъ  плыЕептъ  семья  .... 
Подслушай  тучу  громовую 
II  молній  блескъ  мгновенный  уловы  у 
Подслушай  звуки  поиѣлуя 
II  тайный  вздохъ  и  нѣжный  етонъ  любви.. 
Иль  погрузясь  въ   себя,   поройся,  поищи 
На  дн  б  твоей  таинственной  души  : 
Въ  ней   много  помысловъ  прекрасныхъ .... 
Ты  лиру  звонкую  возьми 
И  въ  звукахъ  стройныхъ  и  согласныхъ 
Священной    пѣснью  загреми  !  — 
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2. 


ОСЕТИНЕЦЪ. 

ІІіітомеігь  горъ ,  пнтомецъ  воли  — 
Черкесъ  гарігуетъ  въ  дикомъ  полѣ, 
Броней  окованъ  боевой  , 
Колчанъ  и  сшрѣлы  за  спиной. 

Сіідпгаъ  онъ  гордо,  статный,  ловкій, 
Въ  одной  рукѣ  блестишь  булатъ, 
Въ  другой  тяжелая  винтовка  , 
ІІадъ  шлемомъ  три  пера  дрожать. 

Куда  направилъ  путь  боецъ? 
Куда  несешься,  Осетине цъ  ? 
Кому  готовишь  свой  свинецъ  ? 
Кому  несешь  его  въ  гостинецъ  ? 

„Конь  мой  бурный  ,  конь  ретивый  ! 
„Ты  умчи  меня,  умчи  ! . . . 
„Черезъ  горы ,  черезъ  нивы 
„Перлети,  перескачи  ! 
„Мчи  туда  ,  гдѣ  быстро-струйный 
„Терекъ  пѣниотый  журчитъ , 
„Гдѣ  Джяуровъ  лагерь  буйный 
„Вольной  пѣснею  гремишъ  ! 
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„Тамъ  одинъ  казакъ  удалый  , 

„Чернокудрый  и  въ  усахъ,  — 

„На  его  ли  —  на  рукахъ 

„Розонъ  горный,  розонъ  алый. .... 

„То  не  роза — дѣва  рая  , 

„И  пылка,  и  горяча, 

„И  цѣлуя,  и  лаская 

„Обнимаешь  усача ..... 

„Ужъ  какъ  гряну  къ  нимъ  нежданный 

„Каленой  сгарѣлой  влечу  ,  — 

„Пулей  мѣткой,  пулей  бранной 

„Лобъ  казапкій  провинчу. 

„А  тебя,  моя  Лезгинка, 

„Черноокая  краса , 

„Погублю  я,  какъ  былинку 

„Губишъ  Божія,  гроза  1 

„Въ  груди  бѣлыя  вонжу  я 

„Каленое  лезвее  — 

„Вѣроломное  твое 

„Сердце  вырву,  унесу  я  ! . . . 

„И  тогда,  казакъ  лихой, 

„У  невѣсты  у  чужой 

„Снова  сердца  не  отнимешь , 

„Съ  жаркой  страстью  не  обнимешь 

„Стань  Лезгинки  молодой 

Румянцев** 


руес&ш  шь 

і. 


Ты  не  плачь,  не  тоскуй 
Красная  дѣвица , 
Замолчи  ,  не  воркуй 
Словно  голубица  ! 
Не  дружись ,  не  роднись 
Съ  томною  тоскою  — 
II  очей  не  туши 
Горькою  слезою : 
Вѣдь  любовь,  какъ  роса, 
Скоро  изчезаетъ , 
А  злодѣйка  —  слеза 
Жизнь  намъ  убиваешъ .... 
Не  голубь,  не  ласкай 
Ты  любовь  сомнѣньемъ , 
Не  горюй  ,  не  вздыхай  , 
А  —  плати  забвеньемъ. 
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2. 


очь  ли  моя 
ка. 

Ночь  ты  темная  ? 
Ночь  ненастная. 
Нѣшу  мѣсяна, 
Нѣтъ  ни  звѣздочки 
Въ  небѣ  пасмурномъ ; 
Ни  надежды  нѣтъ^ 
Нѣтъ  ни  радости 
Въ  сердцѣ  горестномъ ; 
Ахъ?  ты  ночь  ли  моя 
Моя  ночинька, 
Ты  зачѣмъ  темна^ 
Зачѣмъ  пасмурна  ? 
Ахъ,  ты  сердйе  ль  мое  7 
Сердце  бѣдное  у 
Ты  зачѣмъ  живешь  > 
Зачѣмъ  маешься?  . .  „ 


ДРУЗЬЯ. 

*      /        - 

Весенней  порою 

Въ  нѳбесахъ  голубыхъ 
-Согласной  семьею 

Горягаъ  звѣзды. 


Въ  счастливые  годы 

Не  сочтешь  піы  родныхъ    — 
Какъ  вешкія  воды, 
Вездѣ  бездна ! 


Осенней  порою 

Не  видать  ни  звѣзды: 
Одна  за  одною 

Онѣ  гаснутъ; 


Во  время  невзгоды 

Ни  друзей,  ни  родныхъ , 
Какъ  лътнія  воды 
Они  сохнутъ. 

Соловісві 


Ітргоіпріи. 

Я  сирота!  меня  не  встрѣтитъ 
Привѣганый  взоръ  въ  гаолпѣ  людей ,  — 
Я  сирота  !  и — кшожъ  замѣгаиіпъ 
Могильный  хладъ  души  моей?... 

Къ  кому  на  грудь  склонюсь  главою? 
Къ  кому  прильнуть  мои  уста? 
Кому  съ  задумчивой  душою 
Скажу:  люби!  я  сирота?! 

Робертина  Каули 
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і. 


Я  зналъ  любовь  п — полной  чашей 
Бею  роскошь  жизненную  пилъ  ,  — 
Но  рокъ  безжалостно  убилъ 
ЗІинушы  счаешья  въ  жизни  нашей .... 

II  — вотъ  подъ  рубшцемъ  несчастья 
Душа  моя  темна,  мрачна, 
Какъ  въ  гаучахъ  скрытая  луна  , 
хакъ  дно  вселен лой'въ  день  ненастья. 

Но  —  небо  можетъ  проясниться 
I  свѣтлая  луна  взойти  ,  — 
А  ужъ  едва  ли  грудь  моя 
Весельемъ  прежнимъ  будетъ  биться  ! . . . 


Когда  мечты 
л'зпечную  мою  златили  младость, 
Тогда  меня  не  оставляла  радость  Г 
Она  въ  цвѣты 
Жизнь  юную  рядила  , 
II  жизнь  душа  любила  ! 
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Когда  любовь 
Предстала  мнѣ  съ  своимъ  роскошнымъ  насла- 

жденьемъ  , 
Съ  восторгами  и  съ  страстнымъ  упоешьемъ? 
Она  всю  кровь 
Зажгла  и  жизнь  одушевила  ? 
II  жизнь  дута  любила  ! 


Теперь  другой  * 

Мнѣ  свѣтъ :  мной  опытъ  управляетъ  — 
И  взоръ  нигдѣ  воспіорговъ  не  встрѣчаетъ 
Одѣтый  мглой .... 
Душѣ  всё  въ  жизни  помер твѣло  — 
II  сер  дне  къ  жизни  охладѣло  ! 

Элиза  *  *  * 


ПОЦЕЛУЙ.   М 


~  Знакомь  ли  вамъ  сей  первый  мигъ  любви. 
Начало  пылкихъ  наслажденій  ? 
Пока  въ  играющей  крови 
Не  свистнешь  вихрь  самозабвенья  у 
Онъ  звонокъ,  чистъ;  какъ  первый  звукъ 
Въ  гармоніи  нешроганной  ігЬвницы  у 
Онъ  не  займешь  въ  груди  привольной  духъ, 
Онъ  не  зажжешь  крови  дѣвицы  ? 
Онъ  не  сомкнетъ  ?  онъ  не  сольешь  успіа  у 
Не  повлечешь  къ  второму  лобызанью : 
Онъ  есшь  предѣлъ,  онъ  —  свѣгалая  черта 
Между  невинностью  и  тайною  свиданья. 
Онъ  сорванъ  съ  усшъ,  неровно  сердце  бьешь; 
Уста  слипаются  въ  прерывномъ  трепетаныі, 
Теснясь  ?  шѣснясь  ,  пока  ихъ  не  сольешь 
Нослѣднее  горящее  лобзанье» 
Онъ  весь  огонь  —  послѣдній  поцѣлуй 
Торжественный  въ  порывахъ  упоенья  — 
Не  простывай  и  долѣе  пируй 
О  первый  вихрь  самозаоЕенья  ! . . . 

А.  С чъ. 


и» 


ПОСВІІЩЕШЕ  ■ 

П.  С.  Мочалову. 

Желали  пѣсенъ  вы  моііхъ   — 
Желанье  вапіе  исполняю;  — 
Три?  избранныя,  вамъ  изъ  нихъ  , 
Съ  душевнымъ  чувспівомъ  посвящаю  ! 
Піиигае  въ  пѣсняхъ  не  стиховъ. 
Не  сладкихъ  кудреватыхъ  словъ  , 
Поэтовъ-баловней  искуспіва  ! . . . 
Въ  душевной  скорби,  въ  просгпопіѣ 
Писалъ  просгааго  сердца  чувства. 


(*)  Стихотворенія  покойнаго  Цыганова  мы  получи- 
ли отъ  почтенного  и  уважаемаго  всьмц  артиста 
П.  С.  Мочалова,  которому  они  и  посвящены.  Со 
временемъ  мы  постараемся  сообщить  Біографію 
покойнаго  Поэта-актера,  такъ  рано  похитениаго 
у  иасъ  смертью. 

РеЪак, 
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II  оіпдыхалъ  въ  моей  мечтѣ 
Прошекшпхъ  лѣтъ  воспоминаньемъ  . .  . 
Ѵ\ъ!  не  вемнымъ  очарованъемъ 
Любовь  берегаъ  ыадъ  сердцемъ  власть 
II   душу  думою  шпиаегаъ  , 
Кровь  въ  жилахъ  старца  согрѣваетъ  ! 
Тогда  бъ  она   была  лишь  страсть : 
Прсзрѣнно  чувство  себялюбца  у 
ІІресыщеннаго  сластолюбца  ! 
Л  святостью  бъ  ее  не  чшилъ  у 
Когдабъ  земное  въ  ней  любилъ  ! 

Ярыкъ  любви  безъизысканій  у  — 
Не  гаерпитъ  Галло-Русскихъ  Фразъ  . .  • . 
О,  кто  любилъ  въ  сей  жизни  разъ  ? 
Пойметъ  меня  безъ  толкований. 

ц. 


РУССКАЯ  ЭЛЕГШ. 

Сизокрылый  голубочикъ, 
Милаго  завѣшный  даръ  , 
Взвейся  выше  подшімися 
Къ  поднебеснымъ  облака мъ  ! 
Съ  вышины,  мой  голубочикъ  ^ 
Посмотри  во  всѣ  страны  ,  — 
Не  увидишь  ли,  гдѣ  милый 
Воздыхаетъ  обо  мнѣ  ! 
Если  гдѣ  его  усмотришь  , 
Какъ  спірѣла  къ  нему  пустись,  — 
Сядь  въ  саду  его  на  вѣтку  , 
И  уныло  заворкуй 
Онъ  услышитъ,  онъ  уЕидитъ  , 
Онъ  узнаетъ  голосъ  твой, 
И  пшеницей  бѣлоярой 
Приманить  тебя  къ  себѣ  !  — 
Ты  слегли  къ  нему,  ко  груди 
Друга  милаго  прижмись  , 
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II  послушай,  для  меня  ли 
Бьется  сердце  во  груди  ?  . .  — 
Если  мной  живешь  и  бьется, 
Онъ  прнжметъ  тебя  к~ь  нему  , 
Взоръ  наполнится  слезами  , 
Слезы  брызнуть,  —  онъ  вздохнетъ 
II  тебя  рукою  нѣжной 
Потихоньку  отгполкнетъ .... 
Носикомъ  своимъ  хоть  слезку, 
Ахъ  !  хоть  слезку  подхвати  , 
II  ко  мнѣ  съ  слезой  безігітной^ 
Быстрой  молніей  лети  ! 
Друга  слезку  дорогую 
Я  своею  оболью  , 
Разцѣлую,  размилую  , 
II  у  сердца  нзеушу  !  . . . 

Еслижъ  онъ  меня  не  любитъ  , 
Если  клятвы  позабылъ  . . . 
Не  лети  ко  мнѣ  !  —  останься 
Въ  зеленомъ  его  саду ,  — 
Лодъ  косящетымъ  окошкомъ , 
На  любимый  сядь  кустокъ  , 
II  уныло  и  печально  у 
День  и  ночь  воркуй  ,  стони .... 
Пусть,  онъ  совѣстью  терзаясь  — 
Будетъ  плакать,  тосковать  • 
Пусть  онъ  жизнь  возненавидишь. — 
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Бросить,  шипу,  бросить  сонь 
И  отъ  ^вздоховъ  луеть  завлнетъ  - 
Какъ  отъ  холоду  цвѣтокъ  ! 
И  отъ  горькихъ  слезъ   истаетъ  ? 
Какъ  отъ     пламени  свѣча  !  — 
Вотъ  тогда  лишь  онъ  спознаешь 
Муки  сердца  моего  ! . . . . 

Голубочикъ  !   понесися 
Къ  поднебесной  вышинѣ ...» 
Но  съ  слезою  возвратися 
Друга  милаго  ко  мнѣ. 


* 


ДВѢ  пъсни. 

1. 

Хороша  ты,  красна  дѣвушкаг 

На  бѣломъ  свѣтѣ  родилася  ! 

Ни  видомъ  піакой  не  видано  э 

Ни  слыхомъ  гаакой  не  слыхано  : 

Темно-русая  коса  півоя 

Лентой  алой  изукрашена  у 

Твои  брови  соболиныя 

Обогну  лися  какъ  радуга ) 

Твои  очи  соколиныя  у 

Будто  звѣздочки  горятъ,  блестяпгъ; 

Твои  губочки  у  какъ  маковъ  цвѣтъ  у 

Что  весною  разцвѣіиать  начнетъ  ; 

Грудь  высока  лебединая , 

А  походочка  павлиная  ; 

Голосъ  звонче  соловыінаго  ; 

Рѣчн  слаіце  меду  сладкаго  ! 

ЗІое  сердце  распылалося, 

Отъ  покою  отказалося> — 
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За  тобою  я  какъ  гаѣнь  брожу  ! 
Ахъ  ,  когда  бъ  сердца  реішіваго 
Можно  было  мнѣ  ослушаться  2 
Не  спозналъ  бы  горя  горькаго  , 
Не  извѣдалъ  бы  кручинушки 
Не  любилъ  бы  несогласную  , 
Люгаымъ  сердцемъ  непокорную. 


2. 


Ахъ,  молодость,  молодость  ! 
Весна  моя  красная  ! 
Ты  когда  когда  прошла , 
Когда  прокатилася  ?  . . . 

Ты  не  рѣчкой  протекла 
Точно  изъ  лука  сшрѣла , 
Или  пташка  пролетѣла  ! 
Точно  пѣсенкой  пропѣлась , 
Дальнимъ  гуломъ  пронеслась 
II  сокрылася  отъ  глазъ  ! 


Ахъ,  ты  горе ,  горькое  , 
Неизмѣнная  тоска  ! 
Ты  когда  на  ретивое 
Горючимъ  камнемъ  легла  ? 
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Съ  молокомъ  ли  я  родимой 
Въ  бѣлу  грудь  тебя  всосалъ  у 
Или  съ  первымъ  поцѣлуемъ 
Красной  дѣвицы  узаалъ  ?  . . . 
Злые  люди  подружили 
Горе  горькое  со  мной .... 
II  въ  сырой  землѣ,  въ  могилѣ 
Моя  радость  у  мой  покой  ! 

Л.  Цыгаиовъ* 


АЛЫШШАЧНАЯ    СТАТЬЯ. 


Успгарѣли  Альманахи 
Нынче  —  нѣгаъ?  не  издаюгаъ 
Эши  книжечки  неряхи  , 
Хоть  пруди  бывало  прудъ : 
Нынче  въ  сѣринькой  бумажкѣ 
Съ  надписаньемъ :  пять  рублей 
II  у  Сухаревой  башни 
Не  отыщете,  ей  ей!  . . . 
Нынче,  слава  Аполлону, 
У  читателей  есть  вкусъ, 
И,  вотъ  ихнему  закону 
Я  подвергнуться  боюсь. 
Какъ-то  страшно — кто  ихъ  знаетпъ 
Попадешься  въ  часъ  какой — 
Такъ  иной  разъ  ошчигааюшъ. 
Что  хоть  матку  рѣпку  пой. 

Вотъ  на  сѣверѣ  далеко,  — 
На  приморскомъ  берегу 
Тамъ  моихъ  собратій  много  у 
Но  я  съ  ними  не  могу 
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Состязаться  красотою, 

Цхнемъ  платьемъ  щегольскимъ  — 

Море  тамъ,  само  собою, 

Все  и  всѣхъ  приносить  къ  нимъ. 

Тамъ  будь  холодно,  будь  жарко  ,  — 

Кнпгамъ  все  еспіь  сбыть,  а  тугаъ 

По  Москвѣ  рѣкѣ  на  баркахъ 

Въ  Нижнш  волокозіъ  везутъ ,  — 

Да  опять  оттуда  снова 

По  такому  же  пути  у 

Распродавши  безтолково, 

Просятъ  оставь  довезти. 

Вотъ  торгуй  себѣ    на  славу 
Вотъ  тебѣ  и  издавай  ! . . . 
Какъ  не  мудрствовать  лукаво 
Какъ  сказать :  не  надувай  \ 

II  по  атому  резону , 
Въ  сердцѣ   матушки  Руси 
Всѣ  катаютъ  безъ  пардону 
Книги  —  Боже  упаси  ! 
Поглядишь  на  объявленье, 
Выйдешь  книжка  просто  віід^ 
Купишь ....  этого  варенья 
II  желудокъ  не  варить  ! 
И  бумага  и  издѣлье  — 
Орпшалъ ,  лль  переводъ  • . . , 
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Удивишься  рукодѣлью 
Скажешь:  „ну — смышленъ  народъ 


Огачего  же  гаакъ  выходшпъ  , 
Іѵшожъ  гаушъ  больше  виновагаъ ; 
Кгао  за  книгп  деньгп  плогапшъ  , 
Плъ  кто  сшавппгь  на  подрядъ?  . .  . 
Ну,  ей  Богу,  нзвшште, 
ЗІудрененько  разсудпшь  : 
Хогаь  вшште,  не  вините  — 
Биновагпыхъ  не  найдшишь  !   —  . 

Тамъ  ошъ  автора  издатель 
Прочь  бѣжіітъ  какъ  ошъ  чумы  , 
Тамъ  же  б  ума  го-маратель 
Всѣмъ  кргічитъ  погибли  мы  ! 
„>Іы-лъ  не  бьемся,  мы- ль  не  пишемъ , 
„Ошъ  чего  же,  чортъ  возьэпг, 
„Мы  похвалъ  себѣ  не  слышшіъ. 
„Не  скопимъ  себѣ  казны  ?  . . . 
„Чѣмъ  другіе  такъ  лукавятъ : 
„ІІхъ  ни  за  что  ни   прочто 
„Издаютъ,  чптаюгаъ  ,  хвалятъ 
„Насъ  же  сшавягаъ  ни  вочшо  ! . . .  и 

Словомъ,  добрый  мой  читатель, 
Коль  послушать,  право  страхъ : 
Кию  изъ  нихъ  кому  пріяшель ,   — 
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Кто  предатель  на  словахъ?.. . 
Слышишь  кажется  ушами  .  . . 
Только   —  что   махнешь  рукой, 
Да  пожмешь  себь  плечами. 
Покачаешь  головой. 
Чудно — Дѣло  и  промолвишь  •' 
Видно   такъ  тому  и  быть  — 
Эпшмъ  чаши  не  испортишь  , 
Что   не  станешь   долго  пить. 
Подождемъ  же  хоть  немного, 
Подождешь  же —  можетъ  быть 
Намъ  на  старую  дорогу 
Можно  будешь  своротишь  .... 

Посмотрите ,  въ  самомъ  дѣлѣ 
Не  у  насъ  ли  началось, 
Посмотрите,  не  въ  ЗІосквѣ  ли 
Книгодѣлье  завелось  ?  . . . 
Отъ  чего  жъ  она,  старушка. 
Потеряла  свои  покой  ? 
На  старушку  есть  прорушка 
Намъ  пословица  твердптъ, 
Промахнулася  бѣдняжка  . . . 
Погодите  жъ  ,  —    будешь  прокъ  . . 
Вдругъ  за  на  хне  шъ  какъ  ромашка  , 
Разцвѣтетъ  какъ  василекъ. 
Намъ  не  нужны  трендц — бренди 


Ля  жасмин*  ?а  ля  ванили 
Есгвъ  у  ыасъ  своп  пздѣльи 
Иностранном ша я  гилы 
Нѣшь  ,  божуся,  не  старушку 
Бы  вшгаше  ,  господа,  — 
II  она  была  воспгрушка  , 
Въ  прежде  бывшіе  года  , 
Да  чшо  дѣлашъ  . . .  одно   это  , 
Чдпо  стара  уже  она, 
А  другое  . . .  (кто  же  свѣшу, 
Скажешь  чшо  ея  впна) , . . 
Гдѣ  же  пгЦ  кого  вскормила 
П  родпла  можешь  быть  ?  . . . 
Без*  весла  и  без  о  корми.іа 
Разсудплось  пмъ  отплыть 
П  оспіавплп  спіарушку 
Съ  спропіпнною  семьей, 
Гдѣ  же  ей  нашпп  подружку 
II  кого  голѵбпть  **ы  . . . . 

Погодппіе  ,  будешь  время 
Побѣдпмъ  мы  васъ,  враги : 
Вырастаешь  ново  —  сѣмя 
На  брегу  Москвы  ріьки  . . . 
II  у  насъ  Журналы  будупгь 
П  пздагаелп  попдѵгаъ 
II.   ужъ  впдпмо  не  къ  худу. 
ДЛ  ж  и  зрѣюпгь  п  ретушь 
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Мы  замѣчемъ,  забросаемъ 
Сочиненіями  васъ, 
Въ  перья  скрипнсмъ  (*),   загоняемъ 
Отобьсмъ  у  васъ  Парнассъ . . . . 

Будешь,  больше  не  взыщите!  .  . . 
Лльманачная  статья  ! 
II  у  васъ,  не  осудите, 
Часто  вѣдь  галиматья. 

//.   Вапенка. 


(*)  Т.  е.  грянемъ. 


I 


РУССКІЯ  ІГВСШІ 


1. 


Ахъ  !  не  чайка,  кружася  носится, 
Не  лебедь  крыльями  взмахиваешь; 
Плывуіпъ  молодцы  корабельщики  , 
Корабельщики  гости  Русскіе , 
Плывупіъ  молодцы  къ  Новугороду , 
Къ  Новугороду  ко  великому  1 
Гой  ты,  бапіюиіка,  славный  Новгородъ, 
Гой  гпы  городъ  напіь,  бѣлокаменный 
Изукрашенъ  церквями  Божьими  ! 

Мы  на  дѣвушекъ  полюбуемся  , 
Полюбуемся  на  сожигпельницъ  , 
На  младыхъ  дѣвицъ,  на  невѣстъ  своихъ!. 
Краснымъ  дѣвушкамъ  подареньице   — 
Серги  свѣтлыя  красна  золота  ; 
Женамъ  ласковьшъ  подареньице 
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Плат  1,0  новое  камки  хруіцашоп 
Гон  ты  ,  батюшка,  славный  Новгорода» ! 
Кто  поднимется  прошивъ  сщішъ  твоим,? 
Кто  возстанетъ  на  Бога  Русского  ?  ?  !  ! . . 

II. 

Что  ты,  Машинька,  призадумалась? 
Что,  голубушка  ?  пригорюнилась  ? 
Ахъ  !  пришла  пора  шебѣ  ,  ЗІашннька, 
Пора  бросить  житье  дѣвичье , 
Расплести  свои  косы  черныя, 
Домъ  покинуть  роднаго  батюшки  ! 
Пи  за  тѣмъ  ли  ты  пригорюнилась  ? 
Ие  на  то  ли  5  свѣтъ  ?  призадумалась  ?  — 

Ужъ  вы  дѣвицы  у  вы  запгьйницы  ? 
Вы,  головушки  неразумныя  ! 
Что  вы  шутите  надъ  невѣсшою? 
Что  смиренницу  въ  краску  вводите  ? 
Вы  за  чѣмъ  сами  льете  олово  ? 
Пѣтуха  овсомъ  за  чѣмъ  кормите  !  — 
За  ворота-ше  ,  за  широкія  , 
Вы  за  чѣмъ  вечоръ  выбѣгаепіе? 
ІЬГя  молодца   за  чѣмъ  просите  ? 
„Разскажи  ты  намъ,  добрый    молодеиъ! 
Какъ  зовешься^  сударь,  по  имени  ? 
Какъ  по  отчеству,  сударь  кличешься  ?а 

Ыіг. 

б* 
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III. 

ВОЛЖСКАЯ  ПЪСНЯ. 

Ахъ  ты,  батюшка,  нашъ  кабачекъ. 
На  красѣ  стоишь,  на  пршппночкѣ, 
Охъ  ты  радость — свѣгоъ  зелено  внно  ! 
Ты  стекломъ  блестишь    ео  брапшночкѣ. 
ВзЕеселы  сердца  молодепкія  , 
Приведи  въ  забытье  нужду  скудную. 
Везъ  тебя  жпшье  наше  горькое  : 
Безъ  тебя  морозь  въ  насъ  все  сердце  жмегаъ. . 
Ты  намъ  жизнь  даешь  ,  жизнь  веселую , 
Жизнь  веселую,   беззаботную. 
Безъ  вина  грусть-скорбь  обуялабъ  насъ  — 
II  жнтье-бытье  опое піы лило  бъ  • 
Ты  всѣ  радостн  ,  піы  все  счастье  намъ  , 
Только  жаль  ,    что  ты  нанпімъ  врагъ  мош- 

намъ. 
Всѣ  труды  напш  мозольные, 
Всѣ  добыпіки  Христіанскіе> 
Сквозь  вороночкп    шнрокія 
ГГроігЁжаются  въ  невозвратный  путь. 

ІІбалсъ. 
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Посвящаются  Александру  Павловичу 

Славину. 

Ахъ  !  судьба  ль  моя  несчастная  у 
Или  участь  моя  горькая  ? 
На  ро^у  ли  мнѣ  написано  — ~ 
Люди  всѣ  ко  мнѣ  неласковы  ? 
Ахъ  !  за  что  же,  люди  добрые  у 
Вы  не  любите  несчастнаго  ? 
Неужели  вамъ  вины  мои 
Такъ  велики  показалнея, 
Что  не  стою  я  и  жалости? 
Не  прошу  ужъ  васъ  любить  меня  — 
Сострадайте  хоть  несчастному, — 
Вы  утѣшъте  его  ласково, 
II  примите  въ  немъ  участіс; 
Подарите  слезой  искренней 
Сердце  бѣдное,  печальное. 
II  лекарешвомъ  слеза  искренняя 
Падетъ  на  сердце  несчастному, 
ІОблегчитъ  его  болѣзнь  она. 
[I  забудешь  онъ  печаль  свою  , 
!>удегпъ  помнить  благо дѣпге ля  , 
»ъ  немъ  участіе  принявшаго. 
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■II. 


Ие  дивитесь 2  люди  добрые, 
Что  я  не  ьеселъ  ,  не  радостенъ  , 
Что  грущу  я  одинокъ  всегда , 
Не  ищу  я  друга  по  сердцу. 
Ахъ^!  имълъ  я  друга  милаго, 
Я  любилъ  его  душою  ессй, 
Готовь  жертвовать  былъ  жизнію  , 
Ему  радостью  и  счастіёмъ  ,  — 
Но  и  этотъ  другъ  презрѣлъ  меня, 
Онъ  оставилъ  меня  бѣднаго 
Одного  влачить  жизнь  печальную. 
Цмъ  я  въ  первый  разъ  обмануть  былъ. 
Не  хочу  искать  друга  вѣрнаго , 
Не  хочу  еще  быть  обманутымъ. 
Еслибъ  можно  ,  люди  добрые  , 
Въ  душѣ  видѣть  человѣческой, 
Еслибъ  можно  по  ліщу  узнать, 
Ахъ ,  о  сердцѣ  человѣческомъ ,  — 
Я  узналъ  бы  друга  вѣрнаго  , 
Мнѣ  судьбой  опредѣленнаго , 
Ябъ  узналъ  его  по  лицу  его  , 
Мнѣбъ  сказалась  душа  милая , 
Сердце  бъ  вѣрное  откликнулось. 
II  я  бъ  встрѣтилъ  друга  милаго , 
Съ  слезой  радостной  и  обиялъ  его  , 
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II  дупіа  моя  не  разстпаласъ  бы 

Никогда  съ  душой  милою  ! 

Не  дивитесь  же  ,  люди  добрые  , 
Что  не  веселъ  я  и  не  радостенъ, 
Что  грущу  я  одинокъ  всегда , 

Не  ищу  я  друга  по  сердцу 

А  найдите  вы  ?  люди  добрые  ? 
Вы  найдите  мнѣ  друга  вѣрнаго  ? 
Приведите  ко  мнѣ  милаго  7  — 
Я  приму  его  въ  объятія 

II  я  буду  благодареиъ  вамъ 

II  я  буду  съ  нимъ  веселехонекъ  у 
Съ  ншіъ  и  горе  будешь  радостью. 


Л*  Смирнова 


РОЗА 


Чіпо  ты  печально,  прекрасная  роза. 

Голову  клонишь  къ  землѣ  ? 
Вѣгаръ  ли  осенній,  иль  жало  мороза 

Сердце  пронзило  тебѣ? 
Нѣтъ,  я  не  вижу,  здѣсь  холодъ  не  вѣетъ, 

Вѣтеръ  осенній  далёкъ : 
Видишь,  весною  пірава  зеленѣетъ, 

Рѣзво  легаишъ  мотылёкъ. 
Видишь  ли  жемчугъ  росы  благошворной 

Пышно  блистаешь  въ  травѣ ; 
Вошъ  и  кузнечикъ  крылатый,  проворный 

Тамъ  же  куетъч  въ  муравѣ; 
Вогаъ  и  пернагаыя  радости  пѣньемъ 

Солнца  встрѣчаютъ  восходъ ; 
Вотъ  и  за  дѣломъ  и  за  бездѣльемъ , 

Шумный  проснулся  народъ .... 
Чгаожъ  піы  печальна ,  прекрасная  роза  ! 

Все  здѣсь  ликуешь  вокругъ ; 
Или  чгао  хуже  и  въ  сто  разъ  мороза,  — 

Вѣрный  забылъ  тебя  другь  ? 
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„Да,  не  морозъ  и  не  вѣгаеръ  осенній 

„Жизнь  сократили  мою! 
„Вижу  ,  весна  здѣсь ,  но  радость  веселій 

Я  потеряла  свою, 
„нала  я  друга  и  знала  я  счастье ,  — 

Другъ  же  мой  умеръ  —  любя  . . . . 
„Съ  тѣхъ  поръ  страдаю  я,  горе,  несчастье 

Рано  сгубили  меня." 
„Что  безъ  надежды  мнѣ  въ  мірѣ    семь  Бога, 

„Что  мнѣ  оста  лося  въ  немъ? 
„Память  лишь  сердца  ,  память  убогая : 

„Мы  здѣсь  цвѣли  съ  нимъ  вдвоемъ.. 


Протопоповъ. 


О  родинѣ  надзвѣздной  и  святой 
Кто  жизнь  провелъ  не  помытляя  — 
II  не  летѣлъ  душой  къ  отчизнѣ  дорогой  , 
Тебя  не  знаегаъ  тотъ,  поѳзія  святая  ! 


Тотъ  незнакомъ  съ  тобой,  поэзія  святая! 
Кто  къ  Вѣчному  дупіою  не  стремился, — 
И  голосъ  совѣсти  безумно  презирая, 
Въ  пороки  и  развратъ  глубоко  погрузился. 

7  ' 


ввовтѵнотол 
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Топгь  чуждъ,  о,  чуждъ  ыебесыыхъ  вдохновеній, 

Тошъ  никогда  поэзіп  не  зналъ, 

Кшо  къ  небу  не  взыосплъ  своііхъ  моленій  — 

II  кто  въ  раскалыъп  на  одръ  не  упадалъ! 

П  кшо  ланшпъ  ни  разу  не  кроішлъ 

Бъ  тиши  ночной  горячими  слезами  5 

Кшо  покалніемъ  душп  не  убѣлплъ  ? 

Кшо  сердце  заплпшалъ  порочными  дѣлами! 


Кшо  ядовптаьімн  п  дерзскюш  усшамп 
Хулу  на  блпжняго,  на  браша  пзрекалъ  ? 
П  кшо  осгарплъ  надъ  чуждыми  грѣхамп  , 
Тошъ  шгкогда  поэзін  не  зналъ. 


Кшо  взгллдъ  людей  —  пусгаой  прпвѣшъ 
Наградою  п  славою  счпгаалъ  5 
Тошъ  не  былъ  никогда  въ  душѣ  поэгаъ  , 
Топгь  никогда  поэзіп  не  зналъ. 

Г.   П/ютопопс 
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Къ 


Ея  улыбкп  ты  не  знаешь. 
Ты  не  видалъ  ея  очей .... 
II — еслы  жизнь  іпы  презираешь — 
Ты  не  слыхалъ  ея  рѣчей  ! . . . 
Онѣ  душѣ  дарягаъ  отраду  , 
Чудесно  съ  жизнію  зшрятъ, — 
За  вѣру  въ  нпхъ  —  онѣ  въ  награду 
Страданья  серді^а  исцѣляпгъ  — 
П  въ  міръ  переселять  чудесный, 
Людей  и  свѣтъ  велятъ  забыть 
П  жизнью  новой,  неизвѣстной 
Дуща  и  сердце  будушъ  ждть .... 


П. 


ЭКСПРОШІТЪ 


на  смерть  Н.  Б.  Лаврова. 

Пошухъ  огонь  въ  груди  пѣвца, 
Во  цвѣтѣ  лѣтъ  онъ  землю  кинулъ — 
И  для  небеснаго  вѣнца  — 
Вѣнецъ  лавровый  онъ  отрпнулъ  .   .  .  . 
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III. 


О,  грустно  видѣгаь  эгаогаъ  свѣтъ, 
Гдѣ  покланяется  все  злату  ! 
Гдѣ  вѣры  въ  дружбу,  правду  нѣтъ, 
Гдѣ  совѣсть  ходить  изъ  прокату  .... 
Гдѣ  за  червонцы  можно  друга, 
Жену,  красавицу  купить, — 
Гдѣ  правды  чистая  заслуга 
Должна  отравы  чапіу  пить 
Гдѣ  подлость,  въ  злато  залитая, 
О  чести,  святости  кричитъ, 
II  гдѣ  неправды  зависть  злая 
Дѣянья  чистыя  мрачитъ .... 
О  грустно  !....... , 

Л.  Б.  р.  к.  въ. 
КОНЕЦЪ. 


ЛОДППСАВШІЕСЯ 

на   книгу: 
литературный  КАБИНЕТЪ 

1.  Николай  Захаровичь  Захаровъ..  25  ѳкз. 

2.  Иванъ  Андреевпчь  Комаровъ  . .  •  •  10  — 

3.  ЭДихаплъ  Егоровпчь  Кублпцкій  6  — 

4.  П.  А.  Ш 10  — 

5.  Дмипгрій  Андреевпчь  Уразовъ-  5   — 

6.  А.  П.  Б 1  — 

7.  М.  Г.  Кувшішовъ 1  — 

8.  Чпн.  10-го  класса  А.  И.  Поповъ     1   — 

9.  Я.  II.  Ферсшеръ   1   — 
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